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MODEL:CM9002A

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

COFFEE MACHINE
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic precautions should always be
followed, including the following:
1.Before using check that the voltage power corresponds to the one shown
on the appliance nameplate.
2.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
3.Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and they understand the hazards involved.
4.Keep the appliance and its cord out of reach of children.
5.This appliance shall not be used by children. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.
6.Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.
7.Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless
they are supervised.
8.To disconnect, turn any control to “OFF”, remove plug from wall outlet.
Always hold the plug. But never pull the cord.
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9.Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cooling
before putting on or taking off parts, and before cleaning the appliance.
10.The use of accessory not recommended by the appliance manufacturer
may result in fire, electric shock or injury to persons.
11.Do not use outdoors.
12.Do not use appliance for other than intended use.
13.Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surface.
14.Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.
15.Do not let the coffee machine operate without water.
16.To protect against fire, electric shock and injury to persons do not
immerse cord, plug, or in water or other liquid.
17.Do not set a hot container on a hot or cold surface.
18.The container is designed for use with this appliance. It must never be
used on a range top.
19.Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other
abrasive material.
20.Be careful not to get burned by the steam during the brewing cycles.
21.Some parts of appliance are hot when operated, so do not touch with
hand. Use handles or knobs only.
22.The appliance must not be immersed.
23.This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:
– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
– farm houses;
– by clients in hotels, motels and other residential type environments;
– bed and breakfast type environments;
– indoor areas for private homes and home environments;
– the place with an altitude not higher than 2000m.
24.A warning of potential injury from misuse.
25.The heating element surface is subject to residual heat after use.
26.The coffee-maker shall not be placed in a cabinet when in use.
27.Switch off the appliance and disconnect from supply before changing
accessories or approaching parts that move in use.
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28.CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the
thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an external
switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility.
29.Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended
and before assembling, disassembling or cleaning.
30.The operating or storage temperature of the coffee machine should be
more than 10℃.
31.Follow the instructions above, including the instructions in the section
“CLEANING AND MAINTENANCE".
32.Save these instructions.

KNOW YOUR COFFEE MACHINE
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CONTROL PANEL

BEFORE FIRST USE
Check that all accessories are complete and the unit is not damaged.
Check and understand all the parts and their functions. It is recommended
to keep the original packaging for future use. And then follow the
operations as below.
1.Before using for the first use, please remove the water tank, milk
reservoir, brewer and milk frother and rinse them with clean water.
2.Check and make sure all the removable parts are installed well in
position:
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(1)Water tank:
Fill the water tank with fresh water up to Max mark and then reassembly it
into the unit and make sure it is properly assembled, and then close the
water tank lid.
(2)Milk reservoir:
①Insert the milk tube into the hole of milk frother at the side of coffee
outlet.
②Move the milk tube from the milk reservoir lid and then insert it into the
milk reservoir lid.
③Install the milk reservoir and milk reservoir lid well in position.
④The milk tube can be folded, and please install it firmly by yourself if it is
loose.
(3)Grind setting knob
①Turn the grind setting knob bracket counterclockwise to the leftmost.
②Cover the grind setting knob according to the specified position.
③Select the grinding setting clockwise.
NOTE: When the new coffee machine is used for the first time, it is
suggested that the grind setting higher than setting 8 shall be selected. The
adjustable grind settings range between 1(finest) and 15(coarsest), the
number on the grind setting knob pointed by the arrow is the actual
selected grind setting.
CAUTION: We suggest to adjust one notch at one time to avoid the
damage.
(4)Milk frother
①Open the coffee outlet cover and make sure the milk frother is installed
well in position.
②If the milk frotehr is installed well in position, please close the coffee
outlet cover and then insert the connecting tube.
③Insert the other end of the connecting tube into the milk reservoir.
(5)Adjustment for the height of coffee outlet
① The adjustable height of coffee outlet ranges between 85 and 115mm.

https://www.baidu.com/link?url=gzELUqNGTnq8Al8QojL2CPNv9ocdM_KMAM3zH3FtIijI21Z9wxUER_2IewuD6WOtvqLOgWCnJeZ9CouYtUN3woQ_euSzYrEBvoD8rmSPo_O&wd=&eqid=b48d085800050ec2000000066257ce7b
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(6)Brewer
① Open the door and check whether the brewer is installed well in
position.
(A)Check whether the arrow of the brewer is aligned with the arrow of the
upper bracket
(B)An audible click indicates that the assembling of brewer is correct .
(C)Warning will be shown in the display if the brewer is not installed in
place.
② Close the door
(A) The whole door and body are on the same horizontal plane.
(B) Warning will be shown in the display if the door is not closed properly.

(7)Inner drip tray and residue-collection container
① Open the door and check whether the drip tray is installed in place.
② Open the door and check whether the residue-collection container is
installed in place.
③ The inner drip tray will not be installed well in position,warning will be
shown in the display and the machine can not work if there is foreign object
at the front of the residue-collection container.
(8)Drip plate
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① Place the drip plate on the drip tray. The drip plate must be installed well
in position so that the container can be placed on it for holding coffee, milk
or hot water.
② Insert the drip tray into the appliance.
NOTE: The drip tray collects the water from the dispensing spout during
each rinse & self-cleaning as well as coffee that might be spilled during
brewing . So clean and empty the drip tray everyday.
(9)Fill the bean box with proper amount of fresh coffee beans, 200g at most,
and then close the bean box cover.
CAUTION: If the grinding blade is removed, please make sure that the
grinding blade has been installed well in position before filling the bean box
with coffee beans.

OPERATION
This appliance is a multifunctional coffee machine, it has the functions of
“Single-cup Espresso”, “Double-cup Espresso”,
“Americano”,“Cappuccino” ,“Latte” ,“Hot water”, “Manual froth”, “Manual
clean” and “Bean-emptying”.
SPECIAL NOTE: The appliance will perform cleaning automatically to
make preparation for operation when it is started each time.
NOTE:
1.The coffee will come out drip by drip at the beginning (2-3 seconds after
the brewing is started) and the end (6-8 seconds before the brewing is
completed) during the brewing process, this is normal.
2.The operating or storage temperature of the coffee machine should be
greater than 10℃.

Power on and Preheat
1.Connect the appliance with rated voltage and press the Power switch at
the back side of the appliance.
2.The appliance is powered on and the display illuminates.
NOTE: Please refer to the section of “TROUBLESHOOTING” to operate if
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there is warning occurred.
3.Place a container under the coffee outlet.
4.The appliance enters into the preheating and the auto-clean status.
5.After the preheating of coffee boiler is completed, the indicators of
Single-cup Espresso, Double-cup Espresso and Americano illuminate
solidly, and the appliance can be operated normally.
6.During the preheating of steam boiler, the indicators of Cappuccino, Latte,
Hot water Manual froth and Clean flash, which means the appliance can
not be operated. After the preheating of steam boiler is completed,the
functional indicators will illuminate solidly and the appliance can be
operated normally.

Make Single-Cup Espresso
1.Place a container under the coffee outlet.
2.Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.
3.Under the standby mode, touch the “Single-cup Espresso” key and then
touch “Make” , and the appliance will finish a complete process for brewing
Single-cup Espresso.
4.After finish brewing, the appliance enters into the standby mode
automatically.
5.If need to set the coffee amount for Single-cup Espresso according to
your demand, touch the “Single-cup Espresso” key and then press “Set” to
enter into the interface for setting the coffee amount. After selecting your
desired coffee amount, press “Start” to make the appliance enter into the
corresponding coffee-brewing program.
6.If need to cancel the current operation, touch “Cancel” to cancel the
current operation.

Make Double-cup Espresso
1.Place a container under the coffee outlet.
2.Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.
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3.Under the standby mode, touch the “Double-cup Espresso” key and then
touch “Make” , and the appliance will finish a complete process for brewing
Double-cup Espresso.
NOTE: The Double-cup espresso is achieved by brewing two cycles of
Single-cup espresso continuously, so please do not remove the coffee
container during the brewing process.
4.After finish brewing, the appliance enters into the standby mode
automatically.
5.If need to set the coffee amount for Double-cup Espresso according to
your demand, touch the “Double-cup Espresso” key and then press “Set”
to enter into the interface for setting the coffee amount. After selecting your
desired coffee amount, press “Start” to make the appliance enter into the
corresponding coffee-brewing program.
7.If need to cancel the current operation, touch “Cancel” to cancel the
current operation.

Make Americano
1.Place a container under the coffee outlet.
2.Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.
3.Under the standby mode, touch the “Americano” key and then touch
“Make” , and the appliance will finish a complete process for brewing
Americano.
4.After finish brewing, the appliance enters into the standby mode
automatically.
5.If need to set the coffee amount for Americano according to your demand,
touch the “Americano” key and then press “Set” to enter into the interface
for setting the coffee amount. After selecting your desired coffee amount,
press “Start” to make the appliance enter into the corresponding
coffee-brewing program.
6.If need to cancel the current operation, touch “Cancel” to cancel the
current operation.
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Brew Cappuccino
1.Place a coffee container under the coffee outlet.
2.Fill the milk reservoir with appropriate amount of cold milk.
NOTE: After the “Cappuccino” function is conducted, the overheating
protection mechanism for the boiler will be activated, at that time, if need to
conduct the “Hot water” function the appliance should be rested for about
3-5 minutes and then the “Hot water” function can be activated.
NOTES:
(1)It is recommended that the temperature of milk should be 5-10℃, and
the protein content of milk should be at least 3%.
(2)The milk filled in the milk reservoir should not exceed the “MAX” mark
on the milk reservoir.
3.Insert the milk tube well in position.
4.Remove the silicone tube from the milk reservoir lid and then connect it
with the milk frother and milk reservoir lid.
5.Under the standby mode, touch the “Cappuccino” key and then touch
“Make” , and the appliance will finish a complete process for brewing
Cappuccino.
6.After finish brewing, the appliance enters into the standby mode
automatically.
7.If need to set the coffee amount for Cappuccino according to your
demand, touch the “Cappuccino” key and then press “Set” to enter into the
interface for setting the coffee amount. After selecting your desired coffee
amount, press “Start” to make the appliance enter into the corresponding
coffee-brewing program.
8.If need to cancel the current operation, touch “Cancel” to cancel the
current operation.
NOTES:
1.After each use, if there is still milk in the milk reservoir, please store it in
the refrigerator, but the silicone tube and milk frother should be cleaned in
time.
2.It is recommended to use a high cup to prevent the frothed milk from
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splashing.
(1)Remove the silicone tube and rinse it with tap water.
(2)Remove the coffee outlet cover and rinse it with tap water.
(3)Remove the milk frother and rinse it with tap water.
(4)After finish cleaning, replace all the parts well in position.
3.After each use, please repeat the above operation if there is no milk in
the milk reservoir.
(1)Rinse the milk reservoir with tap water.
(2)Remove the milk reservoir and rinse it with tap water.
(3)Remove the milk tube and rinse it with tap water.

Brew Latte
1.Place a coffee container under the coffee outlet.
2.Fill the milk reservoir with appropriate amount of cold milk.
NOTE: After the “Latte” function is conducted, the overheating protection
mechanism for the boiler will be activated, at that time, if need to conduct
the “Hot water” function the appliance should be rested for about 3-5
minutes and then the “Hot water” function can be activated.
NOTES:
(3)It is recommended that the temperature of milk should be 5-10℃, and
the protein content of milk should be at least 3%.
(4)The milk filled in the milk reservoir should not exceed the “MAX” mark
on the milk reservoir.
3.Insert the milk tube well in position.
4.Remove the silicone tube from the milk reservoir lid and then connect it
with the milk frother and milk reservoir lid.
5.Under the standby mode, touch the “Latte” key and then touch “Make” ,
and the appliance will finish a complete process for brewing Latte.
6.After finish brewing, the appliance enters into the standby mode
automatically.
7.If need to set the coffee amount for Latte according to your demand,
touch the “Latte” key and then press “Set” to enter into the interface for
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setting the coffee amount. After selecting your desired coffee amount,
press “Start” to make the appliance enter into the corresponding
coffee-brewing program.
8.If need to cancel the current operation, touch “Cancel” to cancel the
current operation.
NOTES:
1.After each use, if there is still milk in the milk reservoir, please store it in
the refrigerator, but the silicone tube and milk frother should be cleaned in
time.
2.It is recommended to use a high cup to prevent the frothed milk from
splashing.
(1)Remove the silicone tube and rinse it with tap water.
(2)Remove the coffee outlet cover and rinse it with tap water.
(3)Remove the milk frother and rinse it with tap water.
(4)After finish cleaning, replace all the parts well in position.
3.After each use, please repeat the above operation if there is no milk in
the milk reservoir.
(1)Rinse the milk reservoir with tap water.
(2)Remove the milk reservoir and rinse it with tap water.
(3)Remove the milk tube and rinse it with tap water.

Make Hot Water
1.Place a water container under the coffee outlet.
NOTE: The capacity of water container should be more than 120ml.
2.Check and make sure the plug of milk frother is closed well in position.
3.Under the standby mode, touch the “Hot water” key and then touch
“Make” , and the appliance will finish a complete process for brewing hot
water.
4.After finish making hot water, the appliance enters into the standby mode
automatically.
5.If need to set the water amount according to your demand, touch the “Hot
water” key and then press “Set” to enter into the interface for setting the
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water amount. After selecting your desired water amount, press “Start” to
make the appliance enter into the corresponding program.
9.If need to cancel the current operation, touch “Cancel” to cancel the
current operation.
NOTE: Please do not touch the water container with your hands during
making hot water. Please do not use the hot water to prevent from being
burnt as there will be still a little hot steam dispensed from the coffee outlet
after finish making hot water.

Manual Froth
NOTE: After the “Manual froth” function is conducted, the overheating
protection mechanism for the boiler will be activated, at that time, if need to
conduct the “Hot water” function the appliance should be rested for about
3-5 minutes and then the “Hot water” function can be activated.
1.Place a milk container under the coffee outlet.
NOTE: The capacity of milk container should be more than 160ml.
2.Fill the milk reservoir with appropriate amount of cold milk.
NOTES:
(1)It is recommended that the temperature of milk should be 5-10℃, and
the protein content of milk should be at least 3%.
(2)The milk filled in the milk reservoir should not exceed the “MAX” mark
on the milk reservoir.
3.Under the standby mode, touch the “Manual froth” key and then touch
“Make” , and the appliance will finish a complete process for frothing milk.
4.If need to set the milk amount according to your demand, touch the
“Manual froth” key and then press “Set” to enter into the interface for
setting the water amount. After selecting your desired milk amount, press
“Start” to make the appliance enter into the corresponding program.
5.After finish frothing milk, the appliance enters into the standby mode
automatically.
6.If need to cancel the current operation, touch “Cancel” to cancel the
current operation.
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NOTES:
1.After each use, if there is still milk in the milk reservoir, please store it in
the refrigerator, but the silicone tube and milk frother should be cleaned in
time.
2.It is recommended to use a high cup to prevent the frothed milk from
splashing.
(1)Remove the silicone tube and rinse it with tap water.
(2)Remove the coffee outlet cover and rinse it with tap water.
(3)Remove the milk frother and rinse it with tap water.
(4)After finish cleaning, replace all the parts well in position.
3.After each use, please repeat the above operation if there is no milk in
the milk reservoir.
(1)Rinse the milk reservoir with tap water.
(2)Remove the milk reservoir and rinse it with tap water.
(3)Remove the milk tube and rinse it with tap water.

Manual Clean
1.Place the water cup under the outlet nozzle.
2.In standby mode, press “Capsule” button and select “Clean” to enter the
manual cleaning process.
3.If you want to cancel this operation, press the Cancel button at the
bottom of the screen.

Clean Leftover Coffee Beans
Note: This function is to clear the beans in the bean box, please use
carefully to avoid waste.
1.In the standby state, tap the menu button and select the button
1.The machine will start the function of removing leftover beans. After the
function of removing leftover beans is completed, the machine will
automatically return to the standby state.
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2.Note: When the bean removal function is activated for a maximum of 15
seconds at a time and there are a lot of beans left in the bean box, it is
necessary to work several times to remove the beans.

Energy-Saving Mode

3.Press the power switch icon on the screen in the sleep state, and

the machine will self-check, preheat, and automatically clean, and enter
the standby state.
4.In the standby state, press the screen for 2 seconds to determine
whether the product enters the sleep state. Click to confirm that the
machine is in sleep state. At this time, all indicators are not on and all
functions are not working.
5.In the standby state, if the system has made coffee, press the screen for
2 seconds in the standby state, and the system will self-clean before sleep.
6.If the machine does not perform any operation within 28 minutes, the
product will automatically enter hibernation mode. In this case, all
indicators are off and all functions are not working.

More Functions of Menu Buttons
1.Brightness adjustment: you can manually adjust the brightness according
to user needs.
2.Language selection: can be changed according to user needs. This
machine with English, Thai, Chinese language version selection.
3.The powder channel cleaning door switch button: the user can open the
cleaning powder channel by himself.
4.Restore factory defaults: users can restore factory defaults by
themselves.
5.Machine version check: users can check the machine software version,
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machine hardware version, touch screen software version.

CLEANING AND MAINTENANCE
CAUTION: Be sure to unplug this appliance before cleaning and let the
appliance cool down completely. To protect against electrical shock, do not
immerse cord, plug or unit in water or liquid. Please unplug the appliance
after each use.
1.Wipe the outer surface of the product with a soft damp cloth to remove
stains, but avoid using abrasive cleaning tools as they will scratch the
product. Do not use alcohol or solvent cleaners.
2.Water droplets may buildup in the area above the drip plate or countertop
during brewing. To control the dripping, wipe off the area with a clean, dry
cloth after each use of the product.
3.The brewer, water tank, milk reservoir, drip tray, drip plate, inner drip tray,
residue-collection container and door can not be put into the dishwasher
for cleaning.
4.The water in the drip plate and drip tray as well as the coffee grounds in
the inner drip tray and residue-collection container need to be emptied and
they shall be cleaned well.
5.Clean the parts by following the description and operation as below.

Detachable
parts When to clean How to clean

Residue-col
lection
container

For Single-cup Espresso,
Latte and Cappuccino,
conduct once every 8
brewing cycles.
For Double-cup Espresso,
conduct once every 4
brewing cycles.
It is recommended to clean
it on the same day if it is not

Remove the
residue-collection container
and empty it, add some
cleaning solution and then
rinse it under the tap water.



- 18 -

used for a long time.

Brewer

For Single-cup Espresso,
Latte and Cappuccino,
conduct once every 8
brewing cycles.
For Double-cup Espresso,
conduct once every 4
brewing cycles.
It is recommended to clean
it on the same day if it is not
used for a long time.

Remove the brewer from
the coffee machine and
rinse it under the tap water.

Water tank Once every week
Rinse the water tank under
the tap water.

Milk
reservoir

After every use
Rinse the milk reservoir
under the tap water.

Milk frother After every use
Remove the milk frother
from the appliance and
rinse it under the tap water.

Drip tray
Empty the drip tray every
day and clean it once every
week.

Remove the drip tray and
add some cleaning solution
and then rinse it under the
tap water.

Grinder Clean it once every week

Remove the grind setting
knob counterclockwise.
Remove the internal
grinding wheel
counterclockwise.
Clean the grinding wheel
with the cleaning brush and
empty the ground coffee at
the gap.
Clean the grinding chamber
with the cleaning brush.
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Do not install the grinding
wheel and install the grind
setting knob well in position
again.
Press the button of grinder.
Let the grinder keep running
to remove the remaining
powder in the grinding
chamber (please repeat the
operation of Step 3 and 4 if
there is coffee powder left.)
Remove the grind setting
knob counterclockwise.
Install the grinding wheel
clockwise.
Install the grind setting knob
clockwise, and the cleaning
is completed.

Non-detacha
ble parts

When to
clean How to clean

Powder-dispe
nsing channel

Check it once
a week

Method 1:
Click “Menu” key to enter into the
“Menu” mode and then open the door of
powder-dispensing channel by the
On/Off button in the “Menu” .
Open the door and loosen the ground
coffee in the power-dispensing channel
by a toothpick, and then close the door
when there is ground coffee falls down.
Click “Menu” key to enter into the
“Menu” mode and then close the door
of powder-dispensing channel by the
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On/Off button in the “Menu” .
Method 2:
If there are few coffee beans remained
in the bean box, touch “ ” key and
work until the coffee powder channel is
cleaned up and the machine returns to
normal working state.
NOTE: If the ground coffee become
finer obviously during the use of the
appliance, or the coffee pack become
smaller after finish brewing, please
check the powder-dispensing channel
for any powder blockage, and the
powder-dispensing channel should be
cleaned once every week.

Brewing base
Check it once
a week

Clean the coffee residue around the
brewing base with a brush.

Clean the residue-collection container
1.Open the door.
2.Remove the residue-collection container.
3.Empty the coffee puck in the residue-collection container.
4.Rinse the residue-collection container under the tap water.
5.Install the residual-collection container into the appliance.
6.Close the door and the cleaning is completed.

Clean the brewer
1.Open the door.
2.Remove the brewer.
3.Rinse the brewer under the tap water.
4.Install the brewer into the appliance.
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5.Close the door and the cleaning is completed.

Clean the water tank
1.Remove the water tank from the coffee machine.
2.Rinse the water tank under the tap water.

Clean the milk reservoir
1.Remove the connecting tube from the appliance after every use.
2.Rinse the milk reservoir under the tap water.
3.Store the milk reservoir well after cleaning.

Clean the milk frother
1.Remove the coffee outlet cover.
2.Remove the milk frother from the coffee outlet.
3.Rinse the milk frother under the tap water.
4.Install the milk frother well, make sure the part with plug should be kept
on the left .
5.Install the coffee outlet cover, and the cleaning is completed.

Clean the drip tray
1.Remove the drip tray.
2.Add some cleaning solution and rinse the drip tray under the tap water.
3.After cleaning, install the drip tray again.

Clean the grinder
1.Remove the grind setting knob counterclockwise.
2.Remove the internal grinding wheel counterclockwise.
3.Clean the grinding wheel with the cleaning brush and empty the ground
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coffee at the gap.
4.Clean the grinding chamber with the cleaning brush.
5.Do not install the grinding wheel and install the grind setting knob well in
position again.
6.Press the button of grinder.
7.Let the grinder keep running to remove the remaining powder in the
grinding chamber (please repeat the operation of Step 3 and 4 if there is
coffee powder left.)
8.Remove the grind setting knob counterclockwise.
9.Install the grinding wheel clockwise.
10.Install the grind setting knob clockwise, and the cleaning is completed.

Clean the powder-dispensing channel
Method 1:

1.Click “Menu” button to enter into the “Menu” mode, click “ “ Clean
the Coffee Powder Channel” and press “ON/OFF” button to open the door
of powder-dispensing channel.
2.Open the door and loosen the ground coffee in the power-dispensing
channel by a toothpick or brush, and then close the door when there is
ground coffee falls down.
3.After finishing, click “ON/OFF” button to close the door of
powder-dispensing channel.
Method 2:
If there are few coffee beans remained in the bean box, press “Menu” and

click “ “ to work until the coffee powder channel is cleaned up

and the machine returns to normal working state.
NOTE: If the ground coffee become finer obviously during the use of the
appliance, or the coffee pack become smaller after finish brewing, please
check the powder-dispensing channel for any powder blockage, and the
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powder-dispensing channel should be cleaned once every week.

Clean the brewing system and frothing system

manually
1.Fill the water tank with appropriate amount of room-temperature water,
which shall not exceed the MAX water level, and then close the water tank
lid.
2.Install the brewer assembly into the brewing chamber of appliance and
then close the door of brewing chamber.
3.Put the drip plate on the drip tray and then place a container on the drip
plate.
4.The user can activate the “Manual clean” function to clean the brewing
system and milk-frothing channel. After finish preheating, all the functional
indicators illuminate solidly and the appliance enters into the standby
mode.

5.Touch the “ ” key, the machine will enter the manual cleaning

process, the machine will enter the manual cleaning process.
NOTE: If need to clean the milk-frothing channel, please install the milk
reservoir and fill the milk reservoir with some clean water instead of milk. If
do not need to clean the milk-frothing channel, please close the plug of
milk frother well in position.
6.After finish cleaning, the appliance enters into the standby mode
automatically.
7.Open the door of brewing chamber and clean the coffee grounds in the
brewing system with the cleaning brush.

Remove the mineral deposits
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1.The appliance needs to be descaled when the display shows the
information of descaling.
2.Fill the water tank with water and descaler to the MAX level as indicated
on the water tank (the scale of water and descaler is 4:1, the detail refers to
the instruction of descaler. Please use “household descaler”), you may also
use the citric acid instead of the descaler (one hundred parts of water and
three parts of citric acid).
3.Put a container on the drip plate.
4.Touch the “Descaling” key to enter into the descaling process.
5.The whole descaling procedure lasts for about 10 minutes. The eight (8)
functional indicators flash slowly from left to right.
6.After the descaling is completed, the indicators of Hot water and Clean
stop flashing.
NOTE: The number of coffee-brewing cycle will be zeroed and recounted
after a complete descaling is finished. And the descaling prompt will be
occurred when the appliance has brewed 500 cycles of coffee cumulatively
again.

HINTS FOR GREAT-TASTING COFFEE
1. A clean coffee machine is essential for making tasty coffee. It is
necessary to clean the coffee machine as specified in the “CLEANING
AND MAINTENANCE” section regularly. Always use fresh,
room-temperature water when brewing coffee.
2. Store unused ground coffee at a cool and dry place. After a new bag of
ground coffee is unpacked, reseal it tightly and store it in a refrigerator to
maintain its freshness.

https://www.baidu.com/link?url=zf0qrQvTZeC5yzZr-HBNpvbOPFpqobx69X8LAnvtz8Y9k8SkjqKfPKtacnprZRsp-TUbWi-AVyKH-2N0GkRmikRrURqQRT3CTLG6-1jAaLK&wd=&eqid=b4c2575b0000e2ad00000006613c0fb0
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TROUBLESHOOTING
Problem Cause Solution

The water tank is
lack of water.

Refill the water tank
with water.
Please contact the
service department if
the problem can not
be solved.

The grind setting
knob, door and
inner drip tray are
not installed well
in position.

Install the grind
setting knob, door and
inner drip tray well in
position.
Please contact the
service department if
the problem can not
be solved.

The brewer or
inner drip tray is
not installed well
in position.

Install the brewer or
inner drip tray well in
position.
Please contact the
service department if
the problem can not
be solved.

The bean box is
lack of coffee
beans.

Fill the bean box with
coffee beans and then
run the coffee
machine to brew
coffee, then the
no-bean warning can
be canceled.
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The
residue-collection
container needs to
cleaned.

Remove the
residue-collection
container and inner
drip tray for cleaning,
after 2 seconds, the
“Residue full
indicator” turns off.
Please contact the
service department if
the problem can not
be solved.

The brewer needs
to be cleaned.

Remove the brewer
for cleaning, after 2
seconds, the “Brewer
cleaning indicator”
turns off.
Please contact the
service department if
the problem can not
be solved.

The indicator of Hot water
flashes.

The overheating
protection
mechanism for the
boiler is activated,
at that time, the
Hot water function
is invalid.

If need to conduct the
“Hot water” function
the appliance should
be rested for about
3-5 minutes and then
the “Hot water”
function can be
activated.

Code: 0X1000
The grinding
motor does not
work normally.

Turn off the appliance
and restart it.
Please contact the
service department if
the problem can not
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be solved.
It means that the
appliance has
performed the
bean-grinding for
16 cycles
continuously, and
the time for each
grinding is less
than 5 minutes.
And then the
grinding system
will be forced to be
cooled down for 5
minutes, at that
time, all the
functions are
invalid.

The appliance will rest
for 5 minutes or turn
off the appliance and
restart it.
Please contact the
service department if
the problem can not
be solved.

Code: 0X0008

The flow meter
has no signal and
the
water-dispensing
is abnormal.

Fill the water tank with
water.
Please contact the
service department if
the problem can not
be solved.

Code: 0X0010

The Hall element
has no signal and
the brewing motor
does not work
normally.

Turn off the appliance
and restart it.
Please contact the
service department if
the problem can not
be solved.

The crema is not rich. The ground coffee Turn the grind setting
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is too coarse. knob clockwise to
select the proper
setting.

The type of coffee
bean used is
wrong.

Use the coffee beans
which are suitable for
brewing espresso.

Coffee comes out slowly or
comes out drip by drip.

The ground coffee
is too fine.

Turn the grind setting
knob anticlockwise to
select the proper
setting.

Coffee does not come out
of the coffee outlet.

The coffee outlet
is blocked.

Clean the coffee
outlet with a toothpick.

The machine can not be
activated.

The power plug
has not been
connected well in
position.

Connect the power
plug with the main
power supply of
machine.

The power source
is not connected
well.

Connect the power
source of the
machine.

The Power switch
is not turned on.

Turn on the Power
switch.

The brewer can not be
removed.

The machine is
not turned off
correctly.

Turn off the machine
and then turn it on
again to make the
brewer be reset.
Please contact the
after-sales
department if the
problem can not be
solved.

The brewer is
blocked.

Contact the
after-sales
department.



- 29 -

The milk foam is too large
or sprays from the milk
outlet.

The milk is not
cold enough or the
milk used is not
suitable for being
frothed.

It is recommended
that the temperature
of milk should be
5-10℃, and the
protein content of milk
should be at least 3%.

The milk frother is
too dirty.

Clean the milk frother.

Both the residue full
indicator and brewer
cleaning indicator
illuminate.

You may empty
the
residue-collection
container and
clean the brewer
when the coffee
machine is turned
off.

Please always empty
the residue-collection
container and clean
the brewer when the
coffee machine is
turned on. And install
them again after
waiting for at least 3
seconds.

The residue-collection
container is not full but the
machine prompts you to
empty the
residue-collection
container or clean the
brewer.

The counter is not
reset after
emptying the
residue-collection
container or
cleaning the
brewer.

After replacing the
residue-collection
container or the
brewer, always wait
for about 3 seconds to
make the counter be
reset to zero. Always
empty the
residue-collection
container and clean
the brewer when the
coffee machine is
turned on. The
counter will not be
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reset if the
residue-collection
container is emptied
or the brewer is
cleaned when the
coffee machine is
turned off.

The coffee machine can
grind coffee beans but
there is no coffee come
out.

Please check the
deeply-roasted
coffee beans for
the oil on the
surface.The
powder-dispensin
g channel will be
blocked if the
coffee beans are
dampened or
there is too much
oil on the surface.

Click “Menu” key to
enter into the “Menu”
mode and then open
the door of
powder-dispensing
channel by the On/Off
button in the “Menu” .
Open the door and
loosen the ground
coffee in the
power-dispensing
channel by a
toothpick, and then
close the door when
there is ground coffee
falls down.
Click “Menu” key to
enter into the “Menu”
mode and then close
the door of
powder-dispensing
channel by the On/Off
button in the “Menu” .
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The coffee machine makes
large noise.

It is normal that
the coffee
machine makes
noise during
operation.

If the coffee machine
starts to make
another kind of noise,
please lubricate the
brewing system and
contact the after-sales
department.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working
electrical equipments to an appropriate waste disposal center.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.





Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


MODÈLE:  CM9002A

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
"Économisez  la  moitié",  "Moitié  prix"  ou  toute  autre  expression  similaire  que  nous  utilisons  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  dont  vous  pourriez  bénéficier  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  signifie  pas  nécessairement  couvrir  toutes  les  catégories  d'outils  proposés.  par  nous.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  attentivement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

MANUEL  D'INSTRUCTIONS

CAFETIÈRE

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  
pas  à  nous  

contacter :  Support  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  
www.vevor.com/support

MODÈLE:  CM9002A

CAFETIÈRE

Il  s'agit  des  instructions  originales,  veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  une  interprétation  claire  
de  notre  manuel  d’utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  
avez  reçu.  Veuillez  nous  pardonner  que  nous  ne  vous  informerons  plus  s'il  y  a  des  mises  
à  jour  technologiques  ou  logicielles  sur  notre  produit.

­  1  ­
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une  supervision  ou  des  instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  dans  un  environnement  sûr.

ils  sont  surveillés.

Lors  de  l'utilisation  d'appareils  électriques,  des  précautions  de  base  doivent  toujours  être

2.  CONNAISSEZ  VOTRE  MACHINE  À  CAFÉ

façon  et  ils  comprennent  les  dangers  encourus.

8.  Pour  débrancher,  tournez  n'importe  quelle  commande  sur  « OFF »,  retirez  la  fiche  de  la  prise  murale.

4.Gardez  l'appareil  et  son  cordon  hors  de  portée  des  enfants.

3.  PANNEAU  DE  COMMANDE

4.  AVANT  LA  PREMIÈRE  UTILISATION

suivi,  notamment  les  suivants :

Tenez  toujours  la  fiche.  Mais  ne  tirez  jamais  sur  le  cordon.

1.  Avant  utilisation,  vérifiez  que  la  tension  correspond  à  celle  indiquée.

5.FONCTIONNEMENT

sur  la  plaque  signalétique  de  l'appareil.

5.Cet  appareil  ne  doit  pas  être  utilisé  par  des  enfants.  Les  enfants  devraient  être

surveillés  pour  s'assurer  qu'ils  ne  jouent  pas  avec  l'appareil.

6.NETTOYAGE  ET  ENTRETIEN

2.  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant.

6.  Une  surveillance  étroite  est  nécessaire  lorsqu'un  appareil  est  utilisé  par  ou  à  proximité

son  agent  de  service  ou  des  personnes  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

7.CONSEILS  POUR  UN  CAFÉ  DÉLICIEUX

enfants.

7.  Le  nettoyage  et  l'entretien  par  l'utilisateur  ne  doivent  pas  être  effectués  par  des  enfants,  sauf  si

8.  DÉPANNAGE

9.ÉLIMINATION  RESPECTUEUSE  DE  L'ENVIRONNEMENT

3.  Les  appareils  peuvent  être  utilisés  par  des  personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou

capacités  mentales  ou  manque  d’expérience  et  de  connaissances  s’ils  ont  été

1.Garanties  importantes

GARANTIES  IMPORTANTES

CONTENU

­  2  ­
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avant  de  mettre  ou  de  retirer  des  pièces  et  avant  de  nettoyer  l'appareil.

22.L'appareil  ne  doit  pas  être  immergé.

17.Ne  placez  pas  un  récipient  chaud  sur  une  surface  chaude  ou  froide.

10.L'utilisation  d'accessoires  non  recommandés  par  le  fabricant  de  l'appareil

23.Cet  appareil  est  destiné  à  être  utilisé  dans  un  usage  domestique  et  similaire

des  applications  telles  que :  –  

les  espaces  cuisine  du  personnel  dans  les  magasins,  bureaux  et  autres  environnements  de  travail ;  –  

les  fermes ;  –  par  les  

clients  des  hôtels,  motels  et  autres  environnements  de  type  résidentiel ;  –  des  environnements  de  

type  chambres  d'hôtes ;  –  les  espaces  intérieurs  pour  les  

maisons  privées  et  les  environnements  domestiques ;  –  l'endroit  dont  l'altitude  ne  

dépasse  pas  2000  m.

peut  entraîner  un  incendie,  un  choc  électrique  ou  des  blessures  corporelles.

11.Ne  pas  utiliser  à  l'extérieur.

18.Le  récipient  est  conçu  pour  être  utilisé  avec  cet  appareil.  Cela  ne  doit  jamais  être

utilisé  sur  un  dessus  de  cuisinière.

12.  N'utilisez  pas  l'appareil  à  des  fins  autres  que  celles  prévues.

19.  Ne  nettoyez  pas  le  récipient  avec  des  nettoyants,  des  tampons  en  laine  d'acier  ou  d'autres

24.Un  avertissement  concernant  les  blessures  potentielles  dues  à  une  mauvaise  utilisation.

25.  La  surface  de  l’élément  chauffant  est  soumise  à  la  chaleur  résiduelle  après  utilisation.

13.  Ne  laissez  pas  le  cordon  pendre  du  bord  de  la  table  ou  du  comptoir,  ni  toucher  une  surface  chaude.

matériau  abrasif.

26.  La  cafetière  ne  doit  pas  être  placée  dans  une  armoire  lorsqu'elle  est  utilisée.

20.Faites  attention  à  ne  pas  vous  brûler  par  la  vapeur  pendant  les  cycles  d'infusion.

14.  Ne  pas  placer  sur  ou  à  proximité  d'un  brûleur  à  gaz  ou  électrique  chaud,  ni  dans  un  four  chauffé.

27.  Éteignez  l'appareil  et  débranchez­le  de  l'alimentation  avant  de  changer

accessoires  ou  pièces  s'approchant  qui  bougent  lors  de  l'utilisation.

15.Ne  laissez  pas  la  machine  à  café  fonctionner  sans  eau.

9.  Débranchez­le  de  la  prise  lorsqu'il  n'est  pas  utilisé  et  avant  le  nettoyage.  Laisser  refroidir

16.Pour  vous  protéger  contre  les  incendies,  les  chocs  électriques  et  les  blessures  corporelles,  ne

21.  Certaines  parties  de  l'appareil  sont  chaudes  lorsqu'elles  sont  utilisées,  ne  les  touchez  donc  pas.

main.  Utilisez  uniquement  des  poignées  ou  des  boutons.

plongez  le  cordon,  la  fiche  ou  dans  l’eau  ou  tout  autre  liquide.

Machine Translated by Google
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et  avant  le  montage,  le  démontage  ou  le  nettoyage.

29.  Débranchez  toujours  l'appareil  du  secteur  s'il  est  laissé  sans  surveillance.

30.La  température  de  fonctionnement  ou  de  stockage  de  la  machine  à  café  doit  être
plus  de  10  �.

dispositif  de  commutation,  tel  qu'une  minuterie,  ou  connecté  à  un  circuit  qui  est  régulièrement

allumé  et  éteint  par  l'utilitaire.

thermique,  cet  appareil  ne  doit  pas  être  alimenté  via  une  prise  externe.

28.ATTENTION :  Afin  d'éviter  tout  danger  dû  à  une  réinitialisation  accidentelle  du

32.Conservez  ces  instructions.

31.Suivez  les  instructions  ci­dessus,  y  compris  les  instructions  de  la  section
"NETTOYAGE  ET  ENTRETIEN".

CONNAISSEZ  VOTRE  MACHINE  À  CAFÉ

Machine Translated by Google
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AVANT  LA  PREMIÈRE  UTILISATION

PANNEAU  DE  CONTRÔLE

réservoir,  cafetière  et  mousseur  à  lait  et  rincez­les  à  l'eau  claire.

1.  Avant  la  première  utilisation,  veuillez  retirer  le  réservoir  d'eau,  le  lait

2.  Vérifiez  et  assurez­vous  que  toutes  les  pièces  amovibles  sont  bien  installées.

position:

conserver  l’emballage  d’origine  pour  une  utilisation  ultérieure.  Et  puis  suivez  le

opérations  comme  ci­dessous.

Vérifiez  et  comprenez  toutes  les  pièces  et  leurs  fonctions.  C'est  recommandé

Vérifiez  que  tous  les  accessoires  sont  complets  et  que  l'appareil  n'est  pas  endommagé.

Machine Translated by Google



Remplissez  le  réservoir  d'eau  avec  de  l'eau  fraîche  jusqu'au  repère  Max  puis  remontez­le

(3)  Bouton  de  réglage  de  la  mouture

dans  l'appareil  et  assurez­vous  qu'il  est  correctement  assemblé,  puis  fermez  le

�Tournez  le  support  du  bouton  de  réglage  de  la  mouture  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre  vers  

l'extrême  gauche.  �Couvrez  le  bouton  de  réglage  de  la  mouture  selon  la  position  spécifiée.  �Sélectionnez  

le  réglage  de  mouture  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre.

(4)  Mousseur  à  lait

�Ouvrez  le  couvercle  de  la  sortie  du  café  et  assurez­vous  que  le  mousseur  à  lait  est  installé

couvercle  du  réservoir  d'eau.

REMARQUE :  Lorsque  la  nouvelle  machine  à  café  est  utilisée  pour  la  première  fois,  elle

bien  en  position.  �Si  

le  mousseur  à  lait  est  bien  installé,  veuillez  fermer  le  distributeur  de  café.

(2)Réservoir  de  lait :

Il  est  suggéré  de  sélectionner  un  réglage  de  mouture  supérieur  au  réglage  8.  Le

couvercle  de  sortie,  puis  insérez  le  tube  de  raccordement.  �Insérez  

l'autre  extrémité  du  tube  de  raccordement  dans  le  réservoir  de  lait.

�Insérez  le  tube  à  lait  dans  le  trou  du  mousseur  à  lait  sur  le  côté  du  café

les  réglages  de  mouture  réglables  vont  de  1  (le  plus  fin)  à  15  (le  plus  grossier),  le

(5)Réglage  de  la  hauteur  de  la  sortie  café

sortie.  

�Retirez  le  tube  à  lait  du  couvercle  du  réservoir  à  lait,  puis  insérez­le  dans  le

Le  numéro  sur  le  bouton  de  réglage  de  la  mouture  pointé  par  la  flèche  est  le  numéro  réel

�  La  hauteur  réglable  de  la  sortie  du  café  est  comprise  entre  85  et  115  mm.

couvercle  du  réservoir  à  lait.

réglage  de  mouture  sélectionné.

�Installez  le  réservoir  à  lait  et  le  couvercle  du  réservoir  à  lait  bien  en  place.  �Le  tube  à  lait  

peut  être  plié  et  veuillez  l'installer  fermement  par  vous­même  s'il  est

ATTENTION :  Nous  vous  suggérons  d'ajuster  une  encoche  à  la  fois  pour  éviter  le

(1)Réservoir  d'eau :

lâche.

dommage.
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(7)  Bac  d'égouttement  intérieur  et  récipient  de  collecte  des  résidus

�  Ouvrez  la  porte  et  vérifiez  si  l'infuseur  est  bien  installé  dans

position.

�  Ouvrez  la  porte  et  vérifiez  si  le  bac  collecteur  est  installé  en  place.  �  Ouvrez  la  porte  

et  vérifiez  si  le  récipient  de  collecte  des  résidus  est

(A)  Vérifiez  si  la  flèche  de  l'infuseur  est  alignée  avec  la  flèche  du

installé  en  place.  �  

Le  bac  d'égouttage  intérieur  ne  sera  pas  bien  installé,  un  avertissement  sera

support  supérieur

affiché  à  l'écran  et  la  machine  ne  peut  pas  fonctionner  s'il  y  a  un  corps  étranger

(B)  Un  clic  audible  indique  que  l'assemblage  de  l'infuseur  est  correct.

à  l'avant  du  conteneur  de  collecte  des  résidus.

(C)  Un  avertissement  s'affichera  à  l'écran  si  l'infuseur  n'est  pas  installé  dans

(8)Plaque  d'égouttement

lieu.  �  

Fermez  la  porte

(A)  L'ensemble  de  la  porte  et  de  la  carrosserie  sont  sur  le  même  plan  horizontal.

(6)  Brasseur

(B)  Un  avertissement  s'affichera  à  l'écran  si  la  porte  n'est  pas  correctement  fermée.

­  7  ­
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Allumer  et  préchauffer

OPÉRATION

en  position  de  manière  à  pouvoir  y  placer  le  récipient  destiné  à  contenir  du  café,  du  lait

2.  La  température  de  fonctionnement  ou  de  stockage  de  la  machine  à  café  doit  être

ou  de  l'eau  

chaude.  �  Insérez  le  bac  collecteur  dans  l'appareil.

Cet  appareil  est  une  machine  à  café  multifonctionnelle,  il  a  les  fonctions  de  « Espresso  à  

une  tasse »,  « Espresso  à  deux  tasses »,  « Americano »,  

« Cappuccino »,  « Latte »,  « Eau  chaude »,  « Mousse  manuelle »,  « Manuel

supérieur  à  10  �.

REMARQUE :  Le  bac  collecteur  récupère  l'eau  du  bec  de  distribution  pendant

nettoyer »  et  « Vider  le  bean ».

chaque  rinçage  et  autonettoyage  ainsi  que  le  café  qui  pourrait  être  renversé  pendant

REMARQUE  SPÉCIALE :  L'appareil  effectuera  automatiquement  le  nettoyage  pour

1.  Connectez  l'appareil  à  la  tension  nominale  et  appuyez  sur  l'interrupteur  d'alimentation  en

brassage.  Alors  nettoyez  et  videz  le  bac  collecteur  tous  les  jours.

préparer  le  fonctionnement  à  chaque  démarrage.

l'arrière  de  l'appareil.

(9)  Remplissez  la  boîte  à  grains  avec  la  quantité  appropriée  de  grains  de  café  frais,  200  g  au  
maximum,  puis  fermez  le  couvercle  de  la  boîte  à  grains.

NOTE:

2.  L'appareil  est  sous  tension  et  l'écran  s'allume.

ATTENTION :  Si  la  lame  de  meulage  est  retirée,  assurez­vous  que  le

1.  Le  café  sortira  goutte  à  goutte  au  début  (2­3  secondes  après

REMARQUE :  Veuillez  vous  référer  à  la  section  « DÉPANNAGE »  pour  faire  fonctionner  si

la  lame  de  broyage  a  été  bien  installée  avant  de  remplir  la  boîte  à  grains

l'infusion  commence)  et  la  fin  (6  à  8  secondes  avant  la  fin  de  l'infusion).

�  Placez  la  plaque  d'égouttage  sur  le  bac  d'égouttage.  La  plaque  d'égouttage  doit  être  bien  installée

avec  des  grains  de  café.

terminé)  pendant  le  processus  de  préparation,  ceci  est  normal.

­  8  ­
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3.Placez  un  récipient  sous  la  sortie  café.

5.  S'il  est  nécessaire  de  régler  la  quantité  de  café  pour  un  expresso  à  une  tasse  en  fonction  de

4.  L'appareil  passe  en  mode  préchauffage  et  nettoyage  automatique.

1.Placez  un  récipient  sous  la  sortie  café.

votre  demande,  appuyez  sur  la  touche  « Single­cup  Espresso »  puis  appuyez  sur  « Set »  pour

1.Placez  un  récipient  sous  la  sortie  café.

5.  Une  fois  le  préchauffage  de  la  chaudière  à  café  terminé,  les  indicateurs  de

2.  Vérifiez  et  assurez­vous  que  le  bouchon  du  mousseur  à  lait  est  bien  fermé.

entrez  dans  l'interface  pour  régler  la  quantité  de  café.  Après  avoir  sélectionné  votre

Espresso  à  une  tasse,  Espresso  à  deux  tasses  et  Americano  illuminent

3.  En  mode  veille,  appuyez  sur  la  touche  « Single­cup  Espresso »,  puis

quantité  de  café  souhaitée,  appuyez  sur  « Start »  pour  faire  entrer  l'appareil  dans  le  mode

2.  Vérifiez  et  assurez­vous  que  le  bouchon  du  mousseur  à  lait  est  bien  fermé.

solidement  et  l'appareil  peut  fonctionner  normalement.

touchez  « Créer »

programme  de  préparation  du  café  correspondant.

6.Pendant  le  préchauffage  de  la  chaudière  à  vapeur,  les  indicateurs  Cappuccino,  Latte,  Eau  chaude,  

Mousse  manuelle  et  Clean  clignotent,  ce  qui  signifie  que  l'appareil  peut

et  l'appareil  terminera  un  processus  complet  de  préparation

6.  Si  vous  devez  annuler  l'opération  en  cours,  touchez  « Annuler »  pour  annuler  l'opération.

ne  pas  être  exploité.  Une  fois  le  préchauffage  de  la  chaudière  à  vapeur  terminé,  le

Expresso  en  une  seule  tasse.

l'opération  en  cours.

les  indicateurs  fonctionnels  s'allumeront  fixement  et  l'appareil  pourra  être

4.  Une  fois  la  préparation  terminée,  l'appareil  passe  en  mode  veille.

,

un  avertissement  s'est  produit.

Fonctionne  normalement.

automatiquement.

Préparez  un  expresso  double

Expresso  en  une  seule  tasse
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programme  de  préparation  du  café  correspondant.

,

4.  Une  fois  la  préparation  terminée,  l'appareil  passe  en  mode  veille.

automatiquement.

2.  Vérifiez  et  assurez­vous  que  le  bouchon  du  mousseur  à  lait  est  bien  fermé.

appuyez  sur  la  touche  « Americano »  puis  appuyez  sur  « Set »  pour  entrer  dans  l'interface

3.  En  mode  veille,  appuyez  sur  la  touche  « Double­cup  Espresso »,  puis

5.  S'il  est  nécessaire  de  régler  la  quantité  de  café  pour  un  expresso  double  tasse  en  fonction

et  l'appareil  terminera  un  processus  complet  de  préparation

Expresso  double  tasse.

quantité  de  café  souhaitée,  appuyez  sur  « Start »  pour  faire  entrer  l'appareil  dans  le  mode

pour  régler  la  quantité  de  café.  Après  avoir  sélectionné  la  quantité  de  café  souhaitée,  appuyez  

sur  « Start »  pour  faire  entrer  l'appareil  dans  la

6.  Si  vous  devez  annuler  l'opération  en  cours,  touchez  « Annuler »  pour  annuler  l'opération.

Espresso  en  une  seule  tasse  en  continu,  veuillez  donc  ne  pas  retirer  le  café

7.  Si  vous  devez  annuler  l'opération  en  cours,  touchez  « Annuler »  pour  annuler  l'opération  en  cours.

Américain.

récipient  pendant  le  processus  de  brassage.

l'opération  en  cours.

4.  Une  fois  la  préparation  terminée,  l'appareil  passe  en  mode  veille.

appuyez  sur  « Make »  et  l'appareil  terminera  un  processus  complet  d'infusion

votre  demande,  appuyez  sur  la  touche  « Double­cup  Espresso »  puis  appuyez  sur  « Set »

3.  En  mode  veille,  touchez  la  touche  « Americano »,  puis  touchez

automatiquement.

1.Placez  un  récipient  sous  la  sortie  café.

5.  Si  vous  devez  définir  la  quantité  de  café  pour  Americano  en  fonction  de  votre  demande,

pour  entrer  dans  l'interface  de  réglage  de  la  quantité  de  café.  Après  avoir  sélectionné  votre

,

"Faire"

programme  de  préparation  du  café.

REMARQUE :  L'espresso  double  tasse  est  obtenu  en  préparant  deux  cycles  de

l'opération  en  cours.

Faire  un  Americano
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Préparez  un  cappuccino

4.  Retirez  le  tube  en  silicone  du  couvercle  du  réservoir  de  lait,  puis  connectez­le.

demande,  appuyez  sur  la  touche  « Cappuccino »  puis  appuyez  sur  « Set »  pour  entrer  dans  le

REMARQUES:

"Faire"

programme  de  préparation  du  café.

Cappuccino.

l'opération  en  cours.

la  teneur  en  protéines  du  lait  doit  être  d'au  moins  3  %.

7.  Si  vous  devez  régler  la  quantité  de  café  pour  le  cappuccino  en  fonction  de  votre

3.Insérez  bien  le  tube  à  lait  en  position.

REMARQUE :  Une  fois  la  fonction  « Cappuccino »  exécutée,  le  problème  de  surchauffe

REMARQUES:

1.  Après  chaque  utilisation,  s'il  y  a  encore  du  lait  dans  le  réservoir  à  lait,  veuillez  le  conserver

Pour  effectuer  la  fonction  « Eau  chaude »,  l'appareil  doit  être  laissé  au  repos  pendant  environ

avec  le  mousseur  à  lait  et  le  couvercle  du  réservoir  à  lait.

interface  pour  régler  la  quantité  de  café.  Après  avoir  sélectionné  le  café  souhaité

temps.

3  à  5  minutes,  puis  la  fonction  « Eau  chaude »  peut  être  activée.

5.  En  mode  veille,  appuyez  sur  la  touche  « Cappuccino »,  puis  appuyez  sur

quantité,  appuyez  sur  « Start »  pour  faire  entrer  l'appareil  dans  le  mode  correspondant.

2.  Il  est  recommandé  d'utiliser  une  tasse  haute  pour  empêcher  la  mousse  de  lait  de

1.Placez  un  récipient  à  café  sous  la  sortie  café.

(2)  Le  lait  rempli  dans  le  réservoir  à  lait  ne  doit  pas  dépasser  la  marque  « MAX »

6.  Une  fois  la  préparation  terminée,  l'appareil  passe  en  mode  veille.

(1)  Il  est  recommandé  que  la  température  du  lait  soit  de  5  à  10  �,  et

et  l'appareil  terminera  un  processus  complet  de  préparation

8.  Si  vous  devez  annuler  l'opération  en  cours,  touchez  « Annuler »  pour  annuler  l'opération.

sur  le  réservoir  à  lait.

2.Remplissez  le  réservoir  de  lait  avec  la  quantité  appropriée  de  lait  froid.

automatiquement.

,

Le  mécanisme  de  protection  de  la  chaudière  sera  activé,  à  ce  moment­là,  si  nécessaire.

le  réfrigérateur,  mais  le  tube  en  silicone  et  le  mousseur  à  lait  doivent  être  nettoyés
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REMARQUE :  Une  fois  la  fonction  « Latte »  exécutée,  la  protection  contre  la  surchauffe

3.Insérez  bien  le  tube  à  lait  en  position.

(1)Rincez  le  réservoir  de  lait  avec  de  l'eau  du  robinet.

minutes,  puis  la  fonction  « Eau  chaude »  peut  être  activée.

5.  En  mode  veille,  appuyez  sur  la  touche  « Latte »,  puis  sur  « Make »  et  l'appareil  terminera  un  

processus  complet  de  préparation  du  Latte.

(3)  Il  est  recommandé  que  la  température  du  lait  soit  de  5  à  10  �,  et

automatiquement.

éclaboussures.

(3)  Retirez  le  tube  à  lait  et  rincez­le  à  l'eau  du  robinet.

sur  le  réservoir  à  lait.

(3)  Retirez  le  mousseur  à  lait  et  rincez­le  à  l'eau  du  robinet.

2.Remplissez  le  réservoir  de  lait  avec  la  quantité  appropriée  de  lait  froid.

7.  Si  vous  devez  régler  la  quantité  de  café  pour  le  Latte  en  fonction  de  votre  demande,

,

3.  Après  chaque  utilisation,  veuillez  répéter  l'opération  ci­dessus  s'il  n'y  a  pas  de  lait  dedans.

Le  mécanisme  de  la  chaudière  sera  activé,  à  ce  moment­là,  s'il  est  nécessaire  d'effectuer

4.  Retirez  le  tube  en  silicone  du  couvercle  du  réservoir  de  lait,  puis  connectez­le.

le  réservoir  à  lait.

la  fonction  «Eau  chaude»,  l'appareil  doit  être  laissé  au  repos  pendant  environ  3  à  5

avec  le  mousseur  à  lait  et  le  couvercle  du  réservoir  à  lait.

(1)  Retirez  le  tube  en  silicone  et  rincez­le  à  l'eau  du  robinet.

la  teneur  en  protéines  du  lait  doit  être  d'au  moins  3  %.

6.  Une  fois  la  préparation  terminée,  l'appareil  passe  en  mode  veille.

(2)  Retirez  le  réservoir  de  lait  et  rincez­le  à  l'eau  du  robinet.

REMARQUES:

1.Placez  un  récipient  à  café  sous  la  sortie  café.

(2)  Retirez  le  couvercle  de  la  sortie  de  café  et  rincez­le  à  l'eau  du  robinet.

(4)  Le  lait  rempli  dans  le  réservoir  à  lait  ne  doit  pas  dépasser  la  marque  « MAX »

appuyez  sur  la  touche  « Latte »,  puis  appuyez  sur  « Set »  pour  entrer  dans  l'interface  pour

(4)  Une  fois  le  nettoyage  terminé,  remettez  toutes  les  pièces  en  place.

Infuser  un  latté
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(4)  Une  fois  le  nettoyage  terminé,  remettez  toutes  les  pièces  en  place.

2.  Vérifiez  et  assurez­vous  que  le  bouchon  du  mousseur  à  lait  est  bien  fermé.

temps.

(1)Rincez  le  réservoir  de  lait  avec  de  l'eau  du  robinet.

et  l'appareil  terminera  un  processus  complet  de  préparation  de  boissons  chaudes

(3)  Retirez  le  tube  à  lait  et  rincez­le  à  l'eau  du  robinet.

eau.

régler  la  quantité  de  café.  Après  avoir  sélectionné  la  quantité  de  café  souhaitée,  appuyez  sur  

« Start »  pour  faire  entrer  l'appareil  dans  la

éclaboussures.

REMARQUE :  La  capacité  du  réservoir  d'eau  doit  être  supérieure  à  120 ml.

l'opération  en  cours.

(3)  Retirez  le  mousseur  à  lait  et  rincez­le  à  l'eau  du  robinet.

4.  Une  fois  la  production  d'eau  chaude  terminée,  l'appareil  passe  en  mode  veille.

5.  Si  vous  devez  régler  la  quantité  d'eau  en  fonction  de  votre  demande,  appuyez  sur  le  bouton  « Chaud

1.  Après  chaque  utilisation,  s'il  y  a  encore  du  lait  dans  le  réservoir  à  lait,  veuillez  le  conserver

3.  Après  chaque  utilisation,  veuillez  répéter  l'opération  ci­dessus  s'il  n'y  a  pas  de  lait  dedans.

3.  En  mode  veille,  appuyez  sur  la  touche  « Eau  chaude »,  puis  appuyez  sur

le  réfrigérateur,  mais  le  tube  en  silicone  et  le  mousseur  à  lait  doivent  être  nettoyés

le  réservoir  à  lait.

"Faire"

(1)  Retirez  le  tube  en  silicone  et  rincez­le  à  l'eau  du  robinet.

programme  de  préparation  du  café.

,

2.  Il  est  recommandé  d'utiliser  une  tasse  haute  pour  empêcher  la  mousse  de  lait  de

(2)  Retirez  le  réservoir  de  lait  et  rincez­le  à  l'eau  du  robinet.

(2)  Retirez  le  couvercle  de  la  sortie  de  café  et  rincez­le  à  l'eau  du  robinet.

8.  Si  vous  devez  annuler  l'opération  en  cours,  touchez  « Annuler »  pour  annuler  l'opération.

1.Placez  un  réservoir  d'eau  sous  la  sortie  café.

automatiquement.

REMARQUES:

"Eau",  puis  appuyez  sur  "Set"  pour  entrer  dans  l'interface  de  réglage  du

Faire  de  l'eau  chaude
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1.Placez  un  récipient  à  lait  sous  la  sortie  café.

"Faire"

après  avoir  fini  de  faire  chaud

REMARQUES:

4.  Si  vous  devez  régler  la  quantité  de  lait  en  fonction  de  votre  demande,  touchez  le

la  teneur  en  protéines  du  lait  doit  être  d'au  moins  3  %.

régler  la  quantité  d'eau.  Après  avoir  sélectionné  la  quantité  de  lait  souhaitée,  appuyez  sur

quantité  d'eau.  Après  avoir  sélectionné  la  quantité  d'eau  souhaitée,  appuyez  sur  « Démarrer »  pour

REMARQUE :  Une  fois  la  fonction  « Mousse  manuelle »  exécutée,  le  problème  de  surchauffe

3.  En  mode  veille,  appuyez  sur  la  touche  « Mousse  manuelle »,  puis  appuyez  sur

l'opération  en  cours.

3  à  5  minutes,  puis  la  fonction  « Eau  chaude »  peut  être  activée.

« Démarrer »  pour  faire  entrer  l'appareil  dans  le  programme  correspondant.

automatiquement.

faire  de  l'eau  chaude.  Veuillez  ne  pas  utiliser  l'eau  chaude  pour  éviter  d'être

REMARQUE :  La  capacité  du  récipient  à  lait  doit  être  supérieure  à  160 ml.

et  l'appareil  terminera  un  processus  complet  pour  faire  mousser  le  lait.

l'opération  en  cours.

brûlé  car  il  y  aura  encore  un  peu  de  vapeur  chaude  qui  s'échappera  de  la  sortie  du  café

2.Remplissez  le  réservoir  de  lait  avec  la  quantité  appropriée  de  lait  froid.

,

Le  mécanisme  de  protection  de  la  chaudière  sera  activé,  à  ce  moment­là,  si  nécessaire.

faire  entrer  l'appareil  dans  le  programme  correspondant.

(2)  Le  lait  rempli  dans  le  réservoir  à  lait  ne  doit  pas  dépasser  la  marque  « MAX »

(1)  Il  est  recommandé  que  la  température  du  lait  soit  de  5  à  10  �,  et

Touche  «Mousse  manuelle»,  puis  appuyez  sur  «Set»  pour  entrer  dans  l'interface  pour

Pour  effectuer  la  fonction  « Eau  chaude »,  l'appareil  doit  être  laissé  au  repos  pendant  environ

9.  Si  vous  devez  annuler  l'opération  en  cours,  touchez  « Annuler »  pour  annuler  l'opération.

sur  le  réservoir  à  lait.

5.  Une  fois  la  mousse  de  lait  terminée,  l'appareil  passe  en  mode  veille.

REMARQUE :  Veuillez  ne  pas  toucher  le  réservoir  d'eau  avec  vos  mains  pendant

6.  Si  vous  devez  annuler  l'opération  en  cours,  touchez  « Annuler »  pour  annuler  l'opération.

eau.Mousse  manuelle

Machine Translated by Google



­  15  ­

1.  Après  chaque  utilisation,  s'il  y  a  encore  du  lait  dans  le  réservoir  à  lait,  veuillez  le  conserver

3.  Après  chaque  utilisation,  veuillez  répéter  l'opération  ci­dessus  s'il  n'y  a  pas  de  lait  dedans.

le  réfrigérateur,  mais  le  tube  en  silicone  et  le  mousseur  à  lait  doivent  être  nettoyés

le  réservoir  à  lait.

3.Si  vous  souhaitez  annuler  cette  opération,  appuyez  sur  le  bouton  Annuler  en

bas  de  l'écran.

temps.

(1)Rincez  le  réservoir  de  lait  avec  de  l'eau  du  robinet.

2.  Il  est  recommandé  d'utiliser  une  tasse  haute  pour  empêcher  la  mousse  de  lait  de

(2)  Retirez  le  réservoir  de  lait  et  rincez­le  à  l'eau  du  robinet.

Remarque :  Cette  fonction  sert  à  vider  les  grains  dans  la  boîte  à  grains,  veuillez  utiliser

éclaboussures.

(3)  Retirez  le  tube  à  lait  et  rincez­le  à  l'eau  du  robinet.

soigneusement  pour  éviter  le  gaspillage.

(1)  Retirez  le  tube  en  silicone  et  rincez­le  à  l'eau  du  robinet.

1.En  état  de  veille,  appuyez  sur  le  bouton  de  menu  et  sélectionnez  le  bouton

(2)  Retirez  le  couvercle  de  la  sortie  de  café  et  rincez­le  à  l'eau  du  robinet.

1.  Placez  la  tasse  d'eau  sous  la  buse  de  sortie.

1.  La  machine  démarrera  la  fonction  d'élimination  des  haricots  restants.  Après  le

(3)  Retirez  le  mousseur  à  lait  et  rincez­le  à  l'eau  du  robinet.

2.  En  mode  veille,  appuyez  sur  le  bouton  « Capsule »  et  sélectionnez  « Nettoyer »  pour  accéder  au

La  fonction  d'élimination  des  grains  restants  est  terminée,  la  machine

REMARQUES:

(4)  Une  fois  le  nettoyage  terminé,  remettez  toutes  les  pièces  en  place.

processus  de  nettoyage  manuel.

revenir  automatiquement  à  l'état  de  veille.

Nettoyer  les  restes  de  grains  de  café

Nettoyage  manuel
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secondes  à  la  fois  et  qu'il  reste  beaucoup  de  grains  dans  la  boîte  à  grains,  c'est

la  machine  est  en  état  de  veille.  A  ce  moment,  tous  les  indicateurs  ne  sont  pas  allumés  et  tous

il  faut  travailler  plusieurs  fois  pour  retirer  les  haricots.

les  fonctions  ne  fonctionnent  pas.

aux  besoins  des  utilisateurs.

2.  Sélection  de  la  langue :  peut  être  modifiée  en  fonction  des  besoins  de  l'utilisateur.  Ce

5.  En  état  de  veille,  si  le  système  a  préparé  du  café,  appuyez  sur  l'écran  pendant

machine  avec  sélection  de  versions  en  anglais,  thaï  et  chinois.

3.  Appuyez  sur  l'icône  de  l'interrupteur  d'alimentation

2  secondes  en  état  de  veille,  et  le  système  s'auto­nettoiera  avant  de  dormir.

3.  Le  bouton  de  commutation  de  la  porte  de  nettoyage  du  canal  de  poudre :  l'utilisateur  peut  ouvrir  le

sur  l'écran  en  état  de  veille,  et

6.  Si  la  machine  n'effectue  aucune  opération  dans  les  28  minutes,  le

nettoyer  lui­même  le  canal  de  poudre.

la  machine  s'auto­vérifiera,  préchauffera  et  nettoiera  automatiquement,  et  entrera

le  produit  entrera  automatiquement  en  mode  hibernation.  Dans  ce  cas,  tout

4.  Restaurer  les  paramètres  d'usine :  les  utilisateurs  peuvent  restaurer  les  paramètres  d'usine  en

l'état  de  veille.

les  indicateurs  sont  éteints  et  toutes  les  fonctions  ne  fonctionnent  pas.

eux­mêmes.

4.  En  état  de  veille,  appuyez  sur  l'écran  pendant  2  secondes  pour  déterminer

5.  Vérification  de  la  version  de  la  machine :  les  utilisateurs  peuvent  vérifier  la  version  du  logiciel  de  la  machine,

2.Remarque :  lorsque  la  fonction  d'élimination  des  grains  est  activée  pendant  un  maximum  de  15

si  le  produit  entre  en  état  de  veille.  Cliquez  pour  confirmer  que  le

1.  Réglage  de  la  luminosité :  vous  pouvez  régler  manuellement  la  luminosité  en  fonction

Plus  de  fonctions  des  boutons  de  menu

Mode  économie  d'énergie
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pour  le  nettoyage.

Pour  une  tasse  d'espresso,  de  latte  

et  de  cappuccino,  effectuez  une  

fois  tous  les  8

taches,  mais  évitez  d'utiliser  des  outils  de  nettoyage  abrasifs  car  ils  rayeraient  le

ils  doivent  être  bien  nettoyés.

cycles  de  brassage. rincez­le  sous  l’eau  du  robinet.

Détachable

Retirer  le

2.  Des  gouttelettes  d'eau  peuvent  s'accumuler  dans  la  zone  située  au­dessus  de  la  plaque  d'égouttement  ou  du  comptoir.

version  du  matériel  de  la  machine,  version  du  logiciel  de  l'écran  tactile.

Comment  nettoyer

l'appareil  refroidisse  complètement.  Pour  vous  protéger  contre  les  chocs  électriques,  ne

3.  L'infuseur,  le  réservoir  d'eau,  le  réservoir  de  lait,  le  bac  d'égouttement,  la  plaque  d'égouttement,  le  bac  

d'égouttement  intérieur,  le  récipient  de  collecte  des  résidus  et  la  porte  ne  peuvent  pas  être  mis  au  lave­vaisselle.

conteneur  de  collecte  des  résidus

lection

après  chaque  utilisation.

4.L'eau  contenue  dans  la  plaque  d'égouttage  et  le  bac  d'égouttage  ainsi  que  le  marc  de  café

cycles  de  brassage.

et  videz­le,  ajoutez­en

1.  Essuyez  la  surface  extérieure  du  produit  avec  un  chiffon  doux  et  humide  pour  l'enlever.

le  bac  d'égouttage  intérieur  et  le  récipient  de  collecte  des  résidus  doivent  être  vidés  et

Pour  un  expresso  double  tasse,  

effectuez  une  fois  tous  les  4 solution  de  nettoyage,  puis

pendant  le  brassage.  Pour  contrôler  les  gouttes,  essuyez  la  zone  avec  un  chiffon  propre  et  sec.

les  pièces

Il  est  recommandé  de  nettoyer

produit.  N'utilisez  pas  de  nettoyants  à  base  d'alcool  ou  de  solvants.

5.  Nettoyez  les  pièces  en  suivant  la  description  et  le  fonctionnement  ci­dessous.

le  même  jour  si  ce  n'est  pas  le  cas

chiffon  après  chaque  utilisation  du  produit.

ATTENTION :  Assurez­vous  de  débrancher  cet  appareil  avant  de  le  nettoyer  et  laissez­le

Quand  nettoyer

Col­résidu

plongez  le  cordon,  la  fiche  ou  l’appareil  dans  l’eau  ou  un  liquide.  Veuillez  débrancher  l'appareil

récipient

NETTOYAGE  ET  ENTRETIEN
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l'eau  du  robinet.

de  l'appareil  et

la  machine  à  café  et

Lait

ajouter  un  peu  de  solution  de  nettoyage

Retirez  l'interne

le  trou.

Broyeur

dans  le  sens  antihoraire.

Après  chaque  utilisation

l'eau  du  robinet.

utilisé  depuis  longtemps.

Brasseur

Mousseur  à  lait  Après  chaque  utilisation

Pour  un  expresso  double  tasse,  

effectuez  une  fois  tous  les  4

Rincez  le  réservoir  d'eau  sous

Supprimer  le  réglage  de  mouture

Videz  le  bac  collecteur  tous  les

Nettoyer  la  meule

Il  est  recommandé  de  nettoyer

Rincer  le  réservoir  de  lait

videz  le  café  moulu  à

rincez­le  sous  l’eau  du  robinet.

semaine.

Nettoyer  la  chambre  de  broyage

Retirez  l'infuseur  de

Réservoir  d'eau  Une  fois  par  semaine

Retirez  le  bac  d'égouttage  et

Bac  de  récupération

avec  la  brosse  de  nettoyage.

Pour  une  tasse  d'espresso,  de  

latte  et  de  cappuccino,  

effectuez  une  fois  tous  les  8

le  même  jour  si  ce  n'est  pas  le  cas

sous  l'eau  du  robinet.

rincez­le  sous  l’eau  du  robinet.

réservoir

puis  rincez­le  sous  le

meule

avec  la  brosse  de  nettoyage  et

Nettoyez­le  une  fois  par  semaine

utilisé  depuis  longtemps.

cycles  de  brassage.

Retirez  le  mousseur  à  lait

bouton  dans  le  sens  antihoraire.

cycles  de  brassage.

jour  et  nettoyez­le  une  fois  par  jour
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Appuyez  sur  le  bouton  du  broyeur.

Comment  nettoyer

Laissez  le  moulin  continuer  à  fonctionner  

pour  éliminer  la  poudre  restante  

dans  la  chambre  de  mouture  

(veuillez  répéter  l'opération  des  étapes  

3  et  4  s'il  reste  de  la  poudre  de  café.)

Méthode  1 :

Retirez  le  bouton  de  réglage  de  la  

mouture  dans  le  sens  antihoraire.

Cliquez  sur  la  touche  « Menu »  pour  entrer  

dans  le  mode  « Menu »,  puis  ouvrez  la  porte  du  canal  

de  distribution  de  poudre  à  l'aide  du  bouton  

Marche/Arrêt  dans  le  « Menu ».

Installez  la  meule  dans  le  sens  des  

aiguilles  d'une  montre.

Canal  de  distribution  

de  poudre

Installez  le  bouton  de  réglage  de  la  mouture  

dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  et  le  

nettoyage  est  terminé.

Vérifiez­le  une  fois

Non­détaché

une  semaine

pièces  détachées

Ouvrez  la  porte  et  détachez  le  café  moulu  dans  le  

canal  de  distribution  électrique  à  l'aide  d'un  cure­dent,  

puis  fermez  la  porte  lorsque  du  café  moulu  tombe.

Quand

Cliquez  sur  la  touche  « Menu »  pour  entrer  

dans  le  mode  « Menu »,  puis  fermez  la  porte.

N'installez  pas  la  meule  et  réinstallez  

bien  le  bouton  de  réglage  de  la  

mouture.

faire  le  ménage

du  canal  de  distribution  de  poudre  par  le

­  19  ­
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vérifier  le  canal  de  distribution  de  poudre

nettoyé  et  la  machine  retourne  à

nettoyé  une  fois  par  semaine.

3.Videz  le  doseur  de  café  dans  le  récipient  récupérateur  de  résidus.

Nettoyez  les  résidus  de  café  autour  du

5.Installez  le  récipient  de  collecte  des  résidus  dans  l'appareil.

Bouton  Marche/Arrêt  dans  le  « Menu » .

REMARQUE :  Si  le  café  moulu  devient

base  d'infusion  avec  un  pinceau.

"

plus  petit  une  fois  le  brassage  terminé,  s'il  vous  plaît

6.  Fermez  la  porte  et  le  nettoyage  est  terminé.

1.Ouvrez  la  porte.

dans  la  boîte  à  grains,  appuyez  sur  la  touche  et

pour  tout  blocage  de  poudre,  et  le

1.Ouvrez  la  porte.

3.Rincez  l'infuseur  sous  l'eau  du  robinet.

travailler  jusqu'à  ce  que  le  canal  de  café  en  poudre  soit

le  canal  de  distribution  de  poudre  doit  être

2.  Retirez  le  récipient  de  collecte  des  résidus.

4.  Installez  l'infuseur  dans  l'appareil.

Méthode  2 :

plus  fin  évidemment  lors  de  l'utilisation  du

Base  de  brassage

état  de  fonctionnement  normal.

Vérifiez­le  une  fois

4.Rincez  le  récipient  de  collecte  des  résidus  sous  l'eau  du  robinet.

l'appareil,  ou  le  paquet  de  café  devient

S'il  reste  peu  de  grains  de  café

une  semaine

»

2.  Retirez  l'infuseur.

Nettoyer  la  cafetière

Nettoyer  le  bac  de  récupération  des  résidus
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2.  Retirez  le  mousseur  à  lait  de  la  sortie  café.

1.  Retirez  le  réservoir  d'eau  de  la  machine  à  café.

3.Rincez  le  mousseur  à  lait  sous  l'eau  du  robinet.

1.  Retirez  le  bouton  de  réglage  de  la  mouture  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre.

2.Rincez  le  réservoir  d'eau  sous  l'eau  du  robinet.

4.  Installez  bien  le  mousseur  à  lait,  assurez­vous  que  la  pièce  avec  le  bouchon  doit  être  conservée.

2.  Retirez  la  meule  interne  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre.

sur  la  gauche .

3.  Nettoyez  la  meule  avec  la  brosse  de  nettoyage  et  videz  le  sol

1.  Retirez  le  tube  de  raccordement  de  l'appareil  après  chaque  utilisation.

5.  Installez  le  couvercle  de  la  sortie  de  café  et  le  nettoyage  est  terminé.

2.Rincez  le  réservoir  de  lait  sous  l'eau  du  robinet.

3.  Rangez  bien  le  réservoir  de  lait  après  le  nettoyage.

1.Retirez  le  bac  collecteur.

2.  Ajoutez  un  peu  de  solution  de  nettoyage  et  rincez  le  bac  collecteur  sous  l'eau  du  robinet.

1.  Retirez  le  couvercle  de  la  sortie  café.

5.  Fermez  la  porte  et  le  nettoyage  est  terminé.

3.  Après  le  nettoyage,  réinstallez  le  bac  d'égouttage.

Nettoyer  le  mousseur  à  lait

Nettoyer  le  réservoir  à  lait

Nettoyer  le  réservoir  d'eau

Nettoyer  le  broyeur

Nettoyer  le  bac  collecteur
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Nettoyer  le  canal  de  distribution  de  poudre

"
"  Faire  le  ménage

il  reste  du  café  en  poudre.)

2.  Ouvrez  la  porte  et  détachez  le  café  moulu  dans  le  distributeur  électrique.

"

le  café  moulu  tombe.

travailler  jusqu'à  ce  que  le  canal  de  café  en  poudre  soit  nettoyé

café  à  l'écart.

9.  Installez  la  meule  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre.

Méthode  2 :

positionner  à  nouveau.

Méthode  1 :

et  la  machine  revient  à  son  état  de  fonctionnement  normal.

appareil,  ou  le  paquet  de  café  devient  plus  petit  une  fois  la  préparation  terminée,  veuillez

7.Laissez  le  broyeur  continuer  à  fonctionner  pour  éliminer  la  poudre  restante  dans  le

1.  Cliquez  sur  le  bouton  « Menu »  pour  entrer  dans  le  mode  « Menu »,  cliquez  

sur  le  canal  de  poudre  de  café »  et  appuyez  sur  le  bouton  « ON/OFF »  pour  ouvrir  la  porte.

S'il  reste  peu  de  grains  de  café  dans  le  bac  à  grains,  appuyez  sur  « Menu »  et

chambre  de  broyage  (veuillez  répéter  l'opération  des  étapes  3  et  4  s'il  y  a

de  canal  de  distribution  de  poudre.

Cliquez  sur

4.Nettoyez  la  chambre  de  broyage  avec  la  brosse  de  nettoyage.

10.  Installez  le  bouton  de  réglage  de  la  mouture  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  et  le  nettoyage  est  terminé.

3.  Après  avoir  terminé,  cliquez  sur  le  bouton  « ON/OFF »  pour  fermer  la  porte  de

8.  Retirez  le  bouton  de  réglage  de  la  mouture  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre.

canal  avec  un  cure­dent  ou  une  brosse,  puis  fermez  la  porte  lorsqu'il  y  a

"

canal  de  distribution  de  poudre.

5.  N'installez  pas  la  meule  et  n'installez  pas  bien  le  bouton  de  réglage  de  la  mouture.

REMARQUE :  Si  le  café  moulu  devient  évidemment  plus  fin  pendant  l'utilisation  du

6.  Appuyez  sur  le  bouton  du  broyeur.

vérifiez  le  canal  de  distribution  de  poudre  pour  détecter  tout  blocage  de  poudre,  et  le
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manuellement

Nettoyer  le  système  d'infusion  et  le  système  de  moussage

Supprimer  les  dépôts  minéraux

système  et  canal  de  mousse  de  lait.  Une  fois  le  préchauffage  terminé,  tous  les  éléments  fonctionnels

réservoir  et  remplissez  le  réservoir  de  lait  avec  de  l'eau  propre  au  lieu  du  lait.  Si

Les  voyants  s'allument  fixement  et  l'appareil  passe  en  mode  veille.

pas  besoin  de  nettoyer  le  canal  de  mousse  de  lait,  veuillez  fermer  la  fiche  du

1.  Remplissez  le  réservoir  d'eau  avec  une  quantité  appropriée  d'eau  à  température  ambiante,  qui  

ne  doit  pas  dépasser  le  niveau  d'eau  MAX,  puis  fermez  le  réservoir  d'eau.

mode.

mousseur  à  lait  bien  en  place.

couvercle.

5.Touchez  le

6.  Une  fois  le  nettoyage  terminé,  l'appareil  passe  en  mode  veille

2.  Installez  l'ensemble  d'infusion  dans  la  chambre  d'infusion  de  l'appareil  et

"

automatiquement.

puis  fermez  la  porte  de  la  chambre  d'infusion.

»

7.  Ouvrez  la  porte  de  la  chambre  d'infusion  et  nettoyez  le  marc  de  café  dans  le

3.  Placez  la  plaque  d'égouttage  sur  le  bac  d'égouttage,  puis  placez  un  récipient  sur  l'égouttoir.

Touche,  la  machine  entrera  dans  le  nettoyage  manuel

système  d'infusion  avec  la  brosse  de  nettoyage.

plaque.

processus,  la  machine  entrera  dans  le  processus  de  nettoyage  manuel.

4.  L'utilisateur  peut  activer  la  fonction  « Nettoyage  manuel »  pour  nettoyer  l'infusion

Le  canal  de  distribution  de  poudre  doit  être  nettoyé  une  fois  par  semaine.

REMARQUE : S'il  est  nécessaire  de  nettoyer  le  canal  de  mousse  de  lait,  veuillez  installer  le
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CONSEILS  POUR  UN  CAFÉ  DÉLICIEUX

les  indicateurs  fonctionnels  clignotent  lentement  de  gauche  à  droite.

informations  de  détartrage.

2.  Remplissez  le  réservoir  d'eau  avec  de  l'eau  et  du  détartrant  jusqu'au  niveau  MAX  comme  indiqué.

6.  Une  fois  le  détartrage  terminé,  les  indicateurs  Eau  chaude  et  Nettoyage

nécessaire  de  nettoyer  la  machine  à  café  comme  spécifié  dans  la  section  « NETTOYAGE

ET  ENTRETIEN»  régulièrement.  Utilisez  toujours  de  l’eau  fraîche  à  température  

ambiante  lorsque  vous  préparez  du  café.

sur  le  réservoir  d'eau  (l'échelle  d'eau  et  de  détartrant  est  de  4:1,  le  détail  se  réfère  à

arrête  de  clignoter.

2.  Conservez  le  café  moulu  non  utilisé  dans  un  endroit  frais  et  sec.  Après  un  nouveau  sac  de

les  instructions  du  détartrant.  Veuillez  utiliser  un  « détartrant  ménager »),  vous  pouvez  également

REMARQUE :  Le  nombre  de  cycles  de  préparation  du  café  sera  remis  à  zéro  et  recompté

café  moulu  est  déballé,  refermez­le  hermétiquement  et  conservez­le  au  réfrigérateur  pour

utilisez  de  l'acide  citrique  à  la  place  du  détartrant  (cent  parties  d'eau  et

une  fois  le  détartrage  complet  terminé.  Et  l'invite  de  détartrage  sera

conserver  sa  fraîcheur.

trois  parties  d'acide  citrique).

s'est  produit  lorsque  l'appareil  a  distribué  500  cycles  de  café  au  total

3.Placez  un  récipient  sur  la  plaque  d'égouttement.

encore.

4.Appuyez  sur  la  touche  « Détartrage »  pour  entrer  dans  le  processus  de  détartrage.

1.  L'appareil  doit  être  détartré  lorsque  l'écran  affiche  le

5.  L’ensemble  de  la  procédure  de  détartrage  dure  environ  10  minutes.  Les  huit  (8)

1.  Une  machine  à  café  propre  est  essentielle  pour  préparer  un  café  savoureux.  C'est
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service  après­vente  si

La  boîte  à  haricots  est

Veuillez  contacter  le

Le  réservoir  d'eau  est

Installez  l'infuseur  ou

pas  bien  installé

café,  puis  le

Remplissez  la  boîte  à  grains  avec

bouton,  porte  et

service  après­vente  si

position.

être  annulé.

en  position.

Solution

Installer  la  mouture

le  problème  ne  peut  pas

machine  à  brasser

Veuillez  contacter  le

grains  de  café  et  ensuite

le  problème  ne  peut  pas

avec  de  l'eau.

le  bac  d'égouttement  intérieur  est  bien  inséré

Le  brasseur  ou

manque  de  café

le  bac  d'égouttement  intérieur  est

Veuillez  contacter  le

position.

Cause

le  problème  ne  peut  pas

le  bac  d'égouttement  intérieur  est

être  résolu.

haricots.

le  bac  d'égouttement  intérieur  est  bien  inséré

manque  d'eau.

Le  réglage  de  la  mouture

en  position.

aucun  avertissement  de  haricot  ne  peut

faire  couler  le  café

être  résolu.

Problème

pas  bien  installé

service  après­vente  si

être  résolu.

bouton  de  réglage,  porte  et

Remplissez  le  réservoir  d'eau

DÉPANNAGE
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Code :  0X1000

la  fonction  peut  être

service  après­vente  si

conteneur  et  intérieur

à  nettoyer.

Fonction  « Eau  chaude »

fonctionne  normalement.

être  reposé  pendant  environ

être  résolu.

« Résidus  plein

service  après­vente  si

est  invalide.

le  problème  ne  peut  pas

Fonction  eau  chaude

collecte  des  résidus

pour  le  nettoyage,  après  2

Veuillez  contacter  le

collecte  des  résidus

Le  brasseur  a  besoin

être  résolu.

et  redémarrez­le.

La  surchauffe

nettoyé.

Veuillez  contacter  le

bac  collecteur  pour  le  

nettoyage,  après  2  secondes,  le

le  problème  ne  peut  pas

indicateur  de  nettoyage »

l'appareil  doit

clignote.

activé.

mécanisme  pour  le

l'"Eau  chaude"

le  problème  ne  peut  pas

Le

Retirez  l'infuseur

la  chaudière  est  

activée,  à  ce  moment­là,  le

Éteignez  l'appareil

le  moteur  ne  fonctionne  pas Veuillez  contacter  le

service  après­vente  si

Le  broyage

secondes,  le  « Brewer

le  conteneur  doit

S'il  est  nécessaire  d'effectuer  le

L'indicateur  d'eau  chaude

3­5  minutes  et  ensuite

éteint.

Retirer  le

indicateur »  s’éteint.

protection
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minutes,  à  ce  

moment­là,  
toutes  les  fonctions  sont

Cela  signifie  que  le

L'appareil  a  

effectué  la  mouture  

des  grains  pendant  16  

cycles  en  

continu  et  la  durée  de  
chaque  mouture  est  

inférieure  à  5  
minutes.

invalide.

Éteignez  l'appareil  et  redémarrez­

le.
L'élément  Hall

L'appareil  se  reposera  
pendant  5  minutes  ou  s'allumera

Remplissez  le  réservoir  d'eau  avec

n'a  aucun  signal  et  le  

moteur  d'infusion  ne  
fonctionne  pas

éteignez  l'appareil  et  
redémarrez­le.

eau.

Veuillez  contacter  le

Veuillez  contacter  le

Veuillez  contacter  le

Code :  0X0010

Et  puis  le

Le  débitmètre  n'a  

aucun  signal  et  le

service  après­vente  si  le  

problème  ne  peut  pas  
être  résolu.

service  après­vente  si  le  

problème  ne  peut  pas  
être  résolu.

Code :  0X0008

normalement.

le  système  de  
broyage  sera  obligé  d'être

service  après­vente  si  le  

problème  ne  peut  pas  
être  résolu.

La  crème  n'est  pas  riche.

être  résolu.

refroidi  pendant  5

la  distribution  d'eau  
est  anormale.

Le  café  moulu  Réglez  la  mouture
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bouton  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour

Le  café  ne  sort  pas

alimentation  de

préparer  un  expresso.

Éteignez  la  machine

département.

Le  café  sort  lentement  ou

Veuillez  contacter  le

n'est  pas  connecté

Contacter  le

Utilisez  les  grains  de  café

n’est  pas  allumé.

est  bloqué.

l'infuseur  soit  réinitialisé.

sélectionner  le  bon

n'a  pas  été

supprimé.

Connectez  l'alimentation

c'est  trop  bien.

est  trop  grossier.

brancher  avec  le  secteur

qui  conviennent  à

après  vente

changer.

faux.

correctement.

La  source  d'énergie

résolu.

La  sortie  café

paramètre.

L'interrupteur  d'alimentation

La  prise  d'alimentation

encore  une  fois  pour  faire  le

bouton  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre  pour

activé.

Le  café  moulu

Le  brasseur  ne  peut  pas  être

le  haricot  utilisé  est

Connectez  l'alimentation

bloqué.

Allumer  l'appareil

position.

Nettoyer  le  café

pas  éteint

Bien.

le  problème  ne  peut  pas  être

de  la  sortie  café.

sélectionner  le  bon

puis  allume­le

machine.

Tournez  le  réglage  de  mouture

sort  goutte  à  goutte.

La  machine  ne  peut  pas  être

après  vente

Le  type  de  café

machine.

sortie  avec  un  cure­dent.

Le  brasseur  est

La  machine  est

bien  connecté

paramètre.

département  si  le

source  du
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récipient  et  nettoyer

collecte  des  résidus

suffisamment  froid  ou  le  
lait  utilisé  ne  convient  

pas  à  la  mousse.

allumé.  Et  installer

réinitialiser  après

la  machine  vous  invite  à  vider  

le  collecteur  
de  résidus

nettoyer  la  cafetière

Le  mousseur  à  lait  est

à  nouveau  après  

avoir  attendu  au  moins  3  
secondes.

la  machine  à  café  est

remis  à  zéro.  Videz  toujours  

le  collecteur  
de  résidus

trop  sale.

la  machine  est  tournée

indicateur  et  cafetière

Le  lait  n'est  pas

la  machine  à  café  est

conteneur  ou  le

le  compteur  ne  sera  pas

La  collecte  des  résidus

Veuillez  toujours  vider  le  
collecteur  de  résidus

Le  voyant  de  nettoyage  
s'allume.

La  mousse  de  lait  est  trop  

importante  ou  jaillit  de  la  sortie  
de  lait.

conteneur  et

récipient  et  nettoyer

faire  en  sorte  que  le  compteur  soit

récipient  ou  nettoyer  le

le  brasseur  lorsque  le

Le  compteur  n'est  pas

nettoyer  la  
cafetière.

Après  avoir  remplacé  le  
collecteur  de  résidus

Nettoyez  le  mousseur  à  lait.

quand  le  café

vider  la  collecte  
des  résidus

allumé.  Le

désactivé.

Vous  pouvez  vider  le

cafetière,  attendez  
toujours  environ  3  secondes  pour

conteneur  ou

brasseur.

le  brasseur  lorsque  le

Il  est  recommandé  que  

la  température  du  lait  soit  
de  5  à  10  �  et  que  la  

teneur  en  protéines  

du  lait  soit  d'au  moins  3  %.

Les  résidus  sont  pleins

le  récipient  n'est  pas  plein  mais  le

­  29  ­
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canal  de  distribution  

d'énergie  à  l'aide  

d'un  cure­dent,  puis  
fermez  la  porte  lorsque

le  récipient  de  collecte  

des  résidus  est  vidé  ou  
l'infuseur  est

nettoyé  lorsque  le

il  y  a  du  café  moulu  qui  tombe.

mouillé  ou  il  y  en  
a  trop

huile  en  surface.

la  machine  à  café  est

Cliquez  sur  la  touche  

« Menu »  pour  entrer  dans  le  « Menu »

mode  puis  fermez

éteindre.

S'il  vous  plaît,  vérifiez  le

la  porte  de

Cliquez  sur  la  touche  

« Menu »  pour  entrer  dans  le  « Menu »

grains  de  café  
profondément  torréfiés  pour

canal  de  distribution  de  

poudre  par  le  bouton  On/Off  
dans  le  « Menu » .

mode,  puis  ouvrez  la  porte  
de

l'huile  sur  le

canal  de  distribution  de  

poudre  par  le  bouton  On/Off  
dans  le  « Menu » .

La  machine  à  café  peut  moudre  

des  grains  de  café  mais  le  
café  n'arrive  pas.

Ouvrez  la  porte  et  

détachez  le  café  moulu  
dans  le

dehors.

réinitialiser  si  le

surface.  Le  

canal  de  distribution  de  

poudre  sera  bloqué  si  
le

les  grains  de  café  sont

­  30  ­
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gros  bruit.
la  machine  fabrique

commence  à  faire  

un  autre  type  de  bruit,  

veuillez  lubrifier  le  

système  d'infusion  et  
contacter  le  service  après­vente

Vous  pouvez  contribuer  à  protéger  l’environnement !

le  café
La  machine  à  café  fait

Il  est  normal  que

Si  la  machine  à  café

département.

bruit  pendant  le  

fonctionnement.

Importé  en  Australie : SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETASTWOOD  NSW  2122  
Australie

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse :  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Pensez  à  respecter  la  réglementation  locale :  déposez  les  équipements  électriques  hors  service  

dans  une  déchetterie  adaptée.

ÉLIMINATION  RESPECTUEUSE  DE  L'ENVIRONNEMENT
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Mainzer  Landstr.69,  
60329  Francfort­sur­le­Main.

YH  CONSULTING  LIMITÉE.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Bureau  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­

upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E­CrossStu  GmbH

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

REPRÉSENTANT  CE
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support
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MODELL:CM9002A

BEDIENUNGSANLEITUNG

KAFFEEMASCHINE

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Machine Translated by Google
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  

uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

MODELL:CM9002A

KAFFEEMASCHINE

-  1  -
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7.TIPPS  FÜR  GUT  SCHMECKENDEN  KAFFEE

1.Überprüfen  Sie  vor  der  Verwendung,  ob  die  Spannung  mit  der  angegebenen  übereinstimmt.

4.  VOR  DEM  ERSTEN  GEBRAUCH

5.  Dieses  Gerät  darf  nicht  von  Kindern  benutzt  werden.  Kinder  sollten

Kinder.

beaufsichtigt  werden,  um  sicherzustellen,  dass  sie  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.

5.BETRIEB

auf  dem  Typenschild  des  Geräts.

Beim  Gebrauch  von  Elektrogeräten  sollten  immer  grundlegende  Vorsichtsmaßnahmen  getroffen  werden

2.  KENNEN  SIE  IHRE  KAFFEEMASCHINE

Art  und  Weise  und  sie  sind  sich  der  damit  verbundenen  Gefahren  bewusst.

8.Zum  Trennen  der  Verbindung  schalten  Sie  einen  beliebigen  Regler  auf  „OFF“  und  ziehen  den  Stecker  aus  der  Steckdose.

4.  Bewahren  Sie  das  Gerät  und  sein  Kabel  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf.

3.BEDIENFELD

befolgt  werden,  einschließlich  der  folgenden  Punkte:

Halten  Sie  immer  den  Stecker  fest.  Ziehen  Sie  jedoch  niemals  am  Kabel.

9.UMWELTFREUNDLICHE  ENTSORGUNG

7.Reinigung  und  Benutzerwartung  dürfen  nicht  von  Kindern  durchgeführt  werden,  es  sei  denn

8.FEHLERBEHEBUNG

1.  WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE

3.Geräte  können  von  Personen  mit  eingeschränkten  physischen,  sensorischen  oder

unter  Aufsicht  oder  Einweisung  in  die  sichere  Verwendung  des  Gerätes

geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel  an  Erfahrung  und  Wissen,  wenn  sie

sie  werden  beaufsichtigt.

6.  REINIGUNG  UND  WARTUNG

2.Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  ersetzt  werden.

6.  Eine  genaue  Überwachung  ist  erforderlich,  wenn  ein  Gerät  von  oder  in  der  Nähe  von

von  seinem  Kundendienstvertreter  oder  einer  ähnlich  qualifizierten  Person  ersetzt  werden,  um  Gefährdungen  zu  vermeiden.

WICHTIGE  SICHERHEITSMASSNAHMEN

INHALT

-  2  -
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14.  Nicht  auf  oder  in  die  Nähe  eines  heißen  Gas-  oder  Elektrobrenners  oder  in  einen  beheizten  Ofen  stellen.

Wird  auf  einem  Herd  verwendet.

11.  Nicht  im  Freien  verwenden.

24.  Eine  Warnung  vor  möglichen  Verletzungen  durch  Missbrauch.

27.Schalten  Sie  das  Gerät  aus  und  trennen  Sie  es  von  der  Stromversorgung,  bevor  Sie

25.Nach  dem  Gebrauch  entsteht  auf  der  Oberfläche  des  Heizelements  eine  Restwärme.

12.  Verwenden  Sie  das  Gerät  nicht  für  andere  als  die  vorgesehenen  Zwecke.

19.  Reinigen  Sie  den  Behälter  nicht  mit  Reinigungsmitteln,  Stahlwolle  oder  anderen

17.  Stellen  Sie  einen  heißen  Behälter  nicht  auf  eine  heiße  oder  kalte  Oberfläche.

10.Die  Verwendung  von  Zubehör,  das  vom  Gerätehersteller  nicht  empfohlen  wird

23.  Dieses  Gerät  ist  für  den  Gebrauch  im  Haushalt  und  ähnlichen

Anwendungen  wie:  –  

Personalküchenbereiche  in  Geschäften,  Büros  und  anderen  Arbeitsumgebungen;  –  Bauernhöfe;  –  von  

Kunden  in  Hotels,  

Motels  und  anderen  wohnähnlichen  Umgebungen;  –  Bed  &  Breakfast-Umgebungen;  –  Innenbereiche  

von  Privathäusern  und  Wohnumgebungen;  –  Orte  mit  einer  

Höhe  von  nicht  mehr  als  2000  m.

kann  zu  Bränden,  Stromschlägen  oder  Verletzungen  führen.

18.Der  Behälter  ist  für  die  Verwendung  mit  diesem  Gerät  bestimmt.  Er  darf  niemals

9.  Bei  Nichtgebrauch  und  vor  der  Reinigung  den  Stecker  aus  der  Steckdose  ziehen.  Abkühlen  lassen

16.Zum  Schutz  vor  Feuer,  Stromschlag  und  Verletzungen  nicht

Zubehör  oder  sich  nähernde  Teile,  die  sich  im  Gebrauch  bewegen.

15.Lassen  Sie  die  Kaffeemaschine  nicht  ohne  Wasser  laufen.

vor  dem  Anbringen  oder  Abnehmen  von  Teilen  und  vor  der  Reinigung  des  Gerätes.

Tauchen  Sie  Kabel,  Stecker  oder  Kabel  nicht  in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten.

21.Einige  Teile  des  Geräts  sind  heiß,  wenn  sie  in  Betrieb  sind,  berühren  Sie  sie  daher  nicht  mit

Hand.  Verwenden  Sie  nur  Griffe  oder  Knöpfe.

22.Das  Gerät  darf  nicht  untergetaucht  werden.

13.  Lassen  Sie  das  Kabel  nicht  über  die  Tisch-  oder  Thekenkante  hängen  oder  heiße  Oberflächen  berühren.

Schleifmaterial.

26.  Die  Kaffeemaschine  darf  während  des  Betriebs  nicht  in  einen  Schrank  gestellt  werden.

20.  Achten  Sie  darauf,  dass  Sie  sich  während  des  Brühvorgangs  nicht  am  Dampf  verbrennen.

Machine Translated by Google
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30.Die  Betriebs-  bzw.  Lagertemperatur  der  Kaffeemaschine  sollte

und  vor  der  Montage,  Demontage  oder  Reinigung.

vom  Energieversorger  ein-  und  ausgeschaltet  werden.

mehr  als  10ÿ.

Schaltgerät,  wie  z.  B.  eine  Zeitschaltuhr,  oder  an  einen  Stromkreis  angeschlossen,  der  regelmäßig

29.Trennen  Sie  das  Gerät  immer  von  der  Stromversorgung,  wenn  es  unbeaufsichtigt  bleibt

Thermoschutzschalter  darf  dieses  Gerät  nicht  über  eine  externe  Stromversorgung  versorgt  werden.

28.VORSICHT:  Um  eine  Gefährdung  durch  unbeabsichtigtes  Zurücksetzen  des

31.Befolgen  Sie  die  obigen  Anweisungen,  einschließlich  der  Anweisungen  im  Abschnitt

32.Bewahren  Sie  diese  Anleitung  auf.

"REINIGUNG  UND  INSTANDHALTUNG".

KENNEN  SIE  IHRE  KAFFEEMASCHINE
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BEDIENFELD

VOR  DEM  ERSTEN  GEBRAUCH

Behälter,  Brüher  und  Milchaufschäumer  und  spülen  Sie  diese  mit  klarem  Wasser  aus.

Vorgänge  wie  unten  beschrieben.

2.Überprüfen  Sie,  ob  alle  abnehmbaren  Teile  richtig  installiert  sind

Bewahren  Sie  die  Originalverpackung  für  eine  spätere  Verwendung  auf.  Folgen  Sie  dann  den

1.  Vor  dem  ersten  Gebrauch  entfernen  Sie  bitte  den  Wassertank,  Milch

Überprüfen  und  verstehen  Sie  alle  Teile  und  ihre  Funktionen.  Es  wird  empfohlen

Überprüfen  Sie,  ob  das  Zubehör  vollständig  ist  und  das  Gerät  keine  Beschädigungen  aufweist.

Position:

Machine Translated by Google



Es  wird  empfohlen,  einen  Mahlgrad  höher  als  Stufe  8  zu  wählen.

gewählten  Mahlgrad.

Auslassabdeckung  und  stecken  Sie  dann  den  Verbindungsschlauch  

ein.  ÿStecken  Sie  das  andere  Ende  des  Verbindungsschlauchs  in  den  Milchbehälter.

(2)  Milchbehälter:

(5)Einstellung  der  Höhe  des  Kaffeeauslaufs

ÿStecken  Sie  den  Milchschlauch  in  die  Öffnung  des  Milchaufschäumers  an  der  Seite  des  Kaffeefilters.

in  das  Gerät  und  stellen  Sie  sicher,  dass  es  richtig  zusammengebaut  ist.  Schließen  Sie  dann  die

ÿDrehen  Sie  die  Halterung  des  Mahlgradeinstellungsknopfs  gegen  den  Uhrzeigersinn  ganz  nach  

links.  ÿDecken  Sie  den  Mahlgradeinstellungsknopf  entsprechend  der  angegebenen  Position  

ab.  ÿWählen  Sie  die  Mahleinstellung  im  Uhrzeigersinn.

Der  Mahlgrad  kann  zwischen  1  (fein)  und  15  (gröb)  eingestellt  werden.

ÿÖffnen  Sie  die  Abdeckung  des  Kaffeeauslasses  und  stellen  Sie  sicher,  dass  der  Milchaufschäumer  installiert  ist

Wassertankdeckel.

HINWEIS:  Wenn  die  neue  Kaffeemaschine  zum  ersten  Mal  benutzt  wird,

ÿWenn  der  

Milchaufschäumer  richtig  eingesetzt  ist,  schließen  Sie  bitte  die  Kaffee-

(1)Wassertank:

ÿSetzen  Sie  den  Milchbehälter  und  den  Deckel  des  Milchbehälters  richtig  ein.  ÿDer  

Milchschlauch  kann  gefaltet  werden.  Wenn  er  gefaltet  ist,  installieren  Sie  ihn  bitte  selbst  fest.

lose.

ACHTUNG:  Wir  empfehlen,  immer  nur  eine  Kerbe  auf  einmal  einzustellen,  um  zu  vermeiden,

(3)  Mahlgradeinstellungsknopf

Füllen  Sie  den  Wassertank  bis  zur  Markierung  „Max“  mit  frischem  Wasser  und  setzen  Sie  ihn  anschließend  wieder  zusammen.

Schaden.

(4)Milchaufschäumer

ÿ  

Nehmen  Sie  den  Milchschlauch  vom  Deckel  des  Milchbehälters  und  stecken  Sie  ihn  in  den

Die  Zahl  auf  dem  Mahlgrad-Einstellknopf,  auf  die  der  Pfeil  zeigt,  ist  die  tatsächliche

ÿ  Die  einstellbare  Höhe  des  Kaffeeauslaufs  liegt  zwischen  85  und  115  mm.

Deckel  des  Milchbehälters.

-  6  -
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wird  im  Display  angezeigt  und  die  Maschine  kann  nicht  arbeiten,  wenn  sich  ein  Fremdkörper  im

obere  Halterung

(B)  Ein  hörbares  Klicken  zeigt  an,  dass  die  Kaffeemaschine  korrekt  zusammengebaut  ist.

Position.

ÿ  Öffnen  Sie  die  Tür  und  prüfen  Sie,  ob  die  Tropfschale  richtig  eingesetzt  ist.  ÿ  Öffnen  Sie  die  

Tür  und  prüfen  Sie,  ob  der  Reste-Auffangbehälter  richtig  eingesetzt  ist.

an  der  Vorderseite  des  Trester-Auffangbehälters.

(A)Überprüfen  Sie,  ob  der  Pfeil  der  Brüheinheit  mit  dem  Pfeil  der

ÿ  Die  innere  Tropfschale  

wird  nicht  richtig  in  Position  installiert,  es  wird  eine  Warnung  angezeigt

(6)Brauer

(A)  Die  gesamte  Tür  und  der  Korpus  befinden  sich  auf  derselben  horizontalen  Ebene.

(B)  Wenn  die  Tür  nicht  richtig  geschlossen  ist,  wird  im  Display  eine  Warnung  angezeigt.

(7)  Innere  Tropfschale  und  Trester-Auffangbehälter

ÿ  Öffnen  Sie  die  Tür  und  prüfen  Sie,  ob  die  Kaffeemaschine  richtig  installiert  ist

(C)Eine  Warnung  wird  im  Display  angezeigt,  wenn  die  Kaffeemaschine  nicht  in

(8)Tropfblech

ÿ  

Schließen  Sie  die  Tür

-  7  -
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BESONDERER  HINWEIS:  Das  Gerät  führt  die  Reinigung  automatisch  durch,  um

1.Der  Kaffee  kommt  zunächst  tröpfchenweise  heraus  (2-3  Sekunden  nach

1.  Schließen  Sie  das  Gerät  mit  der  Nennspannung  an  und  drücken  Sie  den  Netzschalter  an

bei  jedem  Spülgang  und  jeder  Selbstreinigung  sowie  eventuell  verschütteter  Kaffee

die  Rückseite  des  Geräts.

HINWEIS:  Bitte  beachten  Sie  den  Abschnitt  „FEHLERSUCHE“,  um  zu  handeln,  wenn

Brühen.  Reinigen  und  leeren  Sie  die  Tropfschale  daher  täglich.

Treffen  Sie  bei  jedem  Start  eine  Betriebsvorbereitung.

oder  heißes  

Wasser.  ÿ  Setzen  Sie  die  Tropfschale  in  das  Gerät  ein.

Bei  diesem  Gerät  handelt  es  sich  um  eine  multifunktionale  Kaffeemaschine  mit  den  

Funktionen  „Einzeltassen-Espresso“,  „Doppeltassen-

Espresso“,  „Americano“,  „Cappuccino“,  „Latte“,  „Heißwasser“,  „Manuelles  Aufschäumen“,  „Manuelles

größer  als  10ÿ.

HINWEIS:  Die  Tropfschale  sammelt  das  Wasser  aus  dem  Auslauf  während

Reinigen“  und  „Bohnenentleerung“.

ÿ  Legen  Sie  die  Tropfplatte  auf  die  Tropfschale.  Die  Tropfplatte  muss  gut  installiert  sein

Das  Mahlwerk  wurde  gut  in  Position  installiert,  bevor  die  Bohnenbox  gefüllt  wurde

mit  Kaffeebohnen.

der  Brühvorgang  beginnt)  und  das  Ende  (6-8  Sekunden  vor  dem  Ende  des  Brühvorgangs

in  Position,  so  dass  der  Behälter  für  Kaffee,  Milch  und

Wenn  die  Brühfunktion  beendet  ist  (oder  wenn  die  Flüssigkeit  während  des  Brühvorgangs  nicht  vollständig  aufgebraucht  ist),  ist  dies  normal.

2.Die  Betriebs-  bzw.  Lagertemperatur  der  Kaffeemaschine  sollte

(9)  Füllen  Sie  den  Bohnenbehälter  mit  der  richtigen  Menge  frischer  Kaffeebohnen,  höchstens  200  g,  und  schließen  

Sie  anschließend  den  Deckel  des  Bohnenbehälters.

NOTIZ:

2.Das  Gerät  ist  eingeschaltet  und  das  Display  leuchtet.

ACHTUNG:  Wenn  das  Schleifblatt  ausgebaut  wird,  achten  Sie  bitte  darauf,  dass  das

BETRIEB

Einschalten  und  vorheizen
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3.Berühren  Sie  im  Standby-Modus  die  Taste  „Einzeltassen-Espresso“  und  dann

Einzeltassen-Espresso.

gewünschte  Kaffeemenge,  drücken  Sie  die  Taste  „Start“,  damit  das  Gerät  in  den

Einzeltassen-Espresso,  Doppeltassen-Espresso  und  Americano  leuchten

entsprechendes  Kaffeebrühprogramm.

aktuellen  Vorgang.

fest  und  das  Gerät  kann  normal  betrieben  werden.

4.  Das  Gerät  wechselt  in  den  Vorheiz-  und  Selbstreinigungsstatus.

1.  Stellen  Sie  einen  Behälter  unter  den  Kaffeeauslass.

Berühren  Sie  „Make“

Berühren  Sie  die  Taste  „Einzeltassen-Espresso“  und  drücken  Sie  dann  „Set“,  um

5.Nachdem  das  Vorheizen  des  Kaffeekessels  abgeschlossen  ist,  leuchten  die  Anzeigen  von

2.  Überprüfen  Sie,  ob  der  Stopfen  des  Milchaufschäumers  richtig  verschlossen  ist.

Rufen  Sie  die  Schnittstelle  zur  Einstellung  der  Kaffeemenge  auf.  Nach  Auswahl  Ihrer

1.  Stellen  Sie  einen  Behälter  unter  den  Kaffeeauslass.

2.  Überprüfen  Sie,  ob  der  Stopfen  des  Milchaufschäumers  richtig  verschlossen  ist.

es  ist  eine  Warnung  aufgetreten.

Die  Funktionsanzeigen  leuchten  dauerhaft  und  das  Gerät  kann

normal  betrieben.

4.Nach  dem  Brühvorgang  wechselt  das  Gerät  in  den  Standby-Modus

3.  Stellen  Sie  einen  Behälter  unter  den  Kaffeeauslass.

automatisch.

5.Wenn  Sie  die  Kaffeemenge  für  eine  einzelne  Tasse  Espresso  entsprechend

,

6.Während  des  Vorheizens  des  Dampfkessels  blinken  die  Anzeigen  für  Cappuccino,  Latte,  

Heißwasser,  Manueller  Schaum  und  Reinigen,  was  bedeutet,  dass  das  Gerät

und  das  Gerät  beendet  den  gesamten  Brühvorgang

6.Wenn  Sie  den  aktuellen  Vorgang  abbrechen  möchten,  berühren  Sie  „Abbrechen“,  um  den  Vorgang  abzubrechen.

nicht  betrieben  werden.  Nach  dem  Vorheizen  des  Dampfkessels  ist  die

Doppelte  Tasse  Espresso  zubereiten

Einzeltassen-Espresso
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zum  Einstellen  der  Kaffeemenge.  Nachdem  Sie  die  gewünschte  Kaffeemenge  ausgewählt  haben,  

drücken  Sie  „Start“,  damit  das  Gerät  in  den  entsprechenden

Berühren  Sie  für  Ihren  Bedarf  die  Taste  „Doppeltassen-Espresso“  und  drücken  Sie  dann  „Set“.

Berühren  Sie  „Make“  und  das  Gerät  führt  den  gesamten  Brühvorgang  durch.

3.  Berühren  Sie  im  Standby-Modus  die  Taste  „Americano“  und  dann

5.Wenn  Sie  die  Kaffeemenge  für  Americano  entsprechend  Ihrem  Bedarf  einstellen  müssen,

automatisch.

1.  Stellen  Sie  einen  Behälter  unter  den  Kaffeeauslass.

Behälter  während  des  Brühvorgangs.

aktuellen  Vorgang.

4.Nach  dem  Brühvorgang  wechselt  das  Gerät  in  den  Standby-Modus

aktuellen  Vorgang.

entsprechendes  Kaffeebrühprogramm.

,

HINWEIS:  Der  Doppeltassen-Espresso  wird  durch  die  Zubereitung  von  zwei  Durchgängen  von

um  in  die  Schnittstelle  zur  Einstellung  der  Kaffeemenge  zu  gelangen.  Nach  der  Auswahl  Ihrer

,

"Machen"

Kaffeezubereitungsprogramm.

2.  Überprüfen  Sie,  ob  der  Stopfen  des  Milchaufschäumers  richtig  verschlossen  ist.

3.  Berühren  Sie  im  Standby-Modus  die  Taste  „Doppeltassen-Espresso“  und  dann

5.Wenn  Sie  die  Kaffeemenge  für  eine  Doppeltasse  Espresso  entsprechend

Berühren  Sie  die  Taste  „Americano“  und  drücken  Sie  dann  „Set“,  um  zur  Benutzeroberfläche  zu  gelangen.

automatisch.

4.Nach  dem  Brühvorgang  wechselt  das  Gerät  in  den  Standby-Modus

Amerikanisch.

Einzeltassen-Espresso  kontinuierlich,  daher  bitte  den  Kaffeefilter  nicht  entfernen

7.Wenn  Sie  den  aktuellen  Vorgang  abbrechen  möchten,  berühren  Sie  „Abbrechen“,  um  den  Vorgang  abzubrechen.

und  das  Gerät  beendet  den  gesamten  Brühvorgang

Doppelte  Tasse  Espresso.

gewünschte  Kaffeemenge,  drücken  Sie  die  Taste  „Start“,  damit  das  Gerät  in  den

6.Wenn  Sie  den  aktuellen  Vorgang  abbrechen  möchten,  berühren  Sie  „Abbrechen“,  um  den  Vorgang  abzubrechen.

Machen  Sie  Americano

Machine Translated by Google



-  11  -

Cappuccino  zubereiten

ANMERKUNGEN:

(2)  Die  im  Milchbehälter  eingefüllte  Milch  sollte  die  Markierung  „MAX“  nicht  überschreiten

1.  Stellen  Sie  einen  Kaffeebehälter  unter  den  Kaffeeauslass.

6.Nach  dem  Brühvorgang  wechselt  das  Gerät  in  den  Standby-Modus

8.Wenn  Sie  den  aktuellen  Vorgang  abbrechen  möchten,  berühren  Sie  „Abbrechen“,  um  den  Vorgang  abzubrechen.

(1)  Es  wird  empfohlen,  dass  die  Temperatur  der  Milch  5-10ÿ  betragen  sollte,  und

und  das  Gerät  beendet  den  gesamten  Brühvorgang

2.Es  wird  empfohlen,  eine  hohe  Tasse  zu  verwenden,  um  zu  verhindern,  dass  die  aufgeschäumte  Milch

3-5  Minuten,  danach  kann  die  Funktion  „Warmwasser“  aktiviert  werden.

5.Berühren  Sie  im  Standby-Modus  die  Taste  „Cappuccino“  und  anschließend

Menge,  drücken  Sie  die  Taste  „Start“,  damit  das  Gerät  in  den  entsprechenden

Kühlschrank,  aber  der  Silikonschlauch  und  der  Milchaufschäumer  sollten  in

4.Entfernen  Sie  den  Silikonschlauch  vom  Deckel  des  Milchbehälters  und  schließen  Sie  ihn  dann  an

Berühren  Sie  nach  Bedarf  die  Taste  „Cappuccino“  und  drücken  Sie  dann  „Set“,  um  in  den

Schutzmechanismus  für  den  Kessel  wird  aktiviert,  zu  diesem  Zeitpunkt,  wenn  nötig

auf  dem  Milchbehälter.

2.  Füllen  Sie  den  Milchbehälter  mit  der  entsprechenden  Menge  kalter  Milch.

automatisch.

,

Cappuccino.

Der  Eiweißgehalt  der  Milch  sollte  mindestens  3  %  betragen.

aktuellen  Vorgang.

"Machen"

Kaffeezubereitungsprogramm.

ANMERKUNGEN:

Schnittstelle  zur  Einstellung  der  Kaffeemenge.  Nach  Auswahl  der  gewünschten  Kaffeemenge

Um  die  Funktion  „Heißwasser“  auszuführen,  sollte  das  Gerät  ca.

mit  Milchaufschäumer  und  Milchbehälterdeckel.

Zeit.

7.Wenn  Sie  die  Kaffeemenge  für  Cappuccino  nach  Ihren  Wünschen  einstellen  möchten,

HINWEIS:  Nach  der  Ausführung  der  „Cappuccino“-Funktion  wird  die  Überhitzungsgefahr

3.  Stecken  Sie  den  Milchschlauch  richtig  in  Position.

1.Wenn  sich  nach  jedem  Gebrauch  noch  Milch  im  Milchbehälter  befindet,  bewahren  Sie  diese  bitte  in
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Latte  brauen

7.Wenn  Sie  die  Kaffeemenge  für  Latte  entsprechend  Ihrem  Bedarf  einstellen  müssen,

(1)Entfernen  Sie  den  Silikonschlauch  und  spülen  Sie  ihn  mit  Leitungswasser  ab.

Der  Eiweißgehalt  der  Milch  sollte  mindestens  3  %  betragen.

6.Nach  dem  Brühvorgang  wechselt  das  Gerät  in  den  Standby-Modus

(2)  Entfernen  Sie  den  Milchbehälter  und  spülen  Sie  ihn  mit  Leitungswasser  aus.

ANMERKUNGEN:

der  Milchbehälter.

Bei  der  Funktion  „Heißwasser“  sollte  das  Gerät  ca.  3-5  Minuten  ruhen

mit  Milchaufschäumer  und  Milchbehälterdeckel.

HINWEIS:  Nach  der  Ausführung  der  „Latte“-Funktion  ist  der  Überhitzungsschutz

(4)  Nachdem  Sie  die  Reinigung  abgeschlossen  haben,  bringen  Sie  alle  Teile  wieder  an  ihre  richtige  Position.

3.  Stecken  Sie  den  Milchschlauch  richtig  in  Position.

1.  Stellen  Sie  einen  Kaffeebehälter  unter  den  Kaffeeauslass.

(2)  Entfernen  Sie  die  Abdeckung  des  Kaffeeauslasses  und  spülen  Sie  sie  mit  Leitungswasser  ab.

(4)  Die  im  Milchbehälter  eingefüllte  Milch  sollte  die  Markierung  „MAX“  nicht  überschreiten

Berühren  Sie  die  Taste  „Latte“  und  drücken  Sie  dann  „Set“,  um  in  die  Benutzeroberfläche  für

(3)  Es  wird  empfohlen,  dass  die  Temperatur  der  Milch  5-10ÿ  betragen  sollte,  und

Spritzwasser.

(3)  Entfernen  Sie  den  Milchschlauch  und  spülen  Sie  ihn  mit  Leitungswasser  aus.

automatisch.

5.  Berühren  Sie  im  Standby-Modus  die  Taste  „Latte“  und  anschließend  „Zubereiten“.  Das  Gerät  führt  nun  den  

gesamten  Vorgang  der  Latte-Zubereitung  durch.

(1)  Spülen  Sie  den  Milchbehälter  mit  Leitungswasser  aus.

Minuten  und  danach  kann  die  Funktion  „Warmwasser“  aktiviert  werden.

4.Entfernen  Sie  den  Silikonschlauch  vom  Deckel  des  Milchbehälters  und  schließen  Sie  ihn  dann  an

3.Nach  jedem  Gebrauch  wiederholen  Sie  bitte  den  obigen  Vorgang,  wenn  keine  Milch  vorhanden  ist

Mechanismus  für  den  Kessel  wird  aktiviert,  zu  diesem  Zeitpunkt,  wenn  notwendig,  führen

auf  dem  Milchbehälter.

(3)Entfernen  Sie  den  Milchaufschäumer  und  spülen  Sie  ihn  mit  Leitungswasser  aus.

2.  Füllen  Sie  den  Milchbehälter  mit  der  entsprechenden  Menge  kalter  Milch.

,
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Machine Translated by Google



Machen  Sie  heißes  Wasser

4.Nachdem  die  Warmwasserbereitung  abgeschlossen  ist,  wechselt  das  Gerät  in  den  Standby-Modus

(1)Entfernen  Sie  den  Silikonschlauch  und  spülen  Sie  ihn  mit  Leitungswasser  ab.

Kaffeezubereitungsprogramm.

,

2.Es  wird  empfohlen,  eine  hohe  Tasse  zu  verwenden,  um  zu  verhindern,  dass  die  aufgeschäumte  Milch

(2)  Entfernen  Sie  den  Milchbehälter  und  spülen  Sie  ihn  mit  Leitungswasser  aus.

Kühlschrank,  aber  der  Silikonschlauch  und  der  Milchaufschäumer  sollten  in

der  Milchbehälter.

"Machen"

Wasser“  und  dann  „Set“  drücken,  um  in  die  Schnittstelle  für  die  Einstellung  des

(4)  Nachdem  Sie  die  Reinigung  abgeschlossen  haben,  bringen  Sie  alle  Teile  wieder  an  ihre  richtige  Position.

ANMERKUNGEN:

2.  Überprüfen  Sie,  ob  der  Stopfen  des  Milchaufschäumers  richtig  verschlossen  ist.

(2)  Entfernen  Sie  die  Abdeckung  des  Kaffeeauslasses  und  spülen  Sie  sie  mit  Leitungswasser  ab.

8.Wenn  Sie  den  aktuellen  Vorgang  abbrechen  möchten,  berühren  Sie  „Abbrechen“,  um  den  Vorgang  abzubrechen.

1.  Stellen  Sie  einen  Wasserbehälter  unter  den  Kaffeeauslass.

automatisch.

(3)  Entfernen  Sie  den  Milchschlauch  und  spülen  Sie  ihn  mit  Leitungswasser  aus.

Einstellen  der  Kaffeemenge.  Nachdem  Sie  die  gewünschte  Kaffeemenge  ausgewählt  haben,  drücken  Sie  

„Start“,  damit  das  Gerät  in  den  entsprechenden

Spritzwasser.

Wasser.

und  das  Gerät  beendet  den  gesamten  Brühvorgang  für  heißes

Zeit.

(1)  Spülen  Sie  den  Milchbehälter  mit  Leitungswasser  aus.

3.  Berühren  Sie  im  Standby-Modus  die  Taste  „Heißwasser“  und  dann

1.Wenn  sich  nach  jedem  Gebrauch  noch  Milch  im  Milchbehälter  befindet,  bewahren  Sie  diese  bitte  in

3.Nach  jedem  Gebrauch  wiederholen  Sie  bitte  den  obigen  Vorgang,  wenn  keine  Milch  vorhanden  ist

HINWEIS:  Das  Fassungsvermögen  des  Wasserbehälters  sollte  mehr  als  120  ml  betragen.

aktuellen  Vorgang.

(3)Entfernen  Sie  den  Milchaufschäumer  und  spülen  Sie  ihn  mit  Leitungswasser  aus.

5.Wenn  Sie  die  Wassermenge  entsprechend  Ihrem  Bedarf  einstellen  müssen,  berühren  Sie  die

-  13  -
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Wasser.Manuelles  Aufschäumen

Mit  „Start“  wechselt  das  Gerät  in  das  entsprechende  Programm.

Schutzmechanismus  für  den  Kessel  wird  aktiviert,  zu  diesem  Zeitpunkt,  wenn  nötig

veranlassen  Sie,  dass  das  Gerät  in  das  entsprechende  Programm  wechselt.

(2)  Die  im  Milchbehälter  eingefüllte  Milch  sollte  die  Markierung  „MAX“  nicht  überschreiten

Drücken  Sie  die  Taste  „Manuell  aufschäumen“  und  dann  „Set“,  um  in  die  Benutzeroberfläche  für

(1)  Es  wird  empfohlen,  dass  die  Temperatur  der  Milch  5-10ÿ  betragen  sollte,  und

verbrannt,  da  noch  etwas  heißer  Dampf  aus  dem  Kaffeeauslass  austritt

2.  Füllen  Sie  den  Milchbehälter  mit  der  entsprechenden  Menge  kalter  Milch.

,

6.Wenn  Sie  den  aktuellen  Vorgang  abbrechen  möchten,  berühren  Sie  „Abbrechen“,  um  den  Vorgang  abzubrechen.

1.  Stellen  Sie  einen  Milchbehälter  unter  den  Kaffeeauslauf.

HINWEIS:  Bitte  berühren  Sie  den  Wasserbehälter  nicht  mit  den  Händen  während

"Machen"

Um  die  Funktion  „Heißwasser“  auszuführen,  sollte  das  Gerät  ca.

9.Wenn  Sie  den  aktuellen  Vorgang  abbrechen  möchten,  berühren  Sie  „Abbrechen“,  um  den  Vorgang  abzubrechen.

auf  dem  Milchbehälter.

5.Nach  dem  Aufschäumen  der  Milch  wechselt  das  Gerät  in  den  Standby-Modus

Der  Eiweißgehalt  der  Milch  sollte  mindestens  3  %  betragen.

Wassermenge.  Nachdem  Sie  die  gewünschte  Wassermenge  ausgewählt  haben,  drücken  Sie  „Start“,  um

HINWEIS:  Nach  der  Ausführung  der  Funktion  „Manuelles  Aufschäumen“  wird  die  Überhitzung

Wassermenge  einstellen.  Nachdem  Sie  die  gewünschte  Milchmenge  ausgewählt  haben,  drücken  Sie

4.Wenn  Sie  die  Milchmenge  entsprechend  Ihrem  Bedarf  einstellen  müssen,  berühren  Sie  die

nach  dem  Aufwärmen

ANMERKUNGEN:

und  das  Gerät  führt  den  gesamten  Vorgang  zum  Aufschäumen  von  Milch  durch.

Warmwasserbereitung.  Bitte  verwenden  Sie  das  heiße  Wasser  nicht,  um  zu  verhindern,  dass

HINWEIS:  Das  Fassungsvermögen  des  Milchbehälters  sollte  mehr  als  160  ml  betragen.

aktuellen  Vorgang.

3.  Berühren  Sie  im  Standby-Modus  die  Taste  „Manuelles  Aufschäumen“  und  dann

aktuellen  Vorgang.

3-5  Minuten,  danach  kann  die  Funktion  „Warmwasser“  aktiviert  werden.

automatisch.
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Restliche  Kaffeebohnen  reinigen

Manuelle  Reinigung

(2)  Entfernen  Sie  die  Abdeckung  des  Kaffeeauslasses  und  spülen  Sie  sie  mit  Leitungswasser  ab.

(2)  Entfernen  Sie  den  Milchbehälter  und  spülen  Sie  ihn  mit  Leitungswasser  aus.

2.Es  wird  empfohlen,  eine  hohe  Tasse  zu  verwenden,  um  zu  verhindern,  dass  die  aufgeschäumte  Milch

Hinweis:  Mit  dieser  Funktion  können  Sie  die  Bohnen  im  Bohnenbehälter  löschen.

1.Die  Maschine  startet  die  Funktion  zum  Entfernen  der  restlichen  Bohnen.

sorgfältig,  um  Abfall  zu  vermeiden.

Spritzwasser.

(3)  Entfernen  Sie  den  Milchschlauch  und  spülen  Sie  ihn  mit  Leitungswasser  aus.

der  Milchbehälter.

Kühlschrank,  aber  der  Silikonschlauch  und  der  Milchaufschäumer  sollten  in

unten  auf  dem  Bildschirm.

Zeit.

(1)  Spülen  Sie  den  Milchbehälter  mit  Leitungswasser  aus.

ANMERKUNGEN:

(4)  Nachdem  Sie  die  Reinigung  abgeschlossen  haben,  bringen  Sie  alle  Teile  wieder  an  ihre  richtige  Position.

Nach  Abschluss  der  Restbohnenentfernung  wird  die  Maschine

(3)Entfernen  Sie  den  Milchaufschäumer  und  spülen  Sie  ihn  mit  Leitungswasser  aus.

3.Nach  jedem  Gebrauch  wiederholen  Sie  bitte  den  obigen  Vorgang,  wenn  keine  Milch  vorhanden  ist

1.Wenn  sich  nach  jedem  Gebrauch  noch  Milch  im  Milchbehälter  befindet,  bewahren  Sie  diese  bitte  in

2.  Drücken  Sie  im  Standby-Modus  die  Taste  „Capsule“  und  wählen  Sie  „Clean“,  um  in  den

manueller  Reinigungsvorgang.

3.Wenn  Sie  diesen  Vorgang  abbrechen  möchten,  drücken  Sie  die  Schaltfläche  Abbrechen  am

automatisch  in  den  Standby-Zustand  zurückkehren.

(1)Entfernen  Sie  den  Silikonschlauch  und  spülen  Sie  ihn  mit  Leitungswasser  ab.

1.  Tippen  Sie  im  Standby-Modus  auf  die  Menütaste  und  wählen  Sie  die  Taste

1.Stellen  Sie  den  Wasserbecher  unter  die  Auslassdüse.
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Weitere  Funktionen  der  Menütasten

Energiesparmodus

der  Standby-Zustand.

2  Sekunden  im  Standby-Zustand,  und  das  System  führt  vor  dem  Ruhezustand  eine  Selbstreinigung  durch.

3.Drücken  Sie  das  Netzschaltersymbol

3.Der  Pulverkanal-Reinigungstürschalter:  Der  Benutzer  kann  die

sich.

den  Pulverkanal  selbst  reinigen.

auf  dem  Bildschirm  im  Ruhezustand  und

6.Wenn  die  Maschine  innerhalb  von  28  Minuten  keinen  Vorgang  ausführt,

Funktionen  funktionieren  nicht.

Es  ist  notwendig,  mehrmals  zu  arbeiten,  um  die  Bohnen  zu  entfernen.

2.Sprachauswahl:  kann  je  nach  Benutzeranforderungen  geändert  werden.  Dies

Maschine  mit  Auswahl  der  Sprachversionen  Englisch,  Thai  und  Chinesisch.

5.Wenn  das  System  im  Standby-Modus  Kaffee  zubereitet  hat,  drücken  Sie  den  Bildschirm  für

2.Hinweis:  Wenn  die  Bohnenentfernungsfunktion  für  maximal  15  Minuten  aktiviert  ist

ob  das  Produkt  in  den  Ruhezustand  wechselt.  Klicken  Sie  hier,  um  zu  bestätigen,  dass  das

5.  Überprüfung  der  Maschinenversion:  Benutzer  können  die  Softwareversion  der  Maschine  überprüfen,

4.  Drücken  Sie  im  Standby-Zustand  2  Sekunden  lang  auf  den  Bildschirm,  um  zu  bestimmen

Sekunden  auf  einmal  und  es  sind  noch  viele  Bohnen  im  Bohnenbehälter,  es  ist

Die  Maschine  befindet  sich  im  Ruhezustand.  Zu  diesem  Zeitpunkt  sind  alle  Anzeigen  ausgeschaltet  und  alle

an  die  Bedürfnisse  der  Benutzer  angepasst.

1.Helligkeitseinstellung:  Sie  können  die  Helligkeit  manuell  anpassen

Die  Maschine  führt  einen  Selbsttest  durch,  heizt  vor,  reinigt  automatisch  und  gibt

Das  Produkt  wechselt  automatisch  in  den  Ruhezustand.  In  diesem  Fall

4.Wiederherstellen  der  Werkseinstellungen:  Benutzer  können  die  Werkseinstellungen  wiederherstellen,  indem  sie

Die  Anzeigen  sind  aus  und  alle  Funktionen  funktionieren  nicht.
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REINIGUNG  UND  INSTANDHALTUNG

Reste-Sammelbehälter

während  des  Brühens.  Um  das  Tropfen  zu  kontrollieren,  wischen  Sie  den  Bereich  mit  einem  sauberen,  trockenen

Teile

Es  wird  empfohlen,  zu  reinigen

Produkt.  Verwenden  Sie  keine  Reinigungsmittel  mit  Alkohol  oder  Lösungsmitteln.

5.  Reinigen  Sie  die  Teile,  indem  Sie  die  folgende  Beschreibung  und  Vorgehensweise  befolgen.

am  selben  Tag,  wenn  es  nicht

Reinigungslösung  und  dann

1.Wischen  Sie  die  Außenfläche  des  Produkts  mit  einem  weichen,  feuchten  Tuch  ab,  um

die  innere  Tropfschale  und  der  Tresterbehälter  müssen  geleert  werden  und

Für  Doppeltassen-Espresso  alle  4

Container

zur  Reinigung.

Tauchen  Sie  Kabel,  Stecker  oder  Gerät  nicht  in  Wasser  oder  Flüssigkeit.  Ziehen  Sie  bitte  den  Netzstecker

Für  Einzeltassen-Espresso,  Latte  

und  Cappuccino  führen  Sie  

alle  8

Tuch  nach  jedem  Gebrauch  des  Produkts.

ACHTUNG:  Ziehen  Sie  vor  dem  Reinigen  unbedingt  den  Netzstecker  des  Gerätes  und  lassen  Sie  das

Wann  sollte  gereinigt  werden?

Rückstandsfarbe

Abnehmbar

Hardwareversion  der  Maschine,  Softwareversion  des  Touchscreens.

2.  Im  Bereich  über  der  Tropfplatte  oder  der  Arbeitsplatte  können  sich  Wassertropfen  ansammeln

Entferne  das

Brühzyklen.

Flecken,  aber  vermeiden  Sie  die  Verwendung  von  scheuernden  Reinigungswerkzeugen,  da  diese  die

sie  müssen  gut  gereinigt  werden.

spülen  Sie  es  unter  fließendem  Wasser  ab.

Brühzyklen.

nach  jedem  Gebrauch.

4.Das  Wasser  in  der  Tropfplatte  und  der  Tropfschale  sowie  der  Kaffeesatz  in

und  leeren  Sie  es,  fügen  Sie  etwas

Wie  man  reinigt

Gerät  vollständig  abkühlen  lassen.  Zum  Schutz  vor  Stromschlägen  nicht

3.  Brüheinheit,  Wassertank,  Milchbehälter,  Tropfschale,  Tropfplatte,  innere  Tropfschale,  Behälter  zur  

Rückstandsauffangung  und  Tür  dürfen  nicht  in  die  Spülmaschine  gegeben  werden.

Lektion
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am  selben  Tag,  wenn  es  nicht

Für  Einzeltassen-Espresso,  Latte  

und  Cappuccino  führen  Sie  alle  

8

unter  dem  Leitungswasser.

Entfernen  Sie  die  Mahleinstellung

Reinigen  Sie  die  Schleifscheibe

und  spülen  Sie  es  dann  unter  dem

spülen  Sie  es  unter  fließendem  Wasser  ab.

Reservoir

Schleifrad

Reinigen  Sie  es  einmal  pro  Woche

Tropfschale

Nehmen  Sie  die  Kaffeemaschine  aus

Wassertank  Einmal  pro  Woche

Die  Tropfschale  herausnehmen  und

mit  der  Reinigungsbürste.

Tag  und  reinigen  Sie  es  einmal  alle

das  Leitungswasser.

Brühzyklen.

vom  Gerät  und

die  Lücke.

mit  der  Reinigungsbürste  und

für  eine  lange  Zeit  verwendet.

Brühzyklen.

Den  Milchaufschäumer  entfernen

Knopf  gegen  den  Uhrzeigersinn.

gegen  den  Uhrzeigersinn.

Nach  jedem  Gebrauch

für  eine  lange  Zeit  verwendet.

Brauer

Leitungswasser.

Schleifer

etwas  Reinigungslösung  hinzufügen

die  Kaffeemaschine  und

Milch

Entfernen  Sie  die  interne

Reinigen  Sie  die  Mahlkammer

spülen  Sie  es  unter  fließendem  Wasser  ab.

Es  wird  empfohlen,  zu  reinigen

Spülen  Sie  den  Milchbehälter

Woche.

Milchaufschäumer  Nach  jedem  Gebrauch

Für  Doppeltassen-Espresso  alle  4

Spülen  Sie  den  Wassertank  unter

Leeren  Sie  die  Tropfschale  alle

entleeren  Sie  den  gemahlenen  Kaffee

Machine Translated by Google



-  19  -

bare  Teile

Pulverabgabekanal

Montieren  Sie  die  Schleifscheibe  im  

Uhrzeigersinn.

Drehen  Sie  den  Mahlgrad-Einstellknopf  

im  Uhrzeigersinn,  und  die  Reinigung  

ist  abgeschlossen.

Überprüfen  Sie  es  einmal

Methode  1:

Lassen  Sie  die  Mühle  weiterlaufen,  um  

das  restliche  Pulver  aus  der  

Mahlkammer  zu  entfernen  

(bitte  wiederholen  Sie  die  Schritte  3  

und  4,  wenn  noch  Kaffeepulver  übrig  

ist).

Drehen  Sie  den  Mahlgrad-

Einstellknopf  gegen  den  Uhrzeigersinn.

Klicken  Sie  auf  die  Taste  „Menü“,  um  in  den  

„Menü“-Modus  zu  gelangen,  und  öffnen  Sie  dann  die  

Tür  des  Pulverabgabekanals  mit  der  Ein-/Aus-

Taste  im  „Menü“.

Die  Schleifscheibe  nicht  montieren  

und  den  Mahlgrad-Einstellknopf  

wieder  fest  in  Position  bringen.

sauber

Wann
Wie  man  reinigt

Drücken  Sie  die  Taste  der  Mühle.

Klicken  Sie  auf  die  Taste  „Menü“,  um  in  den  

Menümodus  zu  gelangen,  und  schließen  Sie  dann  die  Tür.

des  Pulverabgabekanals  durch  die

Nicht-trennbar

eine  Woche

Öffnen  Sie  die  Tür  und  lösen  Sie  mit  einem  

Zahnstocher  den  gemahlenen  Kaffee  im  Pulver-

Ausgabekanal.  Schließen  Sie  die  Tür,  sobald  

gemahlener  Kaffee  heruntergefallen  ist.
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Reinigen  Sie  den  Tresterbehälter

Reinigen  Sie  die  Kaffeemaschine

6.  Schließen  Sie  die  Tür.  Die  Reinigung  ist  abgeschlossen.

feiner  offensichtlich  während  der  Verwendung  der

Methode  2:

Braubasis

4.  Spülen  Sie  den  Rückstandsauffangbehälter  unter  fließendem  Wasser  aus.

normaler  Betriebszustand.

Überprüfen  Sie  es  einmal

4.  Bauen  Sie  die  Kaffeemaschine  in  das  Gerät  ein.

arbeiten,  bis  der  Kaffeepulverkanal

Der  Pulverabgabekanal  sollte

2.Entfernen  Sie  den  Rückstandsauffangbehälter.

2.Entfernen  Sie  die  Kaffeemaschine.

Überprüfen  Sie  den  Pulverabgabekanal

”

oder  die  Kaffeepackung  wird

Wenn  nur  noch  wenige  Kaffeebohnen  übrig  sind

eine  Woche

Reinigen  Sie  die  Kaffeereste  rund  um  die

Ein-/Aus-Taste  im  „Menü“.

HINWEIS:  Wenn  der  gemahlene  Kaffee

5.Setzen  Sie  den  Reste-Auffangbehälter  in  das  Gerät  ein.

3.  Entleeren  Sie  den  Kaffeepuck  in  den  Trester-Auffangbehälter.

gereinigt  und  die  Maschine  kehrt  in

einmal  pro  Woche  gereinigt.

1.Öffnen  Sie  die  Tür.

im  Bohnenfach,  Touch-Taste  und

auf  eventuelle  Pulververstopfungen  und  die

3.  Spülen  Sie  die  Kaffeemaschine  unter  fließendem  Wasser  ab.

Brühgruppe  mit  einer  Bürste  reinigen.

„

kleiner  nach  dem  Brühen,  bitte

1.Öffnen  Sie  die  Tür.
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Reinigen  Sie  den  Milchbehälter

Reinigen  Sie  die  Tropfschale

Milchaufschäumer  reinigen

Reinigen  Sie  den  Wassertank

Reinigen  Sie  das  Mahlwerk

3.  Bewahren  Sie  den  Milchbehälter  nach  der  Reinigung  gut  auf.

auf  der  Linken .

3.Reinigen  Sie  die  Schleifscheibe  mit  der  Reinigungsbürste  und  entleeren  Sie  den  Boden

1.Entfernen  Sie  nach  jedem  Gebrauch  den  Verbindungsschlauch  vom  Gerät.

5.Setzen  Sie  die  Abdeckung  des  Kaffeeauslasses  wieder  ein.  Damit  ist  die  Reinigung  abgeschlossen.

3.  Spülen  Sie  den  Milchaufschäumer  unter  fließendem  Wasser  ab.

1.  Entfernen  Sie  den  Wassertank  aus  der  Kaffeemaschine.

1.  Drehen  Sie  den  Mahlgrad-Einstellknopf  gegen  den  Uhrzeigersinn.

2.Entfernen  Sie  die  innere  Schleifscheibe  gegen  den  Uhrzeigersinn.

2.  Spülen  Sie  den  Wassertank  unter  fließendem  Wasser  aus.

4.Installieren  Sie  den  Milchaufschäumer  gut,  stellen  Sie  sicher,  dass  der  Teil  mit  dem  Stecker  aufbewahrt  werden  sollte

1.  Entfernen  Sie  die  Abdeckung  des  Kaffeeauslasses.

5.  Schließen  Sie  die  Tür.  Die  Reinigung  ist  abgeschlossen.

2.  Geben  Sie  etwas  Reinigungslösung  hinzu  und  spülen  Sie  die  Tropfschale  unter  fließendem  Wasser  ab.

2.  Entfernen  Sie  den  Milchaufschäumer  vom  Kaffeeauslass.

3.Nach  der  Reinigung  die  Tropfschale  wieder  einsetzen.

2.  Spülen  Sie  den  Milchbehälter  unter  fließendem  Wasser  aus.

1.Entfernen  Sie  die  Tropfschale.
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Reinigen  Sie  den  Pulverabgabekanal

und  die  Maschine  kehrt  in  den  normalen  Betriebszustand  zurück.

10.Drehen  Sie  den  Mahlgrad-Einstellknopf  im  Uhrzeigersinn,  und  die  Reinigung  ist  abgeschlossen.

4.Reinigen  Sie  die  Mahlkammer  mit  der  Reinigungsbürste.

3.Wenn  Sie  fertig  sind,  klicken  Sie  auf  die  Schaltfläche  „ON/OFF“,  um  die  Tür  zu  schließen.

„

8.  Drehen  Sie  den  Mahlgrad-Einstellknopf  gegen  den  Uhrzeigersinn.

Kanal  mit  einem  Zahnstocher  oder  einer  Bürste,  und  schließen  Sie  dann  die  Tür,  wenn  es

Mahlkammer  (bitte  wiederholen  Sie  die  Schritte  3  und  4,  wenn  es

des  Pulverabgabekanals.

klicken

Überprüfen  Sie  den  Pulverabgabekanal  auf  Verstopfungen  und  die

„

6.Drücken  Sie  die  Taste  der  Mühle.

"  Sauber

Pulverabgabekanal.

5.  installieren  sie  nicht  die  schleifen  rad  und  installieren  die  schleifen  einstellung  knob  gut  in

HINWEIS:  Wenn  das  Kaffeemehl  während  der  Benutzung  des

gemahlener  Kaffee  fällt  herunter.

Kaffee  an  der  Lücke.

9.Installieren  Sie  die  Schleifscheibe  im  Uhrzeigersinn.

arbeiten,  bis  der  Kaffeepulverkanal  gereinigt  ist
„

Kaffeepulver  übrig.)

2.Öffnen  Sie  die  Tür  und  lösen  Sie  den  gemahlenen  Kaffee  in  der  Power-Dosierdüse

Wenn  nur  noch  wenige  Kaffeebohnen  im  Bohnenbehälter  vorhanden  sind,  drücken  Sie  „Menü“  und

7.Lassen  Sie  die  Mühle  weiterlaufen,  um  das  restliche  Pulver  im

1.  Klicken  Sie  auf  die  Schaltfläche  „Menü“,  um  in  den  Menümodus  zu  

gelangen,  klicken  Sie  auf  „Kaffeepulverkanal“  und  drücken  Sie  die  Taste  „Ein/Aus“,  um  die  Tür  zu  öffnen

Methode  2:

wieder  in  die  Ausgangsposition.

Methode  1:

Gerät  oder  die  Kaffeepackung  wird  nach  dem  Brühen  kleiner,  bitte
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manuell

Brühsystem  und  Aufschäumsystem  reinigen

Entfernen  Sie  die  Mineralablagerungen

3.Setzen  Sie  die  Tropfplatte  auf  die  Tropfschale  und  stellen  Sie  dann  einen  Behälter  auf  die  Tropfplatte.

5.Berühren  Sie  die

Deckel.

6.Nach  Abschluss  der  Reinigung  wechselt  das  Gerät  in  den  Standby-Modus

Brühsystem  mit  der  Reinigungsbürste.

automatisch.

2.Installieren  Sie  die  Brüheinheit  in  der  Brühkammer  des  Geräts  und

„

Die  Anzeigen  leuchten  dauerhaft  und  das  Gerät  wechselt  in  den  Standby-Modus.

Wenn  Sie  den  Milchaufschäumkanal  nicht  reinigen  müssen,  schließen  Sie  bitte  den  Stopfen

Milchaufschäumer  gut  in  Position.

1.Füllen  Sie  den  Wassertank  mit  der  entsprechenden  Menge  Wasser  mit  Raumtemperatur,  wobei  der  

maximale  Wasserstand  nicht  überschritten  werden  darf,  und  schließen  Sie  dann  den  Wassertank.

Modus.

4.Der  Benutzer  kann  die  Funktion  „Manuelle  Reinigung“  aktivieren,  um  die  Brüheinheit  zu  reinigen.

Der  Pulverabgabekanal  sollte  einmal  wöchentlich  gereinigt  werden.

Platte.

und  Milchaufschäumkanal.  Nach  Beendigung  des  Vorheizens  werden  alle  Funktionsfunktionen

Vorgang,  wechselt  die  Maschine  in  den  manuellen  Reinigungsvorgang.

Behälter  und  füllen  Sie  den  Milchbehälter  mit  etwas  sauberem  Wasser  anstelle  von  Milch.  Wenn

HINWEIS:  Wenn  Sie  den  Milchaufschäumkanal  reinigen  müssen,  installieren  Sie  bitte  den  Milchaufschäumer

Schließen  Sie  dann  die  Tür  der  Brühkammer.

”

7.Öffnen  Sie  die  Tür  der  Brühkammer  und  reinigen  Sie  den  Kaffeesatz  in  der

Taste,  wechselt  die  Maschine  in  den  manuellen  Reinigungsmodus
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TIPPS  FÜR  KÖSTLICHEN  KAFFEE

3.  Stellen  Sie  einen  Behälter  auf  die  Tropfplatte.

HINWEIS:  Die  Anzahl  der  Kaffeebrühzyklen  wird  auf  Null  gesetzt  und  neu  gezählt

die  Anleitung  des  Entkalkers.  Bitte  verwenden  Sie  „Haushaltsentkalker“),  Sie  können  auch

Wenn  Sie  gemahlenen  Kaffee  auspacken,  verschließen  Sie  ihn  wieder  fest  und  lagern  Sie  ihn  im  Kühlschrank,  um

seine  Frische  bewahren.

Verwenden  Sie  anstelle  des  Entkalkers  Zitronensäure  (hundert  Teile  Wasser  und

nachdem  eine  vollständige  Entkalkung  abgeschlossen  ist.  Die  Entkalkungsaufforderung  wird

6.Nach  Abschluss  der  Entkalkung  leuchten  die  Anzeigen  für  Heißwasser  und  Reinigen

2.Füllen  Sie  den  Wassertank  mit  Wasser  und  Entkalker  bis  zum  Füllstand  MAX

UND  WARTUNG“  regelmäßig.  Verwenden  Sie  beim  Aufbrühen  von  Kaffee  immer  

frisches  Wasser  mit  Raumtemperatur.

2.  Lagern  Sie  nicht  verwendeten  gemahlenen  Kaffee  an  einem  kühlen  und  trockenen  Ort.  Nach  einer  neuen

auf  dem  Wassertank  (das  Verhältnis  von  Wasser  und  Entkalker  beträgt  4:1,  die  Angabe  bezieht  sich  auf

hört  auf  zu  blinken.

1.Das  Gerät  muss  entkalkt  werden,  wenn  im  Display  die

5.Der  gesamte  Entkalkungsvorgang  dauert  etwa  10  Minuten.  Die  acht  (8)

4.  Berühren  Sie  die  Taste  „Entkalken“,  um  den  Entkalkungsvorgang  zu  starten.

Informationen  zur  Entkalkung.

Funktionsanzeigen  blinken  langsam  von  links  nach  rechts.

Es  ist  notwendig,  die  Kaffeemaschine  gemäß  den  Anweisungen  im  Abschnitt  „REINIGUNG

1.  Eine  saubere  Kaffeemaschine  ist  für  die  Zubereitung  von  leckerem  Kaffee  unerlässlich.

drei  Teile  Zitronensäure).

tritt  auf,  wenn  das  Gerät  insgesamt  500  Zyklen  Kaffee  gebrüht  hat

wieder.
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Kundendienst,  wenn

den  Kaffee  laufen  lassen

Füllen  Sie  die  Bohnenbox  mit

Knopf,  Tür  und

Position.

abgebrochen  werden.

Kaffee,  dann  die

Installieren  Sie  die  Kaffeemaschine  oder

Der  Wassertank  ist

Bitte  kontaktieren  sie

nicht  gut  installiert

Mangel  an  Kaffee

das  Problem  kann  nicht

mit  Wasser.

innere  Tropfschale  gut  in

Der  Brauer  bzw.

Bitte  kontaktieren  sie

in  Position.

Lösung

Installieren  Sie  den  Grind

das  Problem  kann  nicht

Kaffeebohnen  und  dann

Maschine  zum  Brühen

innere  Tropfschale  gut  in

Wassermangel.

Ursache

das  Problem  kann  nicht

Die  Mahlgradeinstellung

innere  Tropfschale  sind

in  Position.

Die  innere  Tropfschale  ist

Bitte  kontaktieren  sie

Position.

gelöst  werden.

Bohnen.

Keine-Bohnen-Warnung  kann

gelöst  werden.

Einstellknopf,  Tür-  und

Füllen  Sie  den  Wassertank  auf

Kundendienst,  wenn

Die  Bohnenbox  ist

gelöst  werden.

Problem

nicht  gut  installiert

Kundendienst,  wenn

FEHLERBEHEBUNG
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Entferne  das

Anzeige“  erlischt.

Funktion  kann

normal  funktionieren.

3-5  Minuten  und  dann

erlischt.

Schutz

Code:  0X1000

Das  Mahlen

Wenn  notwendig,

Container  muss

Sekunden,  der  „Brewer

Der  Indikator  für  heißes  Wasser

Kundendienst,  wenn

Schalten  Sie  das  Gerät  aus

das  Problem  kann  nicht

Der

Entfernen  Sie  die  Kaffeemaschine

Kessel  aktiviert  wird,  zu  

diesem  Zeitpunkt  die

Bitte  kontaktieren  sie

Mechanismus  für  die

Bitte  kontaktieren  sie

Tropfschale  zur  Reinigung,  

nach  2  Sekunden  wird  die

das  Problem  kann  nicht

das  Gerät  sollte

das  „heiße  Wasser“

aktiviert.

Die  Überhitzung

gereinigt.
Bitte  kontaktieren  sie

Reststoffsammlung

Reinigungsanzeige“
Der  Brauer  braucht

blitzt.

Warmwasserfunktion

Reststoffsammlung

zur  Reinigung,  nach  2

gelöst  werden.

und  starten  Sie  es  neu.

Motor  läuft  nicht

ausgeruht  sein  für  ca.

gelöst  werden.

„Rückstand  voll

Kundendienst,  wenn

ist  ungültig.

das  Problem  kann  nicht

Kundendienst,  wenn

Behälter  und  Innenteil

gereinigt  werden.

Funktion  „Warmwasser“
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Serviceabteilung,  wenn  das  

Problem  nicht  gelöst  werden  

kann.

Wasser.

schalten  Sie  das  Gerät  aus  und  

starten  Sie  es  neu.

Bitte  kontaktieren  sie

normalerweise.

Code:  0X0010

Bitte  kontaktieren  sie

Bitte  kontaktieren  sie

ungültig.

Das  Gerät  hat  die  

Bohnen  16  Zyklen  

lang  kontinuierlich  

gemahlen  

und  die  Zeit  für  jeden  

Mahlvorgang  beträgt  

weniger  als  5  Minuten.

Das  Hall-Element

hat  kein  Signal  und  der  

Brühmotor  funktioniert  

nicht

Das  Gerät  ruht  sich  5  Minuten  

lang  aus  oder  schaltet

Füllen  Sie  den  Wassertank  mit

gelöst  werden.

gekühlt  für  5

Die  Crema  ist  nicht  reichhaltig.

Das  Mahlsystem  muss

Minuten,  dann  sind  

alle  Funktionen

Das  bedeutet,  dass  die

Serviceabteilung,  wenn  das  

Problem  nicht  gelöst  werden  

kann.

Die  Wasserausgabe  ist  

nicht  normal.

Schalten  Sie  das  Gerät  aus  und  

starten  Sie  es  neu.

Der  gemahlene  Kaffee  Drehen  Sie  den  Mahlgrad

Und  dann  die

Der  Durchflussmesser  

hat  kein  Signal  und  der

Serviceabteilung,  wenn  das  

Problem  nicht  gelöst  werden  

kann.

Code:  0X0008
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Bohne  verwendet  wird

Schließen  Sie  das  Gerät  an  die  Stromversorgung  an.

verstopft.

Schalte  den  Strom  an

gegen  den  Uhrzeigersinn,  um

aktiviert.

Der  gemahlene  Kaffee

Der  Brauer  kann  nicht

Problem  kann  nicht

Also.

des  Kaffeeauslaufs.

wählen  Sie  die  richtige

Position.

Reinigen  Sie  den  Kaffee

kommt  tropfenweise  heraus.

Die  Maschine  kann  nicht

nicht  ausgeschaltet

nach  dem  Verkauf

und  dann  schalte  es  ein

Maschine.

Drehen  Sie  den  Mahlgrad

gut  verbunden  in

Einstellung.

Abteilung,  wenn  die

Quelle  der

Die  Kaffeesorte

Maschine.

den  Auslass  mit  einem  Zahnstocher.

Der  Brauer  ist

Die  Maschine  ist

Der  Kaffee  kommt  langsam  heraus  oder

Bitte  kontaktieren  sie

ist  nicht  verbunden

im  Uhrzeigersinn  auf

Es  kommt  kein  Kaffee  heraus

Stromversorgung  von

Espresso  zubereiten.

Schalten  Sie  die  Maschine  aus

Abteilung.

Kaffeemaschine  zurückgesetzt  werden.

wählen  Sie  die  richtige

war  nicht

Kontaktieren  Sie  die

Verwenden  Sie  die  Kaffeebohnen

ist  nicht  eingeschaltet.

ist  blockiert.

Stecker  mit  dem  Hauptstecker

die  geeignet  sind  für

nach  dem  Verkauf

schalten.

Schließen  Sie  das  Gerät  an  die  Stromversorgung  an.

ist  zu  fein.

ENTFERNT.

ist  zu  grob.

Der  Kaffeeauslass

Einstellung.

wieder  zu  machen,

Der  Netzstecker

Der  Netzschalter

falsch.

korrekt.

Die  Energiequelle

gelöst.
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Indikator  und  Brüher

Die  Milch  ist  nicht

Kaffeemaschine  ist

Der  Zähler  ist  nicht

Reinigen  der  

Kaffeemaschine.

Die  Reststoffsammlung

Bitte  entleeren  Sie  immer  den  

Restebehälter

Behälter  und  reinigen

Behälter  oder  reinigen  Sie  den

auf  Null  zurücksetzen.  Leeren  

Sie  immer  

den  Restebehälter

zu  dreckig.

Maschine  wird  eingeschaltet

Behälter  oder  die

Zähler  wird  nicht

Maschine  fordert  Sie  auf,  den  

Restebehälter  

zu  leeren

Reinigen  Sie  die  Kaffeemaschine

Der  Milchaufschäumer  ist

Warten  Sie  mindestens  

3  Sekunden,  und  drücken  Sie  

dann  erneut.

Kaffeemaschine  ist

Behälter  und  reinigen

Reststoffsammlung

kalt  genug  oder  die  

verwendete  Milch  ist  

nicht  zum  Aufschäumen  

geeignet.

eingeschaltet.  Und  installieren

zurücksetzen  nach

Brauer.

der  Brauer,  wenn  die

Es  wird  empfohlen,  dass  

die  Temperatur  der  Milch  5–

10  °C  beträgt  und  der  

Proteingehalt  der  

Milch  mindestens  3  %  beträgt.

Sowohl  der  Rückstand  voll

Der  Behälter  ist  nicht  voll,  aber  der

Brüher,  warten  Sie  immer  

etwa  3  Sekunden,  um

Sie  können  den

aus.

Container  oder

eingeschaltet.  Die

Nach  dem  Austausch  des  

Rückstandsauffangbehälters

Reinigen  Sie  den  Milchaufschäumer.

wenn  der  Kaffee

Entleeren  des  

Restebehälters

Reinigungsanzeige  

leuchtet  auf.

Der  Milchschaum  ist  zu  groß  oder  

spritzt  aus  dem  Milchauslauf.

Container  und

den  Zähler  sein

der  Brauer,  wenn  die
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Pulverdosierkanal  über  

die  Ein-/Aus-Taste  im  „Menü“ .

Bitte  überprüfen  Sie  die

ausgeschaltet.

die  Tür  von

Pulverdosierkanal  über  

die  Ein-/Aus-Taste  im  „Menü“ .

Klicken  Sie  auf  die  Taste  

„Menü“,  um  das  „Menü“  aufzurufen.

tief  geröstete  

Kaffeebohnen  für

da  fällt  gemahlener  Kaffee  

herunter.

gereinigt,  wenn  die

Öl  auf  der  Oberfläche.

-Modus  und  schließen  Sie  dann

Kaffeemaschine  ist

Klicken  Sie  auf  die  Taste  

„Menü“,  um  das  „Menü“  aufzurufen.

zurückgesetzt,  wenn  die

Oberfläche.Der  

Pulverabgabekanal  wird  

blockiert,  wenn  die

Öffnen  Sie  die  Tür  und  

lösen  Sie  den  gemahlenen  

Kaffee  in  der

mit  einem  Zahnstocher  

in  den  Kanal  zur  

Energieabgabe  einführen  

und  die  Tür  schließen,

der  Tresterbehälter  

geleert  oder  die  

Kaffeemaschine

aus.

Kaffeebohnen  sind

gedämpft  oder  zu  

viel

und  öffnen  Sie  dann  die  Tür  

des

das  Öl  auf  dem

Die  Kaffeemaschine  kann  

Kaffeebohnen  mahlen,  aber  

es  kommt  kein  Kaffee

Machine Translated by Google



UMWELTFREUNDLICHE  ENTSORGUNG

beginnt,  andere  

Geräusche  zu  machen,  

schmieren  Sie  bitte  das  

Brühsystem  und  

kontaktieren  Sie  den  Kundendienst

großer  Lärm.

Die  Kaffeemaschine  macht

Helfen  Sie  mit,  die  Umwelt  zu  schützen!

der  Kaffee

Maschine  macht

Es  ist  normal,  dass

Wenn  die  Kaffeemaschine

Abteilung.

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.

Geräusche  

während  des  Betriebs.

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australien

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Bitte  beachten  Sie  die  örtlichen  Vorschriften:  Geben  Sie  nicht  funktionierende  Elektrogeräte  

bei  einer  entsprechenden  Abfallentsorgungsstelle  ab.
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Vertreter  der  EG

UK  REP

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.  

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Büro  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support
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MODELLO:CM9002A

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  trarre  dall'acquistare  determinati  strumenti  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  più  importanti  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  strumenti  

offerti  da  noi.  Ti  ricordiamo  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  
effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  migliori  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

MACCHINA  PER  IL  CAFFÈ

MANUALE  DI  ISTRUZIONI

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitate  a  contattarci:  Supporto  

tecnico  e  

certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  

prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  d'uso.  L'aspetto  

del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Ti  preghiamo  di  perdonarci  se  non  ti  

informeremo  più  se  sono  presenti  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

MODELLO:CM9002A

MACCHINA  PER  IL  CAFFÈ

HO  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Machine Translated by Google
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TUTELA  IMPORTANTE

CONTENUTO

8.Per  disconnettersi,  ruotare  qualsiasi  controllo  su  "OFF",  rimuovere  la  spina  dalla  presa  a  muro.

1.GUARDIE  IMPORTANTI

capacità  mentali  o  mancanza  di  esperienza  e  conoscenza,  se  lo  sono  state

sotto  supervisione  o  istruzioni  relative  all'uso  dell'apparecchio  in  una  cassaforte

sono  supervisionati.

9.  SMALTIMENTO  RISPETTOSO  DELL'AMBIENTE

8.RISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI

3.Gli  apparecchi  possono  essere  utilizzati  da  persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o

7.La  pulizia  e  la  manutenzione  da  parte  dell'utente  non  devono  essere  effettuate  da  bambini  a  meno  che

Tenere  sempre  la  spina.  Ma  non  tirare  mai  la  corda.

7.CONSIGLI  PER  UN  CAFFÈ  DAL  GUSTO  OTTIMO

dal  proprio  agente  di  servizio  o  da  persone  similmente  qualificate  per  evitare  pericoli.

bambini.

6.PULIZIA  E  MANUTENZIONE

2.Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,

sorvegliati  per  garantire  che  non  giochino  con  l'apparecchio.

6.  È  necessaria  un'attenta  supervisione  quando  un  apparecchio  viene  utilizzato  da  o  nelle  vicinanze

5.FUNZIONAMENTO

1.Prima  dell'utilizzo  verificare  che  la  tensione  di  alimentazione  corrisponda  a  quella  indicata

sulla  targhetta  dell'apparecchio.

5.Questo  apparecchio  non  deve  essere  utilizzato  dai  bambini.  I  bambini  dovrebbero  esserlo

4.PRIMA  DEL  PRIMO  UTILIZZO

3.PANNELLO  DI  CONTROLLO

seguito,  tra  cui  quanto  segue:

4.Tenere  l'apparecchio  e  il  cavo  fuori  dalla  portata  dei  bambini.

2.Conosci  la  tua  macchina  da  caffè

Quando  si  utilizzano  apparecchi  elettrici,  dovrebbero  sempre  essere  adottate  le  precauzioni  di  base

modo  e  comprendono  i  rischi  connessi.
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prima  di  montare  o  smontare  parti  e  prima  di  pulire  l'apparecchio.

immergere  il  cavo,  la  spina  o  in  acqua  o  altro  liquido.

mano.  Utilizzare  solo  maniglie  o  pomelli.

22.L'apparecchio  non  deve  essere  immerso.

9.  Scollegare  dalla  presa  quando  non  in  uso  e  prima  della  pulizia.  Lasciare  raffreddare

15.Non  far  funzionare  la  macchina  da  caffè  senza  acqua.

16.  Per  proteggersi  da  incendi,  scosse  elettriche  e  lesioni  alle  persone,  non  farlo

21.Alcune  parti  dell'apparecchio  sono  calde  durante  il  funzionamento,  quindi  non  toccarle

accessori  o  parti  in  avvicinamento  che  si  muovono  durante  l'uso.

14.Non  posizionare  sopra  o  vicino  a  un  fornello  a  gas  o  elettrico  caldo  o  in  un  forno  riscaldato.

20.Fare  attenzione  a  non  scottarsi  con  il  vapore  durante  i  cicli  di  erogazione.

27.Spegnere  l'apparecchio  e  scollegarlo  dall'alimentazione  prima  di  sostituirlo

13.  Non  lasciare  che  il  cavo  penda  dal  bordo  del  tavolo  o  del  bancone  o  tocchi  una  superficie  calda.

materiale  abrasivo.

25.Dopo  l'uso  la  superficie  dell'elemento  riscaldante  è  soggetta  a  calore  residuo.

26.La  caffettiera  non  deve  essere  riposta  in  un  mobile  quando  è  in  uso.

12.Non  utilizzare  l'apparecchio  per  usi  diversi  da  quelli  previsti.

utilizzato  su  un  top  di  gamma.

19.Non  pulire  il  contenitore  con  detergenti,  pagliette  d'acciaio  o  altro

24.Un  avvertimento  su  potenziali  lesioni  derivanti  da  un  uso  improprio.

11.Non  utilizzare  all'aperto.

potrebbe  provocare  incendi,  scosse  elettriche  o  lesioni  alle  persone.

18.Il  contenitore  è  progettato  per  l'uso  con  questo  apparecchio.  Non  deve  mai  esserlo

applicazioni  quali:  –  aree  

cucina  per  il  personale  in  negozi,  uffici  e  altri  ambienti  di  lavoro;  –  case  coloniche;  –  da  clienti  in  

hotel,  motel  e  altri  

ambienti  di  tipo  residenziale;  –  ambienti  di  tipo  bed  and  breakfast;  –  ambienti  interni  per  

abitazioni  private  e  ambienti  domestici;  –  il  luogo  con  

un'altitudine  non  superiore  a  2000  m.

10.Utilizzo  di  accessori  non  consigliati  dal  produttore  dell'apparecchio

17.Non  posizionare  un  contenitore  caldo  su  una  superficie  calda  o  fredda.

23.Questo  apparecchio  è  destinato  all'uso  domestico  e  similare

-  3  -
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CONOSCI  LA  TUA  MACCHINA  DA  CAFFÈ

29.Se  viene  lasciato  incustodito,  scollegare  sempre  l'apparecchio  dalla  rete  elettrica

e  prima  del  montaggio,  dello  smontaggio  o  della  pulizia.

30.La  temperatura  di  funzionamento  o  di  conservazione  della  macchina  per  il  caffè  dovrebbe  essere

31.Seguire  le  istruzioni  sopra,  comprese  le  istruzioni  nella  sezione

interruttore  termico,  questo  apparecchio  non  deve  essere  alimentato  tramite  una  presa  esterna

acceso  e  spento  dall'utilità.

dispositivo  di  commutazione,  come  un  timer,  o  collegato  a  un  circuito  regolarmente

28.ATTENZIONE:  Per  evitare  rischi  dovuti  al  ripristino  involontario  del

"PULIZIA  E  MANUTENZIONE".

32.Conservare  queste  istruzioni.

più  di  10  ÿ.

-4-
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operazioni  come  di  seguito.

serbatoio,  bollitore  e  pannarello  e  sciacquarli  con  acqua  pulita.

2.Controllare  e  assicurarsi  che  tutte  le  parti  rimovibili  siano  installate  correttamente

posizione:

conservare  l'imballo  originale  per  usi  futuri.  E  poi  segui  il

1.  Prima  del  primo  utilizzo,  rimuovere  il  serbatoio  dell'acqua  e  del  latte

Controllare  e  comprendere  tutte  le  parti  e  le  loro  funzioni.  È  raccomandato

Controllare  che  tutti  gli  accessori  siano  completi  e  che  l'unità  non  sia  danneggiata.

PANNELLO  DI  CONTROLLO

PRIMA  DEL  PRIMO  UTILIZZO

-5-
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Riempire  il  serbatoio  dell'acqua  con  acqua  dolce  fino  al  segno  Max  e  poi  rimontarlo

(3)Manopola  di  impostazione  della  macinatura

(4)  Montalatte

danno.

(1)  Serbatoio  dell'acqua:

sciolto.

ÿInstallare  il  serbatoio  del  latte  e  il  coperchio  del  serbatoio  del  latte  correttamente  in  posizione.  

ÿIl  tubo  del  latte  può  essere  piegato  e,  se  lo  è,  installarlo  saldamente  da  soli

ATTENZIONE:  Si  consiglia  di  regolare  una  tacca  alla  volta  per  evitare  il

impostazione  di  macinatura  selezionata.

coperchio  del  serbatoio  del  latte.

presa.  

ÿSpostare  il  tubo  del  latte  dal  coperchio  del  serbatoio  del  latte  e  inserirlo  nel

Il  numero  sulla  manopola  di  impostazione  della  macinatura  indicato  dalla  freccia  è  quello  effettivo

ÿ  L'altezza  regolabile  dell'uscita  del  caffè  varia  tra  85  e  115  mm.

(5)Regolazione  dell'altezza  dell'uscita  del  caffè

ÿInserire  il  tubo  del  latte  nel  foro  del  montalatte  sul  lato  del  caffè

le  impostazioni  di  macinatura  regolabili  vanno  da  1  (più  fine)  a  15  (più  grossolana),  il

ha  suggerito  di  selezionare  un'impostazione  di  macinatura  superiore  all'impostazione  8.  IL

(2)  Serbatoio  del  latte:

coperchio  di  uscita  e  quindi  inserire  il  tubo  di  collegamento.  ÿInserire  

l'altra  estremità  del  tubo  di  collegamento  nel  serbatoio  del  latte.

ben  in  posizione.  ÿSe  

il  montalatte  è  installato  correttamente  in  posizione,  chiudere  il  caffè

coperchio  del  serbatoio  dell'acqua.

NOTA:  Quando  la  nuova  macchina  da  caffè  viene  utilizzata  per  la  prima  volta,  lo  è

ÿRuotare  la  staffa  della  manopola  di  impostazione  della  macinatura  in  senso  antiorario  completamente  a  

sinistra.  ÿCoprire  la  manopola  di  impostazione  della  macinatura  in  base  alla  posizione  specificata.  

ÿSelezionare  l'impostazione  di  macinatura  in  senso  orario.

nell'unità  e  assicurarsi  che  sia  assemblata  correttamente,  quindi  chiudere  il

ÿAprire  il  coperchio  dell'uscita  del  caffè  e  assicurarsi  che  il  montalatte  sia  installato
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ÿ  Aprire  la  porta  e  controllare  se  la  macchina  è  installata  correttamente

(7)  Vaschetta  raccogligocce  interna  e  contenitore  raccolta  residui

(6)  Birraio

(B)  Se  la  porta  non  è  chiusa  correttamente,  sul  display  verrà  visualizzato  un  avviso.

(A)  L'intera  porta  e  il  corpo  si  trovano  sullo  stesso  piano  orizzontale.

posto.  

ÿ  Chiudi  la  porta

(C)L'avviso  verrà  visualizzato  sul  display  se  il  preparatore  di  birra  non  è  installato

(8)  Piastra  antigoccia

(B)Un  clic  udibile  indica  che  il  montaggio  del  gruppo  birra  è  corretto.

nella  parte  anteriore  del  contenitore  di  raccolta  dei  residui.

visualizzato  sul  display  e  la  macchina  non  può  funzionare  se  è  presente  un  oggetto  estraneo

staffa  superiore

(A)  Controllare  se  la  freccia  del  produttore  di  birra  è  allineata  con  la  freccia  del

installato  sul  posto.  ÿ  Il  

vassoio  raccogligocce  interno  non  verrà  installato  correttamente  in  posizione,  verrà  visualizzato  un  avviso

ÿ  Aprire  la  porta  e  controllare  se  il  vassoio  raccogligocce  è  installato  in  posizione.  ÿ  

Aprire  la  porta  e  controllare  se  il  contenitore  per  la  raccolta  dei  residui  è  presente

posizione.
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Accendere  e  preriscaldare

OPERAZIONE

in  posizione  tale  da  potervi  appoggiare  il  contenitore  per  contenere  caffè,  latte

2.La  temperatura  di  funzionamento  o  di  conservazione  della  macchina  da  caffè  dovrebbe  essere

completato)  durante  il  processo  di  preparazione  della  birra,  questo  è  normale.

ÿ  Posizionare  la  piastra  raccogligocce  sul  vassoio  raccogligocce.  La  piastra  raccogligocce  deve  essere  installata  bene

con  chicchi  di  caffè.

la  lama  di  macinazione  sia  stata  installata  correttamente  in  posizione  prima  di  riempire  la  scatola  dei  fagioli

viene  avviata  l'erogazione)  e  la  fine  (6-8  secondi  prima  dell'erogazione).

1.Il  caffè  uscirà  goccia  a  goccia  all'inizio  (2-3  secondi  dopo).

ATTENZIONE:  Se  la  lama  di  macinazione  viene  rimossa,  assicurarsi  che

NOTA:  fare  riferimento  alla  sezione  "RISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI"  per  operare  se

(9)Riempire  il  contenitore  dei  chicchi  con  la  quantità  adeguata  di  chicchi  di  caffè  freschi,  200  g  al  massimo,  

quindi  chiudere  il  coperchio  del  contenitore  dei  chicchi.

NOTA:

2.L'apparecchio  è  acceso  e  il  display  si  illumina.

il  lato  posteriore  dell'apparecchio.

birra.  Quindi  pulisci  e  svuota  il  vassoio  raccogligocce  ogni  giorno.

effettuare  la  preparazione  per  il  funzionamento  ogni  volta  che  viene  avviato.

NOTA  SPECIALE:  L'apparecchio  eseguirà  la  pulizia  automaticamente

ogni  risciacquo  e  autopulente  nonché  il  caffè  che  potrebbe  fuoriuscire  durante

1.Collegare  l'apparecchio  alla  tensione  nominale  e  premere  l'interruttore  di  accensione  su

NOTA:  La  vaschetta  raccogligocce  raccoglie  l'acqua  dal  beccuccio  di  erogazione  durante

pulito”  e  “Svuotamento  dei  fagioli”.

Questo  apparecchio  è  una  macchina  da  caffè  multifunzionale,  ha  le  funzioni  di  “Espresso  a  tazza  

singola”,  “Espresso  a  doppia  tazza”,  “Americano”,  “Cappuccino”,  

“Latte”,  “Acqua  calda”,  “Schiuma  manuale”,  “ Manuale

o  acqua  calda.  

ÿ  Inserire  la  vaschetta  raccogligocce  nell'apparecchio.

superiore  a  10  ÿ.
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Prepara  un  espresso  in  doppia  tazza

Espresso  in  tazza  singola

3.Posizionare  un  contenitore  sotto  l'erogatore  del  caffè.

5.Se  è  necessario  impostare  la  quantità  di  caffè  per  l'Espresso  in  tazza  singola  in  base

1.Posizionare  un  contenitore  sotto  l'uscita  del  caffè.

automaticamente.

si  è  verificato  un  avviso.

funzionato  normalmente.Make

,

gli  indicatori  funzionali  si  illumineranno  in  modo  fisso  e  l'apparecchio  potrà  essere

4.Al  termine  della  preparazione,  l'apparecchio  entra  in  modalità  standby

2.Controllare  e  assicurarsi  che  il  tappo  del  montalatte  sia  ben  chiuso  in  posizione.

Espresso  in  tazza  singola.

non  essere  operato.  Una  volta  completato  il  preriscaldamento  della  caldaia  a  vapore,  il

operazione  corrente.

6.Durante  il  preriscaldamento  della  caldaia  a  vapore,  gli  indicatori  Cappuccino,  Latte,  Schiuma  manuale  

acqua  calda  e  Pulizia  lampeggiano,  il  che  significa  che  l'apparecchio  può

e  l'apparecchio  completerà  il  processo  completo  di  preparazione  della  birra

6.Se  è  necessario  annullare  l'operazione  corrente,  toccare  "Annulla"  per  annullare  l'operazione

programma  di  erogazione  del  caffè  corrispondente.

saldamente  e  l’apparecchio  può  essere  utilizzato  normalmente.

toccare  "Crea"

3.In  modalità  standby,  toccare  il  tasto  “Espresso  in  tazza  singola”,  quindi

Espresso  in  tazza  singola,  Espresso  in  tazza  doppia  e  Americano  si  illuminano

quantità  di  caffè  desiderata,  premere  “Avvio”  per  far  entrare  l'apparecchio  nel

accedere  all'interfaccia  per  impostare  la  quantità  di  caffè.  Dopo  aver  selezionato  il  tuo

5.Una  volta  completato  il  preriscaldamento  della  caldaia  del  caffè,  gli  indicatori  di

2.Controllare  e  assicurarsi  che  il  tappo  del  montalatte  sia  ben  chiuso  in  posizione.

1.Posizionare  un  contenitore  sotto  l'uscita  del  caffè.

4.L'apparecchio  entra  nello  stato  di  preriscaldamento  e  di  pulizia  automatica.

richiesta,  toccare  il  tasto  “Espresso  Una  Tazza”  e  poi  premere  “Imposta”.
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Fai  l'Americano

3.In  modalità  standby,  toccare  il  tasto  “Espresso  doppia  tazza”,  quindi

2.Controllare  e  assicurarsi  che  il  tappo  del  montalatte  sia  ben  chiuso  in  posizione.

5.Se  è  necessario  impostare  la  quantità  di  caffè  per  l'Espresso  in  doppia  tazza  in  base

toccare  il  tasto  “Americano”  e  quindi  premere  “Imposta”  per  accedere  all'interfaccia

4.Al  termine  della  preparazione,  l'apparecchio  entra  in  modalità  standby

automaticamente.

Espresso  in  una  tazza  continuamente,  quindi  non  rimuovere  il  caffè

Americano.

7.Se  è  necessario  annullare  l'operazione  corrente,  toccare  "Annulla"  per  annullare

per  impostare  la  quantità  di  caffè.  Dopo  aver  selezionato  la  quantità  di  caffè  desiderata,  premere  

“Avvio”  per  far  sì  che  l'apparecchio  entri  nella  quantità  corrispondente

Espresso  doppia  tazza.

e  l'apparecchio  completerà  il  processo  completo  di  preparazione  della  birra

automaticamente.

5.Se  è  necessario  impostare  la  quantità  di  caffè  per  l'Americano  in  base  alla  propria  richiesta,

1.Posizionare  un  contenitore  sotto  l'uscita  del  caffè.

quantità  di  caffè  desiderata,  premere  “Avvio”  per  far  entrare  l'apparecchio  nel

6.Se  è  necessario  annullare  l'operazione  corrente,  toccare  "Annulla"  per  annullare  l'operazione

tua  richiesta,  tocca  il  tasto  “Espresso  Doppia  Tazza”  e  poi  premi  “Imposta”

toccare  "Make"  e  l'apparecchio  completerà  il  processo  completo  di  preparazione  della  birra

3.In  modalità  standby,  toccare  il  tasto  “Americano”,  quindi  toccare

contenitore  durante  il  processo  di  preparazione  della  birra.

operazione  corrente.

4.Al  termine  della  preparazione,  l'apparecchio  entra  in  modalità  standby

NOTA:  L'espresso  doppia  tazza  si  ottiene  erogando  due  cicli  di

programma  di  erogazione  del  caffè  corrispondente.

,

operazione  corrente.

,

per  accedere  all'interfaccia  per  l'impostazione  della  quantità  di  caffè.  Dopo  aver  selezionato  il  tuo

"Fare"

programma  di  erogazione  del  caffè.
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il  contenuto  proteico  del  latte  dovrebbe  essere  almeno  del  3%.

Cappuccino.

operazione  corrente.

APPUNTI:

"Fare"

programma  di  erogazione  del  caffè.

eseguire  la  funzione  “Acqua  calda”  l'apparecchio  deve  essere  lasciato  riposare  per  circa

interfaccia  per  l'impostazione  della  quantità  di  caffè.  Dopo  aver  selezionato  il  caffè  desiderato

con  il  pannarello  e  il  coperchio  del  serbatoio  del  latte.

APPUNTI:

tempo.

NOTA:  Dopo  aver  eseguito  la  funzione  “Cappuccino”,  si  verifica  il  surriscaldamento

7.Se  è  necessario  impostare  la  quantità  di  caffè  per  il  cappuccino  in  base  alle  proprie  esigenze

(1)  Si  raccomanda  che  la  temperatura  del  latte  sia  compresa  tra  5  e  10  ÿ  e

8.Se  è  necessario  annullare  l'operazione  corrente,  toccare  "Annulla"  per  annullare

e  l'apparecchio  completerà  il  processo  completo  di  preparazione  della  birra

3.Inserire  bene  il  tubo  del  latte  in  posizione.

1.  Dopo  ogni  utilizzo,  se  è  presente  ancora  latte  nel  serbatoio,  conservarlo

1.Posizionare  un  contenitore  per  il  caffè  sotto  l'uscita  del  caffè.

(2)Il  latte  riempito  nel  serbatoio  del  latte  non  deve  superare  il  segno  "MAX".

6.Al  termine  della  preparazione,  l'apparecchio  entra  in  modalità  standby

3-5  minuti  e  poi  sarà  possibile  attivare  la  funzione  “Acqua  calda”.

5.In  modalità  standby,  toccare  il  tasto  “Cappuccino”,  quindi  toccare

importo,  premere  “Avvio”  per  far  sì  che  l'apparecchio  entri  nel  corrispondente

2.Si  consiglia  di  utilizzare  una  tazza  alta  per  evitare  la  formazione  di  schiuma  di  latte

in  quel  momento,  se  necessario,  verrà  attivato  il  meccanismo  di  protezione  della  caldaia

4.Rimuovere  il  tubo  in  silicone  dal  coperchio  del  serbatoio  del  latte  e  collegarlo

richiesta,  toccare  il  tasto  “Cappuccino”  e  poi  premere  “Set”  per  entrare  nella

frigorifero,  ma  il  tubo  in  silicone  e  il  pannarello  devono  essere  puliti

2.Riempire  il  serbatoio  del  latte  con  la  quantità  adeguata  di  latte  freddo.

sul  serbatoio  del  latte.

automaticamente.

,

Preparare  il  cappuccino
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Prepara  il  latte  macchiato

schizzi.

(3)  Si  raccomanda  che  la  temperatura  del  latte  sia  compresa  tra  5  e  10  ÿ  e

(3)Rimuovere  il  tubo  del  latte  e  sciacquarlo  con  acqua  di  rubinetto.

automaticamente.

(1)Sciacquare  il  serbatoio  del  latte  con  acqua  di  rubinetto.

minuti  e  poi  sarà  possibile  attivare  la  funzione  “Acqua  calda”.

5.In  modalità  standby,  toccare  il  tasto  "Latte",  quindi  toccare  "Make"  e  l'apparecchio  completerà  un  

processo  completo  per  la  preparazione  del  latte.

3.Dopo  ogni  utilizzo,  ripetere  l'operazione  sopra  se  non  è  presente  latte

4.Rimuovere  il  tubo  in  silicone  dal  coperchio  del  serbatoio  del  latte  e  collegarlo

il  meccanismo  per  la  caldaia  verrà  attivato,  in  quel  momento,  se  necessario

7.Se  è  necessario  impostare  la  quantità  di  caffè  per  Latte  in  base  alle  proprie  esigenze,

(3)Rimuovere  il  montalatte  e  sciacquarlo  con  acqua  di  rubinetto.

sul  serbatoio  del  latte.

(2)Rimuovere  il  serbatoio  del  latte  e  sciacquarlo  con  acqua  di  rubinetto.

6.Al  termine  della  preparazione,  l'apparecchio  entra  in  modalità  standby

APPUNTI:

2.Riempire  il  serbatoio  del  latte  con  la  quantità  adeguata  di  latte  freddo.

,

(1)Rimuovere  il  tubo  in  silicone  e  sciacquarlo  con  acqua  di  rubinetto.

il  contenuto  proteico  del  latte  dovrebbe  essere  almeno  del  3%.

il  serbatoio  del  latte.

Dopo  la  funzione  “Acqua  calda”  l'apparecchio  deve  restare  a  riposo  per  circa  3-5

con  il  pannarello  e  il  coperchio  del  serbatoio  del  latte.

(4)  Dopo  aver  terminato  la  pulizia,  rimettere  tutte  le  parti  in  posizione.

NOTA:  dopo  aver  eseguito  la  funzione  “Latte”,  viene  attivata  la  protezione  dal  surriscaldamento

3.Inserire  bene  il  tubo  del  latte  in  posizione.

(2)Rimuovere  il  coperchio  dell'uscita  del  caffè  e  sciacquarlo  con  acqua  del  rubinetto.

1.Posizionare  un  contenitore  per  il  caffè  sotto  l'uscita  del  caffè.

(4)Il  latte  riempito  nel  serbatoio  del  latte  non  deve  superare  il  segno  "MAX".

toccare  il  tasto  “Latte”  e  quindi  premere  “Set”  per  accedere  all'interfaccia  per
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Prepara  l'acqua  calda

impostazione  della  quantità  di  caffè.  Dopo  aver  selezionato  la  quantità  di  caffè  desiderata,  premere  

“Avvio”  per  far  sì  che  l'apparecchio  entri  nella  quantità  corrispondente

(3)Rimuovere  il  tubo  del  latte  e  sciacquarlo  con  acqua  di  rubinetto.

schizzi.

acqua.

tempo.

(1)Sciacquare  il  serbatoio  del  latte  con  acqua  di  rubinetto.

e  l'apparecchio  completerà  un  processo  completo  per  l'erogazione  di  acqua  calda

1.  Dopo  ogni  utilizzo,  se  è  presente  ancora  latte  nel  serbatoio,  conservarlo

3.In  modalità  standby,  toccare  il  tasto  “Acqua  calda”,  quindi  toccare

3.Dopo  ogni  utilizzo,  ripetere  l'operazione  sopra  se  non  è  presente  latte

4.Dopo  aver  finito  di  produrre  acqua  calda,  l'apparecchio  entra  in  modalità  standby

operazione  corrente.

NOTA:  la  capacità  del  contenitore  dell'acqua  deve  essere  superiore  a  120  ml.

2.Si  consiglia  di  utilizzare  una  tazza  alta  per  evitare  la  formazione  di  schiuma  di  latte

,

(2)Rimuovere  il  serbatoio  del  latte  e  sciacquarlo  con  acqua  di  rubinetto.

(3)Rimuovere  il  montalatte  e  sciacquarlo  con  acqua  di  rubinetto.

5.Se  è  necessario  impostare  la  quantità  di  acqua  in  base  alle  proprie  esigenze,  toccare  il  pulsante  “Calda

programma  di  erogazione  del  caffè.

(1)Rimuovere  il  tubo  in  silicone  e  sciacquarlo  con  acqua  di  rubinetto.

frigorifero,  ma  il  tubo  in  silicone  e  il  pannarello  devono  essere  puliti

il  serbatoio  del  latte.

"Fare"

APPUNTI:

(4)  Dopo  aver  terminato  la  pulizia,  rimettere  tutte  le  parti  in  posizione.

2.Controllare  e  assicurarsi  che  il  tappo  del  montalatte  sia  ben  chiuso  in  posizione.

acqua"  e  quindi  premere  "Imposta"  per  accedere  all'interfaccia  per  l'impostazione  del

8.Se  è  necessario  annullare  l'operazione  corrente,  toccare  "Annulla"  per  annullare

(2)Rimuovere  il  coperchio  dell'uscita  del  caffè  e  sciacquarlo  con  acqua  del  rubinetto.

1.Posizionare  un  contenitore  per  l'acqua  sotto  l'erogatore  del  caffè.

automaticamente.
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acqua.  Schiuma  manuale

quantità  di  acqua.  Dopo  aver  selezionato  la  quantità  di  acqua  desiderata,  premere  "Avvia"  per

il  contenuto  proteico  del  latte  dovrebbe  essere  almeno  del  3%.

NOTA:  Dopo  aver  eseguito  la  funzione  “Schiuma  manuale”,  si  verifica  il  surriscaldamento

impostazione  della  quantità  di  acqua.  Dopo  aver  selezionato  la  quantità  di  latte  desiderata,  premere

dopo  aver  finito  di  fare  caldo

APPUNTI:

4.Se  è  necessario  impostare  la  quantità  di  latte  in  base  alle  proprie  esigenze,  toccare

fare  acqua  calda.  Si  prega  di  non  utilizzare  l'acqua  calda  per  evitare  che  si  accumuli

e  l'apparecchio  completerà  il  processo  completo  di  schiumatura  del  latte.

NOTA:  la  capacità  del  contenitore  del  latte  deve  essere  superiore  a  160  ml.

“Avvia”  per  far  entrare  l'apparecchiatura  nel  programma  corrispondente.

operazione  corrente.

operazione  corrente.

3.In  modalità  standby,  toccare  il  tasto  “Schiuma  manuale”,  quindi  toccare

(1)  Si  raccomanda  che  la  temperatura  del  latte  sia  compresa  tra  5  e  10  ÿ  e

Tasto  “Schiuma  manuale”  e  quindi  premere  “Imposta”  per  accedere  all'interfaccia

3-5  minuti  e  poi  sarà  possibile  attivare  la  funzione  “Acqua  calda”.

automaticamente.

far  entrare  l'apparecchio  nel  programma  corrispondente.

in  quel  momento,  se  necessario,  verrà  attivato  il  meccanismo  di  protezione  della  caldaia

(2)Il  latte  riempito  nel  serbatoio  del  latte  non  deve  superare  il  segno  "MAX".

bruciato  perché  dall'uscita  del  caffè  uscirà  ancora  un  po'  di  vapore  caldo

2.Riempire  il  serbatoio  del  latte  con  la  quantità  adeguata  di  latte  freddo.

,

NOTA:  non  toccare  il  contenitore  dell'acqua  con  le  mani  durante  l'operazione

1.Posizionare  un  contenitore  per  il  latte  sotto  l'erogatore  del  caffè.

"Fare"

6.Se  è  necessario  annullare  l'operazione  corrente,  toccare  "Annulla"  per  annullare  l'operazione

9.Se  è  necessario  annullare  l'operazione  corrente,  toccare  "Annulla"  per  annullare

eseguire  la  funzione  “Acqua  calda”  l'apparecchio  deve  essere  lasciato  riposare  per  circa

sul  serbatoio  del  latte.

5.Dopo  aver  finito  di  montare  la  schiuma  del  latte,  l'apparecchio  entra  in  modalità  standby
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Pulisci  i  chicchi  di  caffè  rimasti

Pulizia  manuale

1.  Dopo  ogni  utilizzo,  se  è  presente  ancora  latte  nel  serbatoio,  conservarlo

3.Dopo  ogni  utilizzo,  ripetere  l'operazione  sopra  se  non  è  presente  latte

3.Se  si  desidera  annullare  questa  operazione,  premere  il  pulsante  Annulla  in  corrispondenza  di

processo  di  pulizia  manuale.

APPUNTI:

(4)  Dopo  aver  terminato  la  pulizia,  rimettere  tutte  le  parti  in  posizione.

la  funzione  di  rimozione  dei  chicchi  rimanenti  è  completata,  la  macchina  lo  farà

(3)Rimuovere  il  montalatte  e  sciacquarlo  con  acqua  di  rubinetto.

2.In  modalità  standby,  premere  il  pulsante  “Capsule”  e  selezionare  “Pulisci”  per  accedere

tornare  automaticamente  allo  stato  di  standby.

1.Posizionare  la  tazza  dell'acqua  sotto  l'ugello  di  uscita.

(2)Rimuovere  il  coperchio  dell'uscita  del  caffè  e  sciacquarlo  con  acqua  del  rubinetto.

1.La  macchina  avvierà  la  funzione  di  rimozione  dei  chicchi  rimasti.  Dopo  il

(1)Rimuovere  il  tubo  in  silicone  e  sciacquarlo  con  acqua  di  rubinetto.

1.In  modalità  standby,  toccare  il  pulsante  menu  e  selezionare  il  pulsante

con  attenzione  per  evitare  sprechi.

schizzi.

(3)Rimuovere  il  tubo  del  latte  e  sciacquarlo  con  acqua  di  rubinetto.

(2)Rimuovere  il  serbatoio  del  latte  e  sciacquarlo  con  acqua  di  rubinetto.

2.Si  consiglia  di  utilizzare  una  tazza  alta  per  evitare  la  formazione  di  schiuma  di  latte

Nota:  utilizzare  questa  funzione  per  eliminare  i  fagioli  nella  scatola  dei  fagioli

tempo.

(1)Sciacquare  il  serbatoio  del  latte  con  acqua  di  rubinetto.

il  serbatoio  del  latte.

frigorifero,  ma  il  tubo  in  silicone  e  il  pannarello  devono  essere  puliti

parte  inferiore  dello  schermo.

-  15  -
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Altre  funzioni  dei  pulsanti  del  menu

Modalità  di  risparmio  energetico

secondi  alla  volta  e  ci  sono  molti  fagioli  rimasti  nella  scatola  dei  fagioli,  lo  è

la  macchina  è  in  stato  di  sospensione.  In  questo  momento,  tutti  gli  indicatori  non  sono  accesi  e  tutto

alle  esigenze  dell'utente.

1.Regolazione  della  luminosità:  è  possibile  regolare  manualmente  la  luminosità  in  base

2.Nota:  Quando  la  funzione  di  rimozione  dei  chicchi  è  attivata  per  un  massimo  di  15

se  il  prodotto  entra  nello  stato  di  sospensione.  Fare  clic  per  confermare  che  il

5.Verifica  della  versione  della  macchina:  gli  utenti  possono  verificare  la  versione  del  software  della  macchina,

4.  Nello  stato  di  standby,  premere  lo  schermo  per  2  secondi  per  determinare

gli  indicatori  sono  spenti  e  tutte  le  funzioni  non  funzionano.

lo  stato  di  attesa.

loro  stessi.

la  macchina  effettuerà  il  controllo  automatico,  il  preriscaldamento,  la  pulizia  automatica  e  l'immissione

il  prodotto  entrerà  automaticamente  in  modalità  di  ibernazione.  In  questo  caso,  tutto

4.Ripristina  impostazioni  di  fabbrica:  gli  utenti  possono  ripristinare  le  impostazioni  di  fabbrica  tramite

pulire  da  solo  il  canale  della  polvere.

sullo  schermo  nello  stato  di  sospensione  e

6.Se  la  macchina  non  esegue  alcuna  operazione  entro  28  minuti,  il

2  secondi  in  stato  di  standby  e  il  sistema  si  autopulirà  prima  della  sospensione.

3.Premere  l'icona  dell'interruttore  di  alimentazione

3.Pulsante  dell'interruttore  dello  sportello  di  pulizia  del  canale  della  polvere:  l'utente  può  aprire  lo  sportello

macchina  con  selezione  della  versione  in  lingua  inglese,  tailandese,  cinese.

5.In  stato  di  standby,  se  il  sistema  ha  preparato  il  caffè,  premere  sullo  schermo  per

le  funzioni  non  funzionano.

necessario  lavorare  più  volte  per  eliminare  i  chicchi.

2.Selezione  della  lingua:  può  essere  modificata  in  base  alle  esigenze  dell'utente.  Questo

-16-
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PULIZIA  E  MANUTENZIONE

versione  hardware  della  macchina,  versione  software  touch  screen.

Staccabile

2.  Nell'area  sopra  la  piastra  raccogligocce  o  il  piano  di  lavoro  potrebbero  accumularsi  gocce  d'acqua

Rimuovi  il

macchie,  ma  evitare  di  utilizzare  strumenti  di  pulizia  abrasivi  poiché  potrebbero  graffiarlo

dovranno  essere  puliti  bene.

cicli  di  erogazione. sciacquatelo  sotto  l'acqua  del  rubinetto.

dopo  ogni  utilizzo.

cicli  di  erogazione.

4.L'acqua  nella  piastra  raccogligocce  e  nella  vaschetta  raccogligocce  nonché  i  fondi  di  caffè  sono  presenti

contenitore  per  la  raccolta  dei  residui

e  svuotalo,  aggiungine  un  po'

l'apparecchio  si  raffreddi  completamente.  Per  proteggersi  dalle  scosse  elettriche,  non  farlo

Come  pulire

Prodotto.  Non  utilizzare  alcol  o  detergenti  solventi.

Si  consiglia  di  pulire

5.Pulire  le  parti  seguendo  la  descrizione  e  il  funzionamento  come  di  seguito.

3.La  macchina,  il  serbatoio  dell'acqua,  il  serbatoio  del  latte,  la  vaschetta  raccogligocce,  la  piastra  raccogligocce,  la  

vaschetta  raccogligocce  interna,  il  contenitore  per  la  raccolta  dei  residui  e  lo  sportello  non  possono  essere  lavati  in  lavastoviglie

lezione

lo  stesso  giorno  se  non  lo  è

durante  la  preparazione.  Per  controllare  il  gocciolamento,  pulire  l'area  con  un  panno  pulito  e  asciutto

parti

1.Pulire  la  superficie  esterna  del  prodotto  con  un  panno  morbido  e  umido  per  rimuoverlo

è  necessario  svuotare  la  vaschetta  raccogligocce  interna  e  il  contenitore  raccogli  residui

Per  l'Espresso  a  doppia  tazza,  

eseguire  una  volta  ogni  4 soluzione  detergente  e  poi

immergere  il  cavo,  la  spina  o  l'unità  in  acqua  o  liquidi.  Si  prega  di  scollegare  l'apparecchio

per  la  pulizia.

Per  Espresso,  Latte  e  Cappuccino  

in  tazza  singola,  eseguire  una  

volta  ogni  8

contenitore

ATTENZIONE:  assicurarsi  di  scollegare  l'apparecchio  prima  di  pulirlo  e  lasciarlo

panno  dopo  ogni  utilizzo  del  prodotto.

Quando  pulire

Residuo-col

-  17  -
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usato  per  molto  tempo.

Dopo  ogni  utilizzo

Birraio

acqua  di  rubinetto.

Antiorario.

la  macchina  del  caffè  e

Latte

aggiungere  un  po'  di  soluzione  detergente

Rimuovere  l'interno

Macinino

Si  consiglia  di  pulire

sciacquatelo  sotto  l'acqua  del  rubinetto.

Sciacquare  il  serbatoio  del  latte

Rimuovere  l'impostazione  di  macinatura

settimana.

Pulire  la  mola

Pulire  la  camera  di  macinazione

Per  l'Espresso  a  doppia  tazza,  

eseguire  una  volta  ogni  4

Montalatte  Dopo  ogni  utilizzo

sciacquatelo  sotto  l'acqua  del  rubinetto.

e  poi  sciacquarlo  sotto  il

serbatoio

Sciacquare  il  serbatoio  dell'acqua

Svuotare  il  vassoio  raccogligocce  ogni

Mola

svuotare  il  caffè  macinato  a

Per  Espresso,  Latte  e  Cappuccino  

in  tazza  singola,  eseguire  

una  volta  ogni  8

lo  stesso  giorno  se  non  lo  è

sotto  l'acqua  del  rubinetto.

Rimuovere  il  birraio  da

Serbatoio  dell'acqua  Una  volta  alla  settimana

Rimuovere  il  vassoio  raccogligocce  e

Vassoio  raccogligocce

con  la  spazzola  per  la  pulizia.

Puliscilo  una  volta  alla  settimana

cicli  di  erogazione.

l'acqua  del  rubinetto.

dall'apparecchio  e

giorno  e  pulirlo  una  volta  ogni

il  divario.

cicli  di  erogazione.

usato  per  molto  tempo.

Rimuovere  il  montalatte

manopola  in  senso  antiorario.

con  la  spazzola  per  la  pulizia  e
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Premere  il  pulsante  del  macinino.

Come  pulire

del  canale  di  erogazione  della  polvere  da  parte  del

Non  installare  la  mola  e  installare  

nuovamente  la  manopola  di  

impostazione  della  macinatura  in  

posizione.

pulito

Quando  farlo

Fare  clic  sul  tasto  "Menu"  per  accedere  alla  

modalità  "Menu"  e  quindi  chiudere  la  porta

parti  ble

Aprire  lo  sportello  e  allentare  il  caffè  macinato  nel  

canale  di  erogazione  elettrica  con  uno  stuzzicadenti,  

quindi  chiudere  lo  sportello  quando  il  caffè  macinato  

cade.

Non  distaccato

una  settimana

Installare  la  manopola  di  impostazione  

della  macinatura  in  senso  orario  e  la  

pulizia  è  completata.

Canale  di  

distribuzione  delle  polveri

Controllalo  una  volta

Installare  la  mola  in  senso  orario.

Rimuovere  la  manopola  di  impostazione  

della  macinatura  in  senso  antiorario.

Fare  clic  sul  tasto  "Menu"  per  accedere  alla  

modalità  "Menu"  e  quindi  aprire  lo  sportello  del  canale  di  

erogazione  della  polvere  tramite  il  pulsante  On/

Off  nel  "Menu".

Lasciare  che  il  macinacaffè  continui  a  

funzionare  per  rimuovere  la  polvere  

rimanente  nella  camera  di  

macinazione  (ripetere  l'operazione  dei  

passaggi  3  e  4  se  è  rimasta  polvere  di  

caffè).

Metodo  1:

Machine Translated by Google



Pulisci  il  birrificio

Pulire  il  contenitore  di  raccolta  residui

Pulsante  On/Off  nel  “Menu”.

Pulire  i  residui  di  caffè  attorno  al

NOTA:  Se  il  caffè  macinato  diventa

5.Installare  il  contenitore  per  la  raccolta  dei  residui  nell'apparecchio.

ripulito  e  la  macchina  ritorna  a

pulito  una  volta  alla  settimana.

3.Svuotare  il  disco  del  caffè  nel  contenitore  raccogli  residui.

nella  scatola  dei  fagioli,  toccare  il  tasto  e

1.Apri  la  porta.

per  eventuali  blocchi  di  polvere  e  il

6.Chiudere  la  porta  e  la  pulizia  è  completata.

3.Sciacquare  la  macchina  sotto  l'acqua  del  rubinetto.

“

più  piccolo  al  termine  della  preparazione,  per  favore

normale  stato  di  funzionamento.

Controllalo  una  volta

4.Sciacquare  il  contenitore  per  la  raccolta  dei  residui  sotto  l'acqua  del  rubinetto.

base  per  la  preparazione  con  un  pennello.

1.Apri  la  porta.

Metodo  2:

più  fine  ovviamente  durante  l'uso  del

Base  per  la  preparazione  della  birra

lavorare  finché  non  si  forma  il  canale  della  polvere  di  caffè

dovrebbe  essere  il  canale  di  erogazione  della  polvere

2.Rimuovere  il  contenitore  per  la  raccolta  dei  residui.

4.Installare  la  macchina  per  la  birra  nell'apparecchio.

"

controllare  il  canale  di  erogazione  della  polvere

2.Rimuovere  il  bollitore.

Se  sono  rimasti  pochi  chicchi  di  caffè

l'apparecchio  o  la  confezione  di  caffè  diventano

una  settimana

-20-
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Pulisci  il  montalatte

Pulire  il  vassoio  raccogligocce

Pulire  il  serbatoio  del  latte

Pulire  il  serbatoio  dell'acqua

Pulisci  il  macinino

2.Rimuovere  il  pannarello  dall'uscita  del  caffè.

3.Dopo  la  pulizia,  installare  nuovamente  il  vassoio  raccogligocce.

1.Rimuovere  il  coperchio  dell'uscita  del  caffè.

5.Chiudere  la  porta  e  la  pulizia  è  completata.

2.Aggiungere  un  po'  di  soluzione  detergente  e  sciacquare  la  vaschetta  raccogligocce  sotto  l'acqua  del  rubinetto.

3.Conservare  bene  il  serbatoio  del  latte  dopo  la  pulizia.

1.Rimuovere  il  vassoio  raccogligocce.

2.Sciacquare  il  serbatoio  del  latte  sotto  l'acqua  del  rubinetto.

1.Rimuovere  il  tubo  di  collegamento  dall'apparecchio  dopo  ogni  utilizzo.

sulla  sinistra .

5.Installare  il  coperchio  dell'uscita  del  caffè  e  la  pulizia  è  completata.

3.Pulire  la  mola  con  la  spazzola  per  la  pulizia  e  svuotare  il  terreno

2.Sciacquare  il  serbatoio  dell'acqua  sotto  l'acqua  del  rubinetto.

4.Installare  bene  il  montalatte,  assicurarsi  di  conservare  la  parte  con  la  spina

2.Rimuovere  la  mola  interna  in  senso  antiorario.

1.Rimuovere  il  serbatoio  dell'acqua  dalla  macchina  da  caffè.

3.Sciacquare  il  montalatte  sotto  l'acqua  del  rubinetto.

1.Rimuovere  la  manopola  di  impostazione  della  macinatura  in  senso  antiorario.
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caffè  al  divario.

il  caffè  macinato  cade.

9.Installare  la  mola  in  senso  orario.

funzionare  fino  a  quando  il  canale  della  polvere  di  caffè  non  sarà  pulito

polvere  di  caffè  rimasta.)

2.Aprire  lo  sportello  e  sciogliere  il  caffè  macinato  nell'erogatore  Power

“

7.Lasciare  che  il  macinino  continui  a  funzionare  per  rimuovere  la  polvere  rimanente  nel

Se  nel  contenitore  dei  chicchi  sono  rimasti  pochi  chicchi  di  caffè,  premere  “Menu”  e

1.Fare  clic  sul  pulsante  "Menu"  per  accedere  alla  modalità  "Menu",  fare  clic  

sul  canale  "Caffè  in  polvere"  e  premere  il  pulsante  "ON/OFF"  per  aprire  lo  sportello

e  la  macchina  ritorna  al  normale  stato  di  funzionamento.

posizione  nuovamente.

Metodo  1:

8.Rimuovere  la  manopola  di  impostazione  della  macinatura  in  senso  antiorario.

canale  con  uno  stuzzicadenti  o  uno  spazzolino,  quindi  chiudere  la  porta  quando  c'è

“

Metodo  2:

dell'apparecchio,  oppure  la  confezione  del  caffè  diventa  più  piccola  al  termine  dell'erogazione,  per  favore

4.Pulire  la  camera  di  macinazione  con  la  spazzola  per  la  pulizia.

10.Installare  la  manopola  di  impostazione  della  macinatura  in  senso  orario  e  la  pulizia  è  completata.

3.Al  termine,  fare  clic  sul  pulsante  "ON/OFF"  per  chiudere  lo  sportello

camera  di  macinazione  (se  presente,  ripetere  l'operazione  dei  passaggi  3  e  4).

del  canale  di  erogazione  della  polvere.

clic

6.Premere  il  pulsante  del  macinino.

“
"  Pulito

controllare  il  canale  di  erogazione  della  polvere  per  eventuali  blocchi  della  polvere  e

5.  Non  installare  la  mola  e  installare  bene  la  manopola  di  impostazione  della  macinatura

canale  di  erogazione  della  polvere.

NOTA:  Se  il  caffè  macinato  diventa  più  fine  ovviamente  durante  l'utilizzo  del

Pulire  il  canale  di  erogazione  della  polvere
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sistema  e  canale  per  la  schiumatura  del  latte.  Dopo  aver  terminato  il  preriscaldamento,  tutto  è  funzionale

NOTA:  se  è  necessario  pulire  il  canale  per  la  schiuma  di  latte,  installare  il  latte

serbatoio  del  latte  e  riempirlo  con  un  po'  di  acqua  pulita  invece  del  latte.  Se

4.L'utente  può  attivare  la  funzione  “Pulizia  manuale”  per  pulire  l'erogazione

piatto.

Il  canale  di  erogazione  della  polvere  deve  essere  pulito  una  volta  alla  settimana.

processo,  la  macchina  entrerà  nel  processo  di  pulizia  manuale.

3.Posizionare  la  piastra  raccogligocce  sulla  vaschetta  raccogligocce  e  quindi  posizionare  un  contenitore  sulla  vaschetta  raccogligocce

tasto,  la  macchina  entrerà  nella  pulizia  manuale

sistema  di  erogazione  con  la  spazzola  per  la  pulizia.

quindi  chiudere  la  porta  della  camera  di  infusione.

"

automaticamente.

7.Aprire  lo  sportello  della  camera  di  infusione  e  pulire  i  fondi  di  caffè  al  suo  interno

2.Installare  il  gruppo  erogatore  nella  camera  di  infusione  dell'apparecchio  e

5.Toccare  il
“

6.Al  termine  della  pulizia,  l'apparecchio  entra  in  modalità  standby

coperchio.

1.Riempire  il  serbatoio  dell'acqua  con  una  quantità  adeguata  di  acqua  a  temperatura  ambiente,  che  

non  deve  superare  il  livello  MAX  dell'acqua,  quindi  chiudere  il  serbatoio  dell'acqua

modalità.

montalatte  ben  in  posizione.

gli  indicatori  si  illuminano  in  modo  fisso  e  l'apparecchio  entra  in  modalità  standby

non  è  necessario  pulire  il  canale  per  la  schiuma  di  latte,  chiudere  il  tappo

manualmente

Pulire  il  sistema  di  erogazione  e  il  sistema  di  schiumatura

Rimuovere  i  depositi  minerali
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informazioni  sulla  decalcificazione.

gli  indicatori  funzionali  lampeggiano  lentamente  da  sinistra  a  destra.

1.  Una  macchina  da  caffè  pulita  è  essenziale  per  preparare  un  caffè  gustoso.  È

necessario  pulire  la  macchina  da  caffè  come  specificato  nel  paragrafo  “PULIZIA

1.L'apparecchio  deve  essere  decalcificato  quando  sul  display  viene  visualizzato  il  simbolo

4.Toccare  il  tasto  “Decalcificazione”  per  accedere  al  processo  di  decalcificazione.

5.L'intera  procedura  di  decalcificazione  dura  circa  10  minuti.  Gli  otto  (8)

3.Posizionare  un  contenitore  sul  piatto  raccogligocce.

Ancora.

tre  parti  di  acido  citrico).

si  è  verificato  quando  l'apparecchio  ha  erogato  complessivamente  500  cicli  di  caffè

mantenere  la  sua  freschezza.

utilizzare  l'acido  citrico  al  posto  del  disincrostante  (cento  parti  di  acqua  e

NOTA:  Il  numero  del  ciclo  di  erogazione  del  caffè  verrà  azzerato  e  ricalcolato

al  termine  della  decalcificazione  completa.  E  verrà  visualizzato  il  messaggio  di  decalcificazione

il  caffè  macinato  è  disimballato,  richiuderlo  ermeticamente  e  conservarlo  in  frigorifero

le  istruzioni  del  decalcificante.  Si  prega  di  utilizzare  "disincrostante  domestico"),  è  possibile  anche

sul  serbatoio  dell'acqua  (la  scala  dell'acqua  e  del  decalcificante  è  4:1,  il  dettaglio  si  riferisce  a

smettere  di  lampeggiare.

2.  Conservare  il  caffè  macinato  non  utilizzato  in  un  luogo  fresco  e  asciutto.  Dopo  una  nuova  borsa  di

2.Riempire  il  serbatoio  dell'acqua  con  acqua  e  decalcificante  fino  al  livello  MAX  come  indicato

6.Una  volta  completata  la  decalcificazione,  gli  indicatori  Acqua  calda  e  Pulizia

E  MANUTENZIONE”  regolarmente.  Utilizzare  sempre  acqua  fresca  a  temperatura  

ambiente  durante  la  preparazione  del  caffè.

CONSIGLI  PER  UN  CAFFÈ  DAL  GUSTO  OTTIMO
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reparto  di  assistenza  se

pomello,  porta  e

posizione.

Riempi  la  scatola  dei  fagioli

essere  cancellato.

Il  serbatoio  dell'acqua  è

Si  prega  di  contattare  il

Installare  il  birraio  o

non  installato  bene

caffè,  poi  il

con  acqua.

il  problema  non  può

vassoio  raccogligocce  interno  ben  inserito

Si  prega  di  contattare  il

Il  birraio  o

chicchi  di  caffè  e  poi

mancanza  di  caffè

Soluzione

Installa  la  macinatura

mancanza  d'acqua.

L'impostazione  della  macinatura

vassoio  raccogligocce  interno  ben  inserito

in  posizione.

il  problema  non  può
in  posizione.

macchina  per  preparare

Causa

il  problema  non  può

il  vassoio  antigoccia  interno  è

Si  prega  di  contattare  il

posizione.

essere  risolto.

il  vassoio  raccogligocce  interno  è

fagioli.

l'avviso  no-bean  può

Riempire  il  serbatoio  dell'acqua

manopola  di  regolazione,  porta  e

reparto  di  assistenza  se

essere  risolto.

La  scatola  di  fagioli  lo  è

Problema

essere  risolto.

non  installato  bene

reparto  di  assistenza  se

prepara  il  caffè

RISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI

-25-
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lavorare  normalmente.

Rimuovi  il

spegne.

indicatore”  si  spegne.

protezione

3-5  minuti  e  poi

Codice:  0X1000

il  contenitore  deve

secondi,  il  “Birraio

Se  è  necessario  condurre  il

L'indicatore  dell'acqua  calda

La  macinazione

reparto  di  assistenza  se

IL

il  problema  non  può

Rimuovere  il  birraio

meccanismo  per  il

la  caldaia  è  attivata,  in  

quel  momento,  il
l'"Acqua  calda"

Spegnere  l'apparecchio

Si  prega  di  contattare  il

vaschetta  raccogligocce  

per  pulire,  dopo  2  secondi,  il

il  problema  non  può

puliti.

indicatore  di  pulizia”

Il  surriscaldamento

Si  prega  di  contattare  il

l'apparecchio  dovrebbe

lampeggia.

attivato.

raccolta  dei  residui

Si  prega  di  contattare  il

Il  birraio  ha  bisogno

raccolta  dei  residui

per  la  pulizia,  dopo  2

essere  risolto.

Funzione  acqua  calda

e  riavviarlo.

il  motore  no

“Residuo  pieno

essere  risolto.

reparto  di  assistenza  se

riposati  per  circa

è  invalido.

il  problema  non  può

contenitore  e  interno

reparto  di  assistenza  se

da  pulire.

Funzione  “Acqua  calda”.

la  funzione  può  essere
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minuti,  in  quel  

momento,  tutte  

le  funzioni  sono

Vuol  dire  che  il

Spegnere  l'apparecchio  e  

riavviarlo.

l'erogazione  dell'acqua  

è  anomala.

essere  risolto.

raffreddato  per  5

La  crema  non  è  ricca.

il  sistema  di  

macinazione  sarà  costretto  ad  essere

reparto  assistenza  se  il  

problema  non  può  essere  

risolto.

Il  caffè  macinato  Ruotare  la  regolazione  della  macinatura

Codice:  0X0008

reparto  assistenza  se  il  

problema  non  può  essere  

risolto.

normalmente.

E  poi  il

Il  flussometro  non  

ha  segnale  e  il

reparto  assistenza  se  il  

problema  non  può  essere  

risolto.

Codice:  0X0010

Si  prega  di  contattare  il

Si  prega  di  contattare  il

acqua.

spegnere  l'apparecchio  e  

riavviarlo.

Si  prega  di  contattare  il
non  ha  segnale  e  il  

motore  di  erogazione  

non  funziona

L'apparecchio  riposerà  per  5  

minuti  o  girerà

Riempire  il  serbatoio  dell'acqua  con

non  valido.

L'apparecchio  ha  

eseguito  la  

macinatura  dei  chicchi  

per  16  cicli  

consecutivi  e  il  tempo  

per  ciascuna  

macinatura  è  

inferiore  a  5  minuti.

L'elemento  Hall
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è  troppo  bello.

Collegare  l'alimentazione

RIMOSSO.

dell'uscita  del  caffè.

è  troppo  grossolano.

a  cui  sono  adatti

collegare  alla  presa  principale

interruttore.

post-vendita

sbagliato.

La  fonte  di  energia

correttamente.

risolto.

collocamento.

La  presa  del  caffè

La  spina  di  alimentazione

di  nuovo  per  fare  il

L'interruttore  di  alimentazione

manopola  in  senso  orario  su

preparazione  dell'espresso.

alimentazione  di

Il  caffè  non  esce

Spegnere  la  macchina

Dipartimento.

Il  caffè  esce  lentamente  o

non  è  collegato

Si  prega  di  contattare  il

Contatta  il

Utilizzare  i  chicchi  di  caffè

è  bloccato.

non  è  acceso.

il  birraio  venga  reimpostato.

seleziona  quello  giusto

macchina.

e  poi  accenderlo

non  è  stato

Ruota  l'impostazione  di  macinatura

esce  goccia  a  goccia.

La  macchina  non  può  essere

post-vendita

Il  tipo  di  caffè

presa  con  uno  stuzzicadenti.

macchina.

La  macchina  è

Il  birraio  lo  è

collocamento.

collegato  bene

fonte  del

dipartimento  se  il

manopola  in  senso  antiorario  aIl  caffè  macinato

attivato.

Il  birraio  non  può  esserlo

il  fagiolo  utilizzato  è

Collegare  l'alimentazione

Accendi  l'alimentazione

bloccato.

Pulisci  il  caffè

posizione.

non  spento

BENE.

il  problema  non  può  essere

seleziona  quello  giusto
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Si  raccomanda  che  la  

temperatura  del  latte  sia  

compresa  tra  5  e  10  

ÿ  e  che  il  contenuto  

proteico  del  latte  sia  almeno  

del  3%.

Entrambi  i  residui  sono  pieni

birraio.

il  birraio  quando  il

il  contenitore  non  è  pieno  ma  il

spento.

Puoi  svuotare  il

birraio,  attendere  sempre  

circa  3  secondi

contenitore  o

Pulisci  il  montalatte.

quando  il  caffè

acceso.  IL

Dopo  aver  sostituito  il  

raccoglitore  di  residui

svuotamento  del  

raccoglitore  residui

Il  contatore  no

pulire  la  birra.

l'indicatore  di  pulizia  si  

illumina.

La  schiuma  del  latte  è  troppo  grande  

oppure  fuoriesce  dall'erogatore  

del  latte.

La  raccolta  dei  residui

Si  prega  di  svuotare  

sempre  il  raccoglitore  dei  residui

contenitore  e  pulito

contenitore  e

fai  in  modo  che  il  contatore  sia

contenitore  o  pulire  il

indicatore  e  birra

Il  latte  no

la  macchina  per  il  caffè  lo  è

troppo  sporco.

la  macchina  è  girata

contenitore  o  il

resettato  a  zero.  Svuotare  

sempre  il  

raccoglitore  dei  residui

il  birraio  quando  il

il  contatore  non  lo  sarà

Il  montalatte  lo  è

la  macchina  richiede  di  

svuotare  il  

raccoglitore  dei  residui

pulire  il  birrificio

riprovarli  dopo  aver  

atteso  almeno  3  secondi.

la  macchina  per  il  caffè  lo  è

raccolta  dei  residui

abbastanza  freddo  o  il  

latte  utilizzato  non  

è  adatto  alla  

schiumatura.

acceso.  E  installa

ripristinato  dopo

contenitore  e  pulito
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canale  di  erogazione  

dell'energia  con  

uno  stuzzicadenti,  quindi  

chiudere  la  porta  quando

il  contenitore  di  raccolta  

residui  viene  svuotato  oppure  

l'infusore  viene  svuotato

inumidito  o  ce  n'è  

troppo

i  chicchi  di  caffè  lo  sono

reimpostare  se  il

superficie.Il  

canale  di  erogazione  

della  polvere  verrà  

bloccato  se  il

Aprire  lo  sportello  e  

sciogliere  il  caffè  

macinato  nella

fuori.

La  macchina  per  il  caffè  può  

macinare  i  chicchi  di  caffè  ma  

non  arriva  il  caffè

canale  di  erogazione  

della  polvere  tramite  il  

pulsante  On/Off  nel  “Menu” .

modalità  e  quindi  aprire  la  

porta  di

l'olio  sul

canale  di  erogazione  

della  polvere  tramite  il  

pulsante  On/Off  nel  “Menu” .

Fare  clic  sul  tasto  “Menu”  

per  accedere  al  “Menu”

chicchi  di  caffè  

tostati  profondamente  per

Si  prega  di  controllare

spento.

la  porta  di

modalità  e  quindi  chiudere

la  macchina  per  il  caffè  lo  è

Fare  clic  sul  tasto  “Menu”  

per  accedere  al  “Menu”

c'è  del  caffè  macinato  che  

cade.

pulito  quando  il

olio  in  superficie.
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SMALTIMENTO  RISPETTOSO  DELL'AMBIENTE

la  macchina  fa
grande  rumore.

inizia  a  emettere  

un  altro  tipo  di  rumore,  

lubrificare  il  sistema  di  

erogazione  e  contattare  

il  servizio  post-vendita

Anche  tu  puoi  contribuire  a  proteggere  l'ambiente!

il  caffè
La  macchina  del  caffè  fa

È  normale  che

Se  la  macchina  da  caffè

rumore  durante  il  

funzionamento.

Dipartimento.

Ricordati  di  rispettare  le  normative  locali:  conferire  le  apparecchiature  elettriche  non  funzionanti  

in  un  apposito  centro  di  smaltimento  rifiuti.

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Indirizzo:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australia

Importato  negli  Stati  Uniti:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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REP.CE

REP.  DEL  REGNO  UNITO

E-CrossStu  GmbH

YH  CONSULENZA  LIMITATA.  C/O  YH  Consulting  

Limited  Office  147,  Centurion  House,  London  Road,  

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Francoforte  sul  Meno.
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELO:CM9002A

MANUAL  DE  INSTRUCCIONES

MAQUINA  DE  CAFE

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorre  a  mitad  de  precio",  "A  mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  utilizada  por  nosotros  solo  
representa  una  estimación  de  los  ahorros  que  podría  beneficiarse  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  
comparación  con  las  principales  marcas  y  no  significa  necesariamente  cubrir  todas  las  categorías  de  herramientas  

ofrecidas.  por  nosotros.  Le  recordamos  que,  cuando  realice  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  
si  realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  proporcionarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Machine Translated by Google
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  soporte  técnico?  No  dude  en  contactarnos:  
Soporte  

técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  operar.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdone  que  
no  le  informaremos  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  
producto.

MODELO:CM9002A

MAQUINA  DE  CAFE

¿NECESITAS  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!
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CONSIDERACIONES  IMPORTANTES

CONTENIDO

1.  SALVAGUARDIAS  IMPORTANTES

supervisión  o  instrucciones  sobre  el  uso  del  aparato  en  un  lugar  seguro.

2.CONOCE  TU  MÁQUINA  DE  CAFÉ

Al  utilizar  aparatos  eléctricos,  siempre  se  deben  tomar  precauciones  básicas.

manera  y  entienden  los  peligros  involucrados.

8.  Para  desconectar,  gire  cualquier  control  a  “OFF”  y  retire  el  enchufe  del  tomacorriente  de  pared.

3.PANEL  DE  CONTROL

seguido,  incluyendo  lo  siguiente:

4.Mantenga  el  aparato  y  su  cable  fuera  del  alcance  de  los  niños.

4.ANTES  DEL  PRIMER  USO

1.Antes  de  usar  comprobar  que  la  potencia  de  voltaje  corresponde  a  la  que  se  muestra

5.  Este  aparato  no  debe  ser  utilizado  por  niños.  Los  niños  deberían  ser

Sujete  siempre  el  enchufe.  Pero  nunca  tire  del  cordón.

5.OPERACIÓN

en  la  placa  de  características  del  aparato.

supervisados  para  garantizar  que  no  jueguen  con  el  aparato.

6.LIMPIEZA  Y  MANTENIMIENTO

2.  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante.

6.  Es  necesaria  una  estrecha  supervisión  cuando  se  utiliza  cualquier  aparato  cerca  o  cerca  de

7.CONSEJOS  PARA  UN  CAFÉ  DE  EXCELENTE  SABOR

su  agente  de  servicio  o  personas  igualmente  calificadas  para  evitar  riesgos.

niños.

8.SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS

3.  Los  aparatos  pueden  ser  utilizados  por  personas  con  discapacidad  física,  sensorial  o

7.  La  limpieza  y  el  mantenimiento  del  usuario  no  deben  ser  realizados  por  niños  a  menos  que

9.ELIMINACIÓN  AMIGABLE  CON  EL  MEDIO  AMBIENTE

capacidades  mentales  o  falta  de  experiencia  y  conocimiento  si  han  sido

están  supervisados.
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antes  de  poner  o  quitar  piezas  y  antes  de  limpiar  el  aparato.

sumerja  el  cable,  el  enchufe  o  en  agua  u  otro  líquido.

10.El  uso  de  accesorios  no  recomendados  por  el  fabricante  del  aparato.

17.No  coloque  un  recipiente  caliente  sobre  una  superficie  fría  o  caliente.

22.El  aparato  no  debe  sumergirse.

23.Este  aparato  está  diseñado  para  ser  utilizado  en  el  hogar  y  similares.

podría  provocar  un  incendio,  una  descarga  eléctrica  o  lesiones  a  las  personas.

18.El  recipiente  está  diseñado  para  usarse  con  este  aparato.  nunca  debe  ser

aplicaciones  tales  como:  –  

áreas  de  cocina  para  el  personal  en  tiendas,  oficinas  y  otros  entornos  de  trabajo;  –  casas  de  

campo;  –  por  

clientes  en  hoteles,  moteles  y  otros  entornos  de  tipo  residencial;  –  ambientes  tipo  alojamiento  

y  desayuno;  –  zonas  interiores  para  viviendas  

particulares  y  entornos  domésticos;  –  el  lugar  con  una  altitud  no  superior  a  

2000  m.

11.  No  utilizar  al  aire  libre.

utilizado  en  una  estufa.

24.Una  advertencia  de  posibles  lesiones  por  mal  uso.

12.No  utilice  el  aparato  para  otro  uso  que  no  sea  el  previsto.

19.No  limpie  el  recipiente  con  limpiadores,  estropajos  de  acero  u  otros

25.La  superficie  del  elemento  calefactor  está  sujeta  a  calor  residual  después  de  su  uso.

13.No  deje  que  el  cable  cuelgue  del  borde  de  la  mesa  o  mostrador,  ni  toque  superficies  calientes.

material  abrasivo.

26.  La  cafetera  no  deberá  colocarse  en  un  gabinete  cuando  esté  en  uso.

14.  No  lo  coloque  sobre  o  cerca  de  un  quemador  eléctrico  o  de  gas  caliente,  ni  en  un  horno  caliente.

20.Tenga  cuidado  de  no  quemarse  con  el  vapor  durante  los  ciclos  de  preparación.

27.Apague  el  aparato  y  desconéctelo  del  suministro  antes  de  cambiarlo.

15.No  dejes  que  la  cafetera  funcione  sin  agua.

21.Algunas  piezas  del  aparato  se  calientan  cuando  se  utilizan,  así  que  no  las  toque  con

accesorios  o  piezas  cercanas  que  se  mueven  durante  el  uso.

9.Desconéctelo  del  tomacorriente  cuando  no  esté  en  uso  y  antes  de  limpiarlo.  dejar  enfriar

16.  Para  protegerse  contra  incendios,  descargas  eléctricas  y  lesiones  a  personas,  no

mano.  Utilice  únicamente  manijas  o  perillas.

­  3  ­
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CONOCE  TU  MÁQUINA  DE  CAFÉ

29.Desconecte  siempre  el  aparato  del  suministro  eléctrico  si  lo  deja  desatendido.

y  antes  de  montar,  desmontar  o  limpiar.

30.La  temperatura  de  funcionamiento  o  almacenamiento  de  la  máquina  de  café  debe  ser
más  de  10  �.

dispositivo  de  conmutación,  como  un  temporizador,  o  conectado  a  un  circuito  que  se

encendido  y  apagado  por  la  utilidad.

corte  térmico,  este  aparato  no  debe  recibir  alimentación  a  través  de  un

28.PRECAUCIÓN:  Para  evitar  riesgos  debido  al  reinicio  involuntario  del

32.Guarde  estas  instrucciones.

31.Siga  las  instrucciones  anteriores,  incluidas  las  instrucciones  de  la  sección
"LIMPIEZA  Y  MANTENIMIENTO".

­  4  ­
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operaciones  como  se  muestra  a  continuación.

depósito,  cafetera  y  espumador  de  leche  y  enjuáguelos  con  agua  limpia.

2.Compruebe  y  asegúrese  de  que  todas  las  piezas  extraíbles  estén  bien  instaladas  en

Compruebe  y  comprenda  todas  las  piezas  y  sus  funciones.  Es  recomendado

1.  Antes  del  primer  uso,  retire  el  tanque  de  agua,  la  leche

conservar  el  embalaje  original  para  uso  futuro.  Y  luego  sigue  el

Verifique  que  todos  los  accesorios  estén  completos  y  que  la  unidad  no  esté  dañada.

posición:

ANTES  DEL  PRIMER  USO

PANEL  DE  CONTROL
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(3)  Perilla  de  ajuste  de  molienda

(4)  espumador  de  leche

�Gire  el  soporte  de  la  perilla  de  ajuste  de  molienda  en  sentido  antihorario  hacia  el  extremo  izquierdo.  

�Cubra  la  perilla  de  ajuste  de  molienda  de  acuerdo  con  la  posición  especificada.  �Seleccione  

el  ajuste  de  molienda  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj.

en  la  unidad  y  asegúrese  de  que  esté  correctamente  ensamblada,  y  luego  cierre  la

�Abra  la  tapa  de  salida  de  café  y  asegúrese  de  que  el  espumador  de  leche  esté  instalado.

bien  en  posición.  

�Si  el  espumador  de  leche  está  bien  instalado  en  su  posición,  cierre  la  cafetera.

tapa  del  tanque  de  agua.

(2)Depósito  de  leche:

NOTA:  Cuando  se  utiliza  la  nueva  cafetera  por  primera  vez,  es

sugirió  que  se  seleccione  la  configuración  de  molienda  superior  a  la  configuración  8.  El

�Inserte  el  tubo  de  leche  en  el  orificio  del  espumador  de  leche  al  lado  del  café.

Los  ajustes  de  molido  ajustables  oscilan  entre  1  (el  más  fino)  y  15  (el  más  grueso),  el

tapa  de  salida  y  luego  inserte  el  tubo  de  conexión.  �Inserte  el  otro  

extremo  del  tubo  de  conexión  en  el  depósito  de  leche.

(5)  Ajuste  de  la  altura  de  salida  del  café.

salida.  

�Mueva  el  tubo  de  leche  de  la  tapa  del  depósito  de  leche  y  luego  insértelo  en  el

El  número  en  la  perilla  de  ajuste  de  molienda  señalado  por  la  flecha  es  el  valor  real.

�  La  altura  ajustable  de  la  salida  de  café  oscila  entre  85  y  115  mm.

ajuste  de  molienda  seleccionado.

tapa  del  depósito  de  leche.

�Instale  el  depósito  de  leche  y  la  tapa  del  depósito  de  leche  bien  en  su  posición.  �El  

tubo  de  leche  se  puede  plegar  e  instálelo  firmemente  usted  mismo  si  es  así.

(1)Tanque  de  agua:

perder.

PRECAUCIÓN:  Sugerimos  ajustar  una  muesca  a  la  vez  para  evitar  el

daño.

Llene  el  tanque  de  agua  con  agua  dulce  hasta  la  marca  Max  y  luego  vuelva  a  ensamblarlo.

Machine Translated by Google
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(7)Bandeja  de  goteo  interior  y  recipiente  de  recogida  de  residuos

�  Abra  la  puerta  y  verifique  si  la  bandeja  de  goteo  está  instalada  en  su  lugar.  �  Abra  la  

puerta  y  compruebe  si  el  contenedor  de  recogida  de  residuos  está

posición.

(A)  Compruebe  si  la  flecha  de  la  cafetera  está  alineada  con  la  flecha  de  la

soporte  superior

instalado  en  su  lugar.  

�  La  bandeja  de  goteo  interior  no  se  instalará  bien  en  su  posición,  se  emitirá  una  advertencia.

Se  muestra  en  la  pantalla  y  la  máquina  no  puede  funcionar  si  hay  un  objeto  extraño.

(B)  Un  clic  audible  indica  que  el  montaje  de  la  cafetera  es  correcto.

en  la  parte  delantera  del  contenedor  de  recogida  de  residuos.

(C)  Se  mostrará  una  advertencia  en  la  pantalla  si  la  cafetera  no  está  instalada  en

(8)Placa  de  goteo

lugar.  

�  Cierra  la  puerta

(A)  Toda  la  puerta  y  la  carrocería  están  en  el  mismo  plano  horizontal.

(6)  cervecero

(B)  Se  mostrará  una  advertencia  en  la  pantalla  si  la  puerta  no  está  cerrada  correctamente.

�  Abra  la  puerta  y  verifique  si  la  cafetera  está  bien  instalada  en

Machine Translated by Google



Encendido  y  precalentamiento

OPERACIÓN

2.La  temperatura  de  funcionamiento  o  almacenamiento  de  la  máquina  de  café  debe  ser

Este  aparato  es  una  cafetera  multifuncional,  tiene  las  funciones  de  “Espresso  de  una  taza”,  

“Espresso  de  dos  tazas”,  “Americano”,  “Cappuccino”,  

“Latte”,  “Agua  caliente”,  “Espuma  manual”,  “ Manual

o  agua  caliente.  

�  Inserte  la  bandeja  de  goteo  en  el  aparato.

mayor  a  10  �.

NOTA:  La  bandeja  de  goteo  recoge  el  agua  del  pico  dispensador  durante

cada  enjuague  y  autolimpieza,  así  como  el  café  que  pueda  derramarse  durante

limpiar”  y  “vaciar  granos”.

NOTA  ESPECIAL:  El  aparato  realizará  la  limpieza  automáticamente  para

elaborando  cerveza.  Limpie  y  vacíe  la  bandeja  de  goteo  todos  los  días.

prepárese  para  el  funcionamiento  cuando  se  inicie  cada  vez.

1.  Conecte  el  aparato  con  el  voltaje  nominal  y  presione  el  interruptor  de  encendido  en

la  parte  trasera  del  aparato.

(9)  Llene  la  caja  de  granos  con  la  cantidad  adecuada  de  granos  de  café  frescos,  200  g  como  
máximo,  y  luego  cierre  la  tapa  de  la  caja  de  granos.

NOTA:

2.El  aparato  se  enciende  y  la  pantalla  se  ilumina.

1.El  café  saldrá  gota  a  gota  al  principio  (2­3  segundos  después

PRECAUCIÓN:  Si  retira  la  cuchilla  abrasiva,  asegúrese  de  que  la

NOTA:  Consulte  la  sección  de  “SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS”  para  operar  si

La  cuchilla  de  molienda  se  ha  instalado  bien  en  su  posición  antes  de  llenar  la  caja  de  granos.

�  Coloque  la  placa  de  goteo  en  la  bandeja  de  goteo.  La  placa  de  goteo  debe  instalarse  bien

con  granos  de  café.

comienza  la  preparación)  y  el  final  (6­8  segundos  antes  de  que  finalice  la  preparación).

completado)  durante  el  proceso  de  preparación,  esto  es  normal.

en  posición  para  que  se  pueda  colocar  el  recipiente  para  contener  café,  leche
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hacer  café  expreso  de  dos  tazas

Espresso  de  una  sola  taza

5.  Si  es  necesario  configurar  la  cantidad  de  café  para  una  taza  de  espresso  de  acuerdo  con

1.Coloque  un  recipiente  debajo  de  la  salida  del  café.

1.Coloque  un  recipiente  debajo  de  la  salida  del  café.

4.El  aparato  entra  en  estado  de  precalentamiento  y  limpieza  automática.

su  demanda,  toque  la  tecla  "Espresso  de  una  taza"  y  luego  presione  "Establecer"  para

2.Compruebe  y  asegúrese  de  que  el  tapón  del  espumador  de  leche  esté  bien  cerrado  en  su  posición.

ingrese  a  la  interfaz  para  configurar  la  cantidad  de  café.  Después  de  seleccionar  su

5.  Una  vez  completado  el  precalentamiento  de  la  caldera  de  café,  los  indicadores  de

El  espresso  de  una  taza,  el  espresso  de  dos  tazas  y  el  americano  se  iluminan

2.Compruebe  y  asegúrese  de  que  el  tapón  del  espumador  de  leche  esté  bien  cerrado  en  su  posición.

3.  En  el  modo  de  espera,  toque  la  tecla  “Espresso  de  una  taza”  y  luego

sólidamente  y  el  aparato  podrá  funcionar  con  normalidad.

toca  “Hacer”

cantidad  de  café  deseada,  presione  “Inicio”  para  que  el  aparato  entre  en  el

correspondiente  programa  de  preparación  de  café.

6.Durante  el  precalentamiento  de  la  caldera  de  vapor,  los  indicadores  de  Capuchino,  Latte,  Agua  caliente,  

Espuma  manual  y  Limpieza  parpadean,  lo  que  significa  que  el  aparato  puede

y  el  aparato  finalizará  un  proceso  completo  de  elaboración  de  cerveza.

6.  Si  necesita  cancelar  la  operación  actual,  toque  "Cancelar"  para  cancelar  la

Espresso  de  una  sola  taza.

no  ser  operado.  Una  vez  completado  el  precalentamiento  de  la  caldera  de  vapor,  el

operacion  corriente.

,

Los  indicadores  funcionales  se  iluminarán  fijamente  y  el  aparato  podrá  ser

se  produjo  una  advertencia.

operado  normalmente.Haga

4.  Después  de  terminar  de  preparar,  el  aparato  entra  en  el  modo  de  espera.

automáticamente.

3.Coloque  un  recipiente  debajo  de  la  salida  del  café.

­  9  ­
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hacer  americano

,

para  ingresar  a  la  interfaz  para  configurar  la  cantidad  de  café.  Después  de  seleccionar  su

"Hacer"

2.Compruebe  y  asegúrese  de  que  el  tapón  del  espumador  de  leche  esté  bien  cerrado  en  su  posición.

programa  de  preparación  de  café.

correspondiente  programa  de  preparación  de  café.

,

operacion  corriente.

NOTA:  El  espresso  de  doble  taza  se  logra  preparando  dos  ciclos  de

recipiente  durante  el  proceso  de  elaboración  de  cerveza.

operacion  corriente.

4.  Después  de  terminar  de  preparar,  el  aparato  entra  en  el  modo  de  espera.

automáticamente.

5.  Si  necesita  configurar  la  cantidad  de  café  americano  según  su  demanda,

1.Coloque  un  recipiente  debajo  de  la  salida  del  café.

su  demanda,  toque  la  tecla  “Doble  taza  de  espresso”  y  luego  presione  “Establecer”

3.En  el  modo  de  espera,  toque  la  tecla  “Americano”  y  luego  toque

Toque  "Preparar"  y  el  aparato  finalizará  un  proceso  completo  de  preparación.

para  ajustar  la  cantidad  de  café.  Después  de  seleccionar  la  cantidad  de  café  deseada,  presione  

“Inicio”  para  que  el  aparato  entre  en  el  modo  correspondiente.

Espresso  de  doble  taza.

y  el  aparato  finalizará  un  proceso  completo  de  elaboración  de  cerveza.

cantidad  de  café  deseada,  presione  “Inicio”  para  que  el  aparato  entre  en  el

6.  Si  necesita  cancelar  la  operación  actual,  toque  "Cancelar"  para  cancelar  la

Americano.

Espresso  de  una  sola  taza  de  forma  continua,  así  que  no  retire  el  café

7.  Si  necesita  cancelar  la  operación  actual,  toque  "Cancelar"  para  cancelar  la  operación  actual.

4.  Después  de  terminar  de  preparar,  el  aparato  entra  en  el  modo  de  espera.

automáticamente.

3.  En  el  modo  de  espera,  toque  la  tecla  "Espresso  de  doble  taza"  y  luego

5.  Si  es  necesario  configurar  la  cantidad  de  café  para  espresso  de  doble  taza  según

toque  la  tecla  “Americano”  y  luego  presione  “Set”  para  ingresar  a  la  interfaz

­  10  ­
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2.Llene  el  depósito  de  leche  con  la  cantidad  adecuada  de  leche  fría.

en  el  depósito  de  leche.

automáticamente.

Capuchino.

,

4.Retire  el  tubo  de  silicona  de  la  tapa  del  depósito  de  leche  y  luego  conéctelo

demanda,  toque  la  tecla  “Cappuccino”  y  luego  presione  “Set”  para  ingresar  al  menú

refrigerador,  pero  el  tubo  de  silicona  y  el  espumador  de  leche  deben  limpiarse  en

En  ese  momento  se  activará  el  mecanismo  de  protección  de  la  caldera,  si  fuera  necesario.

2.Se  recomienda  utilizar  una  taza  alta  para  evitar  que  la  leche  espumosa

3­5  minutos  y  luego  se  puede  activar  la  función  “Agua  caliente”.

5.En  el  modo  de  espera,  toque  la  tecla  “Cappuccino”  y  luego  toque

cantidad,  presione  “Inicio”  para  que  el  aparato  entre  en  el  modo  correspondiente.

(1)  Se  recomienda  que  la  temperatura  de  la  leche  sea  de  5  a  10  �,  y

8.  Si  necesita  cancelar  la  operación  actual,  toque  "Cancelar"  para  cancelar  la

y  el  aparato  finalizará  un  proceso  completo  de  elaboración  de  cerveza.

(2)  La  leche  llena  en  el  depósito  de  leche  no  debe  exceder  la  marca  "MAX"

6.  Después  de  terminar  de  preparar,  el  aparato  entra  en  el  modo  de  espera.

1.Coloque  un  recipiente  de  café  debajo  de  la  salida  de  café.

NOTAS:

3.  Inserte  bien  el  tubo  de  leche  en  su  posición.

7.  Si  necesita  configurar  la  cantidad  de  café  para  Cappuccino  según  su

NOTA:  Después  de  realizar  la  función  “Cappuccino”,  el  sobrecalentamiento

1.  Después  de  cada  uso,  si  todavía  queda  leche  en  el  depósito  de  leche,  guárdela  en

Interfaz  para  configurar  la  cantidad  de  café.  Después  de  seleccionar  el  café  deseado

tiempo.

Para  realizar  la  función  “Agua  caliente”,  el  aparato  debe  permanecer  en  reposo  durante  aproximadamente

con  el  espumador  de  leche  y  la  tapa  del  depósito  de  leche.

NOTAS:

"Hacer"

programa  de  preparación  de  café.

El  contenido  de  proteínas  de  la  leche  debe  ser  al  menos  del  3%.

operacion  corriente.

preparar  capuchino
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preparar  café  con  leche

(2)Retire  la  tapa  de  salida  de  café  y  enjuáguela  con  agua  del  grifo.

1.Coloque  un  recipiente  de  café  debajo  de  la  salida  de  café.

(4)  La  leche  llena  en  el  depósito  de  leche  no  debe  exceder  la  marca  "MAX"

(3)  Se  recomienda  que  la  temperatura  de  la  leche  sea  de  5  a  10  �,  y

Toque  la  tecla  "Latte"  y  luego  presione  "Establecer"  para  ingresar  a  la  interfaz  de

NOTA:  Después  de  realizar  la  función  "Latte",  la  protección  contra  sobrecalentamiento

3.  Inserte  bien  el  tubo  de  leche  en  su  posición.

(4)  Después  de  terminar  la  limpieza,  vuelva  a  colocar  todas  las  piezas  en  su  posición.

el  depósito  de  leche.

En  la  función  “Agua  caliente”,  el  aparato  debe  dejarse  reposar  durante  unos  3­5

con  el  espumador  de  leche  y  la  tapa  del  depósito  de  leche.

(2)  Retire  el  depósito  de  leche  y  enjuáguelo  con  agua  del  grifo.

6.  Después  de  terminar  de  preparar,  el  aparato  entra  en  el  modo  de  espera.

NOTAS:

El  contenido  de  proteínas  de  la  leche  debe  ser  al  menos  del  3%.

(1)  Retire  el  tubo  de  silicona  y  enjuáguelo  con  agua  del  grifo.

7.  Si  necesita  configurar  la  cantidad  de  café  para  Latte  según  su  demanda,

(3)  Retire  el  espumador  de  leche  y  enjuáguelo  con  agua  del  grifo.

en  el  depósito  de  leche.

2.Llene  el  depósito  de  leche  con  la  cantidad  adecuada  de  leche  fría.

,

4.Retire  el  tubo  de  silicona  de  la  tapa  del  depósito  de  leche  y  luego  conéctelo

3.  Después  de  cada  uso,  repita  la  operación  anterior  si  no  hay  leche  en

El  mecanismo  de  la  caldera  se  activará,  en  ese  momento,  si  es  necesario  realizar

(1)  Enjuague  el  depósito  de  leche  con  agua  del  grifo.

minutos  y  luego  se  puede  activar  la  función  “Agua  caliente”.

5.  En  el  modo  de  espera,  toque  la  tecla  "Latte"  y  luego  toque  "Make"  y  el  aparato  finalizará  un  proceso  

completo  para  preparar  Latte.

salpicaduras.

(3)  Retire  el  tubo  de  leche  y  enjuáguelo  con  agua  del  grifo.

automáticamente.

­  12  ­
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hacer  agua  caliente

8.  Si  necesita  cancelar  la  operación  actual,  toque  "Cancelar"  para  cancelar  la

(2)Retire  la  tapa  de  salida  de  café  y  enjuáguela  con  agua  del  grifo.

1.Coloque  un  recipiente  con  agua  debajo  de  la  salida  del  café.

(3)  Retire  el  tubo  de  leche  y  enjuáguelo  con  agua  del  grifo.

automáticamente.

(4)  Después  de  terminar  la  limpieza,  vuelva  a  colocar  todas  las  piezas  en  su  posición.

2.Compruebe  y  asegúrese  de  que  el  tapón  del  espumador  de  leche  esté  bien  cerrado  en  su  posición.

agua”  y  luego  presione  “Establecer”  para  ingresar  a  la  interfaz  para  configurar  el

NOTAS:

refrigerador,  pero  el  tubo  de  silicona  y  el  espumador  de  leche  deben  limpiarse  en

el  depósito  de  leche.

"Hacer"

2.Se  recomienda  utilizar  una  taza  alta  para  evitar  que  la  leche  espumosa

,

(2)  Retire  el  depósito  de  leche  y  enjuáguelo  con  agua  del  grifo.

(1)  Retire  el  tubo  de  silicona  y  enjuáguelo  con  agua  del  grifo.

programa  de  preparación  de  café.

4.  Después  de  terminar  de  hacer  agua  caliente,  el  aparato  entra  en  el  modo  de  espera.

operacion  corriente.

NOTA:  La  capacidad  del  recipiente  de  agua  debe  ser  superior  a  120  ml.

(3)  Retire  el  espumador  de  leche  y  enjuáguelo  con  agua  del  grifo.

5.  Si  necesita  configurar  la  cantidad  de  agua  según  su  demanda,  toque  el  botón  "Caliente".

3.  En  el  modo  de  espera,  toque  la  tecla  "Agua  caliente"  y  luego  toque

1.  Después  de  cada  uso,  si  todavía  queda  leche  en  el  depósito  de  leche,  guárdela  en

3.  Después  de  cada  uso,  repita  la  operación  anterior  si  no  hay  leche  en

tiempo.

(1)  Enjuague  el  depósito  de  leche  con  agua  del  grifo.

y  el  aparato  finalizará  un  proceso  completo  para  preparar  cerveza  caliente.

ajustar  la  cantidad  de  café.  Después  de  seleccionar  la  cantidad  de  café  deseada,  presione  “Inicio”  

para  que  el  aparato  entre  en  el  modo  correspondiente.

salpicaduras.

agua.

­  13  ­
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9.  Si  necesita  cancelar  la  operación  actual,  toque  "Cancelar"  para  cancelar  la

Para  realizar  la  función  “Agua  caliente”,  el  aparato  debe  permanecer  en  reposo  durante  aproximadamente

en  el  depósito  de  leche.

El  contenido  de  proteínas  de  la  leche  debe  ser  al  menos  del  3%.

5.  Después  de  terminar  de  espumar  la  leche,  el  aparato  entra  en  modo  de  espera.

1.Coloque  un  recipiente  de  leche  debajo  de  la  salida  del  café.

"Hacer"

6.  Si  necesita  cancelar  la  operación  actual,  toque  "Cancelar"  para  cancelar  la

NOTA:  No  toque  el  recipiente  de  agua  con  las  manos  durante

quemado  ya  que  todavía  saldrá  un  poco  de  vapor  caliente  por  la  salida  del  café

2.Llene  el  depósito  de  leche  con  la  cantidad  adecuada  de  leche  fría.

,

(1)  Se  recomienda  que  la  temperatura  de  la  leche  sea  de  5  a  10  �,  y

Tecla  "Espuma  manual"  y  luego  presione  "Establecer"  para  ingresar  a  la  interfaz  para

En  ese  momento  se  activará  el  mecanismo  de  protección  de  la  caldera,  si  fuera  necesario.

(2)  La  leche  llena  en  el  depósito  de  leche  no  debe  exceder  la  marca  "MAX"

hacer  que  el  aparato  entre  en  el  programa  correspondiente.

“Iniciar”  para  que  el  aparato  entre  en  el  programa  correspondiente.

operacion  corriente.

3.  En  el  modo  de  espera,  toque  la  tecla  "Espuma  manual"  y  luego  toque

3­5  minutos  y  luego  se  puede  activar  la  función  “Agua  caliente”.

automáticamente.

y  el  aparato  finalizará  un  proceso  completo  de  espumado  de  leche.

operacion  corriente.

haciendo  agua  caliente.  No  utilice  agua  caliente  para  evitar  que  se

NOTA:  La  capacidad  del  recipiente  de  leche  debe  ser  superior  a  160  ml.

después  de  terminar  de  calentar

NOTAS:

4.  Si  necesita  configurar  la  cantidad  de  leche  según  su  demanda,  toque  el

cantidad  de  agua.  Después  de  seleccionar  la  cantidad  de  agua  deseada,  presione  "Iniciar"  para

NOTA:  Después  de  realizar  la  función  "Espuma  manual",  el  sobrecalentamiento

ajustar  la  cantidad  de  agua.  Después  de  seleccionar  la  cantidad  de  leche  deseada,  presione

agua.Espuma  manual
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3.  Después  de  cada  uso,  repita  la  operación  anterior  si  no  hay  leche  en

3.  Si  desea  cancelar  esta  operación,  presione  el  botón  Cancelar  en  el

el  depósito  de  leche.

refrigerador,  pero  el  tubo  de  silicona  y  el  espumador  de  leche  deben  limpiarse  en

parte  inferior  de  la  pantalla.

vuelve  automáticamente  al  estado  de  espera.

tiempo.

2.Se  recomienda  utilizar  una  taza  alta  para  evitar  que  la  leche  espumosa

(1)  Enjuague  el  depósito  de  leche  con  agua  del  grifo.

(2)  Retire  el  depósito  de  leche  y  enjuáguelo  con  agua  del  grifo.

salpicaduras.

(3)  Retire  el  tubo  de  leche  y  enjuáguelo  con  agua  del  grifo.

Nota:  Esta  función  es  para  limpiar  los  granos  en  la  caja  de  granos,  utilice

cuidadosamente  para  evitar  desperdicios.

(1)  Retire  el  tubo  de  silicona  y  enjuáguelo  con  agua  del  grifo.

1.En  el  estado  de  espera,  toque  el  botón  de  menú  y  seleccione  el  botón

1.Coloque  la  taza  de  agua  debajo  de  la  boquilla  de  salida.

(2)Retire  la  tapa  de  salida  de  café  y  enjuáguela  con  agua  del  grifo.

1.La  máquina  iniciará  la  función  de  retirar  los  restos  de  frijoles.  Después  de  la

Cuando  se  completa  la  función  de  eliminar  los  restos  de  granos,  la  máquina

(3)  Retire  el  espumador  de  leche  y  enjuáguelo  con  agua  del  grifo.

NOTAS:

(4)  Después  de  terminar  la  limpieza,  vuelva  a  colocar  todas  las  piezas  en  su  posición.

2.  En  el  modo  de  espera,  presione  el  botón  "Cápsula"  y  seleccione  "Limpiar"  para  ingresar  al

proceso  de  limpieza  manual.

1.  Después  de  cada  uso,  si  todavía  queda  leche  en  el  depósito  de  leche,  guárdela  en

Limpiar  los  granos  de  café  sobrantes

Limpieza  manual

Machine Translated by Google



­  dieciséis  ­

La  máquina  está  en  estado  de  suspensión.  En  este  momento,  no  todos  los  indicadores  están  encendidos  y  todos

a  las  necesidades  del  usuario.

Las  funciones  no  funcionan.

Es  necesario  trabajar  varias  veces  para  quitar  los  granos.

2.Selección  de  idioma:  se  puede  cambiar  según  las  necesidades  del  usuario.  Este

Máquina  con  selección  de  versiones  en  inglés,  tailandés  y  chino.

5.  En  el  estado  de  espera,  si  el  sistema  ha  preparado  café,  presione  la  pantalla  para

3.Presione  el  ícono  del  interruptor  de  encendido

2  segundos  en  estado  de  espera  y  el  sistema  se  autolimpiará  antes  de  dormir.

en  la  pantalla  en  el  estado  de  suspensión,  y

6.  Si  la  máquina  no  realiza  ninguna  operación  dentro  de  los  28  minutos,  el

3.El  botón  del  interruptor  de  la  puerta  de  limpieza  del  canal  de  polvo:  el  usuario  puede  abrir  la

Limpiar  el  canal  de  polvo  por  sí  mismo.

la  máquina  se  autoverificará,  precalentará  y  limpiará  automáticamente,  y  entrará

El  producto  entrará  automáticamente  en  modo  de  hibernación.  En  este  caso,  todos

4.Restaurar  los  valores  predeterminados  de  fábrica:  los  usuarios  pueden  restaurar  los  valores  predeterminados  de  fábrica

Los  indicadores  están  apagados  y  todas  las  funciones  no  funcionan.

el  estado  de  espera.

ellos  mismos.

5.Verificación  de  la  versión  de  la  máquina:  los  usuarios  pueden  verificar  la  versión  del  software  de  la  máquina,

4.  En  el  estado  de  espera,  presione  la  pantalla  durante  2  segundos  para  determinar

2.Nota:  Cuando  la  función  de  extracción  de  granos  está  activada  por  un  máximo  de  15

si  el  producto  entra  en  estado  de  suspensión.  Haga  clic  para  confirmar  que  el

1.  Ajuste  de  brillo:  puede  ajustar  manualmente  el  brillo  según

segundos  a  la  vez  y  quedan  muchos  frijoles  en  la  caja  de  frijoles,  es

Más  funciones  de  los  botones  de  menú

Modo  de  ahorro  de  energía
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PRECAUCIÓN:  Asegúrese  de  desenchufar  este  aparato  antes  de  limpiarlo  y  deje  que  el

paño  después  de  cada  uso  del  producto.

cuando  limpiar
Desmontable

Col  de  residuos

para  limpiar.

Para  Espresso,  Latte  y  Cappuccino  

de  una  sola  taza,  realice  una  

vez  cada  8

envase

sumerja  el  cable,  el  enchufe  o  la  unidad  en  agua  o  líquido.  Por  favor  desenchufe  el  aparato

solución  de  limpieza  y  luego

1.Limpie  la  superficie  exterior  del  producto  con  un  paño  suave  y  húmedo  para  quitarlo.

Es  necesario  vaciar  la  bandeja  de  goteo  interior  y  el  recipiente  de  recogida  de  residuos  y

Para  café  expreso  de  doble  taza,  

realice  una  vez  cada  4

producto.  No  utilice  limpiadores  con  alcohol  o  solventes.

Se  recomienda  limpiar

5.Limpie  las  piezas  siguiendo  la  descripción  y  el  funcionamiento  que  se  indican  a  continuación.

partes

durante  la  elaboración  de  cerveza.  Para  controlar  el  goteo,  limpie  el  área  con  un  paño  limpio  y  seco.

el  mismo  día  si  no  es  así

contenedor  de  recogida  de  residuos

el  aparato  se  enfríe  por  completo.  Para  protegerse  contra  descargas  eléctricas,  no

Cómo  limpiar

3.La  cafetera,  el  tanque  de  agua,  el  depósito  de  leche,  la  bandeja  de  goteo,  la  placa  de  goteo,  la  bandeja  de  

goteo  interior,  el  recipiente  de  recolección  de  residuos  y  la  puerta  no  se  pueden  colocar  en  el  lavavajillas.

lección
ciclos  de  elaboración  de  cerveza.

y  vacíelo,  agregue  un  poco

después  de  cada  uso.

4.El  agua  de  la  placa  de  goteo  y  la  bandeja  de  goteo,  así  como  los  posos  de  café

manchas,  pero  evite  el  uso  de  herramientas  de  limpieza  abrasivas  ya  que  rayarán  la

se  limpiarán  bien.

ciclos  de  elaboración  de  cerveza.

Versión  de  hardware  de  la  máquina,  versión  de  software  de  pantalla  táctil.

2.  Es  posible  que  se  acumulen  gotas  de  agua  en  el  área  sobre  la  placa  de  goteo  o  la  encimera.

enjuáguelo  bajo  el  agua  del  grifo.

Eliminar  el

LIMPIEZA  Y  MANTENIMIENTO
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ciclos  de  elaboración  de  cerveza.

utilizado  durante  mucho  tiempo.

Retire  el  espumador  de  leche

Después  de  cada  uso

perilla  en  sentido  antihorario.

en  sentido  anti­horario.

con  el  cepillo  de  limpieza  y

el  agua  del  grifo.

del  aparato  y

día  y  límpielo  una  vez  cada

ciclos  de  elaboración  de  cerveza.

el  hueco.

Bandeja  de  goteo

con  el  cepillo  de  limpieza.

Retire  la  cafetera  de

Tanque  de  agua  Una  vez  por  semana

Retire  la  bandeja  de  goteo  y

enjuáguelo  bajo  el  agua  del  grifo.

y  luego  enjuáguelo  debajo  del

reservorio

Para  Espresso,  Latte  y  

Cappuccino  de  una  sola  

taza,  realice  una  vez  cada  8

bajo  el  agua  del  grifo.

el  mismo  día  si  no  es  así

muela

Límpialo  una  vez  por  semana.

Eliminar  la  configuración  de  molienda

Limpiar  la  muela

Para  café  expreso  de  doble  taza,  

realice  una  vez  cada  4

Espumador  de  leche  Después  de  cada  uso

Enjuague  el  tanque  de  agua  debajo

Vacíe  la  bandeja  de  goteo  cada

vaciar  el  café  molido  al

enjuáguelo  bajo  el  agua  del  grifo.

semana.

Limpiar  la  cámara  de  molienda.

Se  recomienda  limpiar

Enjuague  el  depósito  de  leche

Amoladora

la  cafetera  y

Leche

agregue  un  poco  de  solución  de  limpieza

utilizado  durante  mucho  tiempo.

Cervecero

Retire  el  interior

agua  del  grifo.
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Presione  el  botón  del  molinillo.

Método  1:

Deje  que  el  molinillo  siga  

funcionando  para  eliminar  el  

polvo  restante  en  la  cámara  

de  molienda  (repita  la  operación  

de  los  pasos  3  y  4  si  queda  café  

en  polvo).

Retire  la  perilla  de  ajuste  de  
molienda  en  sentido  antihorario.

Instale  la  muela  en  el  sentido  de  las  

agujas  del  reloj.

Haga  clic  en  la  tecla  "Menú"  para  ingresar  

al  modo  "Menú"  y  luego  abra  la  puerta  del  canal  

de  dispensación  de  polvo  con  el  botón  de  
encendido/apagado  en  el  "Menú".

Canal  de  

dispensación  de  polvo

Instale  la  perilla  de  ajuste  de  molienda  en  

el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  y  se  

completará  la  limpieza.

Compruébalo  una  vez

No  separado

una  semana

Abra  la  puerta  y  suelte  el  café  molido  en  el  

canal  dispensador  de  energía  con  un  palillo,  y  

luego  cierre  la  puerta  cuando  caiga  café  molido.

partes  dobles

Cuando

No  instale  la  muela  abrasiva  y  

vuelva  a  instalar  bien  la  perilla  

de  ajuste  de  molienda  en  su  

posición.

limpio

Haga  clic  en  la  tecla  "Menú"  para  ingresar  
al  modo  "Menú"  y  luego  cierre  la  puerta.

del  canal  de  dispensación  de  polvo  por  el

Cómo  limpiar
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Limpiar  la  cafetera

Limpiar  el  contenedor  de  recogida  de  residuos.

Si  quedan  pocos  granos  de  café

aparato  o  el  paquete  de  café  se  vuelven

una  semana

Limpie  los  residuos  de  café  alrededor  del

comprobar  el  canal  de  dispensación  de  polvo

2.Retire  la  cafetera.

"

4.Instale  la  cafetera  en  el  aparato.

trabajar  hasta  que  el  canal  de  café  en  polvo  esté

El  canal  de  dispensación  de  polvo  debe  estar

2.Retirar  el  contenedor  de  recogida  de  residuos.

Estado  de  funcionamiento  normal.

4.Enjuague  el  recipiente  de  recogida  de  residuos  con  agua  del  grifo.

Compruébalo  una  vez

Método  2:

base  de  elaboración  de  cerveza

más  fino  obviamente  durante  el  uso  del

6.Cierre  la  puerta  y  se  completará  la  limpieza.

“

base  de  preparación  con  un  cepillo.

más  pequeño  después  de  terminar  de  preparar,  por  favor

1.Abra  la  puerta.

1.Abra  la  puerta.

3.  Enjuague  la  cafetera  bajo  el  agua  del  grifo.

en  la  caja  de  frijoles,  toque  la  tecla  y

para  cualquier  bloqueo  de  polvo,  y  el

limpiado  y  la  máquina  vuelve  a

limpiado  una  vez  por  semana.

3.Vaciar  la  pastilla  de  café  en  el  recipiente  recogedor  de  residuos.

Botón  de  encendido/apagado  en  el  “Menú”.

NOTA:  Si  el  café  molido  se  vuelve

5.Instale  el  recipiente  de  recogida  de  residuos  en  el  aparato.
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Limpiar  el  espumador  de  leche

Limpiar  la  bandeja  de  goteo

Limpiar  el  depósito  de  leche.

Limpiar  el  tanque  de  agua

Limpiar  el  molinillo

3.  Enjuague  el  espumador  de  leche  con  agua  del  grifo.

1.Retirar  el  depósito  de  agua  de  la  cafetera.

1.  Retire  la  perilla  de  ajuste  de  molienda  en  sentido  antihorario.

2.  Retire  la  muela  interna  en  sentido  antihorario.

4.Instale  bien  el  espumador  de  leche,  asegúrese  de  mantener  la  parte  con  el  tapón

2.  Enjuague  el  tanque  de  agua  bajo  el  agua  del  grifo.

a  la  izquierda .

1.Retire  el  tubo  de  conexión  del  aparato  después  de  cada  uso.

5.Instale  la  tapa  de  salida  de  café  y  se  completará  la  limpieza.

3.Limpie  la  muela  con  el  cepillo  de  limpieza  y  vacíe  el  suelo.

2.Enjuague  el  depósito  de  leche  con  agua  del  grifo.

1.Retire  la  bandeja  de  goteo.

3.Guarde  bien  el  depósito  de  leche  después  de  limpiarlo.

2.Agregue  un  poco  de  solución  limpiadora  y  enjuague  la  bandeja  de  goteo  con  agua  del  grifo.

1.Retirar  la  tapa  de  salida  del  café.

5.Cierre  la  puerta  y  se  completará  la  limpieza.

3.Después  de  la  limpieza,  instale  nuevamente  la  bandeja  de  goteo.

2.Retirar  el  espumador  de  leche  de  la  salida  del  café.
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Limpiar  el  canal  de  dosificación  de  polvo.

5.  No  instale  la  muela  abrasiva  e  instale  bien  la  perilla  de  ajuste  de  molienda  en

Canal  de  dispensación  de  polvo.

NOTA:  Si  el  café  molido  se  vuelve  más  fino  obviamente  durante  el  uso  de  la

6.Presione  el  botón  del  molinillo.

“ "  Limpio

Verifique  el  canal  de  dispensación  de  polvo  para  detectar  cualquier  obstrucción  de  polvo  y  el

cámara  de  molienda  (repita  la  operación  de  los  pasos  3  y  4  si  hay

del  canal  de  dispensación  de  polvo.

hacer  clic

8.Retire  la  perilla  de  ajuste  de  molienda  en  sentido  antihorario.

canal  con  un  palillo  o  cepillo,  y  luego  cierre  la  puerta  cuando  haya

“

4.Limpie  la  cámara  de  molienda  con  el  cepillo  de  limpieza.

10.Instale  la  perilla  de  ajuste  de  molienda  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  y  se  completará  la  limpieza.

3.  Después  de  terminar,  haga  clic  en  el  botón  "ON/OFF"  para  cerrar  la  puerta  de

y  la  máquina  vuelve  al  estado  de  funcionamiento  normal.

posición  nuevamente.

Método  1:

Método  2:

electrodoméstico,  o  el  paquete  de  café  se  vuelve  más  pequeño  después  de  terminar  de  preparar,

7.  Deje  que  el  molinillo  siga  funcionando  para  eliminar  el  polvo  restante  en  el

1.  Haga  clic  en  el  botón  "Menú"  para  ingresar  al  modo  "Menú",  haga  clic  en  el  

Canal  de  Café  en  Polvo"  y  presione  el  botón  "ON/OFF"  para  abrir  la  puerta.

Si  quedan  pocos  granos  de  café  en  la  caja  de  granos,  presione  “Menú”  y

Queda  café  en  polvo.)

2.Abra  la  puerta  y  suelte  el  café  molido  en  el  dispensador  eléctrico.

“

café  en  la  brecha.

9.Instale  la  muela  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj.

el  café  molido  cae.

trabajar  hasta  que  el  canal  de  café  en  polvo  esté  limpio
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a  mano

Limpiar  el  sistema  de  preparación  y  el  sistema  de  espuma.

Eliminar  los  depósitos  minerales.

Sistema  y  canal  de  espumación  de  leche.  Después  de  terminar  el  precalentamiento,  todas  las  funciones

depósito  y  llene  el  depósito  de  leche  con  un  poco  de  agua  limpia  en  lugar  de  leche.  Si

Los  indicadores  se  iluminan  fijamente  y  el  aparato  entra  en  modo  de  espera.

No  es  necesario  limpiar  el  canal  de  espuma  de  leche,  cierre  el  enchufe  del

1.  Llene  el  tanque  de  agua  con  la  cantidad  adecuada  de  agua  a  temperatura  ambiente,  que  

no  debe  exceder  el  nivel  MÁXIMO  de  agua,  y  luego  cierre  el  tanque  de  agua.

modo.

espumador  de  leche  bien  colocado.

tapa.

5.Toque  el

6.  Después  de  terminar  la  limpieza,  el  aparato  entra  en  el  modo  de  espera.

2.Instale  el  conjunto  de  la  cafetera  en  la  cámara  de  preparación  del  aparato  y

“

automáticamente.

luego  cierre  la  puerta  de  la  cámara  de  preparación.

"

7.Abra  la  puerta  de  la  cámara  de  preparación  y  limpie  los  posos  del  café  en  la

3.Coloque  la  placa  de  goteo  en  la  bandeja  de  goteo  y  luego  coloque  un  recipiente  sobre  la  bandeja  de  goteo.

tecla,  la  máquina  entrará  en  el  modo  de  limpieza  manual.

sistema  de  preparación  con  el  cepillo  de  limpieza.

lámina.

proceso,  la  máquina  entrará  en  el  proceso  de  limpieza  manual.

El  canal  dispensador  de  polvo  debe  limpiarse  una  vez  por  semana.

4.El  usuario  puede  activar  la  función  "Limpieza  manual"  para  limpiar  la  preparación.

NOTA:  Si  necesita  limpiar  el  canal  de  espuma  de  leche,  instale  la  leche
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CONSEJOS  PARA  UN  CAFÉ  DE  EXCELENTE  SABOR

información  de  descalcificación.

Los  indicadores  funcionales  parpadean  lentamente  de  izquierda  a  derecha.

2.Llene  el  tanque  de  agua  con  agua  y  descalcificador  hasta  el  nivel  MAX  como  se  indica

6.  Una  vez  completada  la  descalcificación,  los  indicadores  de  Agua  caliente  y  Limpieza

necesario  limpiar  la  máquina  de  café  tal  y  como  se  especifica  en  el  apartado  “LIMPIEZA

Y  MANTENIMIENTO”  periódicamente.  Utilice  siempre  agua  fresca  a  temperatura  

ambiente  al  preparar  café.

en  el  tanque  de  agua  (la  escala  de  agua  y  descalcificador  es  4:1,  el  detalle  se  refiere  a

deja  de  parpadear.

2.  Guarde  el  café  molido  sin  usar  en  un  lugar  fresco  y  seco.  Después  de  una  nueva  bolsa  de

las  instrucciones  del  descalcificador.  Utilice  un  “descalcificador  doméstico”),  también  puede

NOTA:  El  número  de  ciclos  de  preparación  de  café  se  pondrá  a  cero  y  se  volverá  a  contar.

Después  de  desempacar  el  café  molido,  ciérrelo  herméticamente  y  guárdelo  en  el  refrigerador  para

utilizar  ácido  cítrico  en  lugar  del  descalcificador  (cien  partes  de  agua  y

después  de  finalizar  una  descalcificación  completa.  Y  el  aviso  de  descalcificación  será

mantener  su  frescura.

tres  partes  de  ácido  cítrico).

ocurrió  cuando  el  aparato  ha  preparado  500  ciclos  de  café  acumulativamente

3.Coloque  un  recipiente  sobre  la  placa  de  goteo.

de  nuevo.

4.Toque  la  tecla  “Descalcificación”  para  ingresar  al  proceso  de  descalcificación.

1.  Es  necesario  descalcificar  el  aparato  cuando  la  pantalla  muestre  el

5.  Todo  el  procedimiento  de  descalcificación  dura  unos  10  minutos.  Los  ocho  (8)

1.  Una  máquina  de  café  limpia  es  esencial  para  preparar  un  café  sabroso.  Es
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ser  cancelado.

Problema

estar  solucionado.

no  instalado  bien

departamento  de  servicio  si

correr  el  cafe

Rellenar  el  tanque  de  agua

perilla  de  ajuste,  puerta  y

departamento  de  servicio  si

estar  solucionado.

La  caja  de  frijoles  es

Por  favor  contacte  al

posición.

estar  solucionado.

la  bandeja  de  goteo  interior  está

frijoles.

la  falta  de  agua.

La  configuración  de  molienda

bandeja  de  goteo  interna  bien  adentro

en  posición.

lata  de  advertencia  sin  frijoles

Causa

el  problema  no  puede

bandeja  de  goteo  interior  son

Por  favor  contacte  al

granos  de  café  y  luego

Solución

instalar  la  rutina

en  posición.

el  problema  no  puede

maquina  para  preparar  cerveza

con  agua.

bandeja  de  goteo  interna  bien  adentro

el  problema  no  puede

El  cervecero  o

falta  de  cafe

El  tanque  de  agua  es

Por  favor  contacte  al

Instale  la  cafetera  o

no  instalado  bien

café,  luego  el

departamento  de  servicio  si

pomo,  puerta  y

posición.

Llene  la  caja  de  frijoles  con

SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS
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3­5  minutos  y  luego

Código:  0X1000

contenedor  y  interior

departamento  de  servicio  si

para  ser  limpiado.

Función  “agua  caliente”

la  función  puede  ser

trabajar  normalmente.

“Residuo  lleno

estar  solucionado.

departamento  de  servicio  si

estar  descansado  por  aproximadamente

es  inválido.

el  problema  no  puede

recogida  de  residuos

para  limpieza,  después  de  2

estar  solucionado.

Función  de  agua  caliente

y  reinícielo.

limpiado.

indicador  de  limpieza”

el  sobrecalentamiento

parpadea.

el  motor  no

recogida  de  residuos

Por  favor  contacte  al

El  cervecero  necesita

mecanismo  para  el

el  “agua  caliente”

Por  favor  contacte  al

bandeja  de  goteo  para  limpiar,  

después  de  2  segundos,  el

el  problema  no  puede

Por  favor  contacte  al

el  aparato  debe

activado.

departamento  de  servicio  si

El

Retire  la  cafetera

el  problema  no  puede

se  activa  la  caldera,  en  

ese  momento,  el

Apague  el  aparato

el  contenedor  necesita

segundos,  el  “Cervecero

Si  es  necesario  realizar  la

El  indicador  de  agua  caliente.

la  molienda

Eliminar  el

indicador”  se  apaga.

apaga.

proteccion
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minutos,  en  ese  

momento,  

todas  las  funciones  están

Significa  que  el

El  aparato  ha  

realizado  la  

molienda  de  granos  

durante  16  

ciclos  continuos  y  el  
tiempo  para  cada  

molienda  es  inferior  
a  5  minutos.

inválido.

Apague  el  aparato  y  reinícielo.
El  elemento  del  salón

El  aparato  descansará  durante  
5  minutos  o  se  apagará.

Llene  el  tanque  de  agua  con

no  tiene  señal  y  el  

motor  de  preparación  
no  funciona

Apague  el  aparato  y  
reinícielo.

agua.

Por  favor  contacte  al

Por  favor  contacte  al

Por  favor  contacte  al

Código:  0X0010

Y  luego  el

El  caudalímetro  no  

tiene  señal  y  el

departamento  de  servicio  si  

el  problema  no  se  puede  
resolver.

departamento  de  servicio  si  

el  problema  no  se  puede  
resolver.

Código:  0X0008

normalmente.

El  sistema  de  
molienda  se  verá  obligado  a  ser

departamento  de  servicio  si  

el  problema  no  se  puede  
resolver.

La  crema  no  es  rica.

estar  solucionado.

enfriado  durante  5

El  suministro  de  agua  
es  anormal.

El  café  molido  Gire  el  ajuste  de  molido
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de  la  salida  de  café.

Conecte  la  alimentación

remoto.

está  demasiado  bien.

es  demasiado  tosco.

que  son  adecuados  para

enchufe  con  la  red  principal

cambiar.

después  de  las  ventas

equivocado.

la  fuente  de  poder

correctamente.

resuelto.

configuración.

la  salida  del  cafe

El  enchufe  de  alimentación

nuevamente  para  hacer  el

El  interruptor  de  encendido

perilla  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para

preparar  café  expreso.

fuente  de  alimentación  de

Apague  la  máquina

El  cafe  no  sale

departamento.

El  café  sale  lentamente  o

no  esta  conectado

Por  favor  contacte  al

Contacta  el

Usa  los  granos  de  café

está  bloqueado.

no  está  encendido.

la  cafetera  se  reinicie.

seleccione  el  adecuado

no  ha  sido

y  luego  encenderlo

máquina.

Gire  la  configuración  de  molienda

sale  gota  a  gota.

La  máquina  no  puede  ser

después  de  las  ventas

el  tipo  de  cafe

salida  con  un  palillo.

máquina.

La  máquina  es

el  cervecero  es

configuración.

bien  conectado  en

fuente  de  la

departamento  si  el

perilla  en  sentido  antihorario  parael  cafe  molido

activado.

El  cervecero  no  puede  ser

frijol  utilizado  es

Conecte  la  alimentación

Conectar  la  alimentación

obstruido.

limpiar  el  cafe

posición.

Bueno.

no  apagado

el  problema  no  puede  ser

seleccione  el  adecuado
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cervecero.

demasiado  fría  o  la  leche  
utilizada  no  es  apta  

para  espumar.

recogida  de  residuos

encendido.  e  instalar

restablecer  después

recipiente  y  limpio

El  espumador  de  leche  es

limpiar  la  cafetera

Vuelva  a  colocarlos  

después  de  esperar  al  
menos  3  segundos.

La  máquina  le  solicita  que  vacíe  

el  recipiente  
de  recogida  de  residuos.

la  maquina  de  cafe  es

muy  sucio.

la  máquina  está  girada

contenedor  o  el

restablecer  a  cero.  Vaciar  

siempre  el  
recogedor  de  residuos.

el  contador  no  será

Por  favor,  vacíe  siempre  el  
depósito  de  residuos.

recipiente  y  limpio

La  recogida  de  residuos

recipiente  o  limpie  el

indicador  y  cervecero

la  leche  no  es

la  maquina  de  cafe  es

El  mostrador  no

limpieza  de  la  
cafetera.

La  espuma  de  leche  es  demasiado  

grande  o  salpica  por  la  salida  
de  leche.

contenedor  y

El  indicador  de  limpieza  
se  ilumina.

hacer  que  el  mostrador  sea

el  cervecero  cuando  el

Limpiar  el  espumador  de  leche.

cuando  el  cafe

Después  de  sustituir  el  

sistema  de  recogida  de  residuos

vaciar  la  recogida  
de  residuos

encendido.  El

Puede  vaciar  el

apagado.

cafetera,  espere  siempre  
unos  3  segundos  para

contenedor  o

Se  recomienda  que  la  

temperatura  de  la  leche  sea  

de  5  a  10  �  y  que  el  

contenido  de  proteína  

de  la  leche  sea  al  menos  del  

3%.

Tanto  el  residuo  lleno

el  cervecero  cuando  el

El  contenedor  no  está  lleno  pero  el
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canal  dispensador  de  

energía  con  un  

palillo  y  luego  cierre  la  
puerta  cuando

se  vacía  el  recipiente  

de  recogida  de  residuos  o  
se  apaga  la  cafetera.

limpiado  cuando  el

hay  café  molido  que  cae.

humedecido  o  
hay  demasiado

aceite  en  la  superficie.

la  maquina  de  cafe  es

Haga  clic  en  la  tecla  
"Menú"  para  ingresar  al  "Menú"

modo  y  luego  cerrar

apagado.

Por  favor,  checa  el

la  puerta  de

Haga  clic  en  la  tecla  
"Menú"  para  ingresar  al  "Menú"

granos  de  café  

profundamente  tostados  para

canal  de  dosificación  de  

polvo  mediante  el  botón  On/
Off  en  el  “Menú” .

modo  y  luego  abra  la  puerta  
de

el  aceite  en  el

canal  de  dosificación  de  

polvo  mediante  el  botón  On/
Off  en  el  “Menú” .

La  cafetera  puede  moler  granos  

de  café  pero  no  sale  café.

Abra  la  puerta  y  suelte  

el  café  molido  en  el

afuera.

restablecer  si  el

superficie.  El  

canal  de  dispensación  

de  polvo  se  bloqueará  
si  el

los  granos  de  café  son
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ELIMINACIÓN  AMIGABLE  CON  EL  MEDIO  AMBIENTE

máquina  hace
gran  ruido.

comienza  a  hacer  

otro  tipo  de  ruido,  lubrique  

el  sistema  de  preparación  

y  comuníquese  con  el  
servicio  postventa.

¡Tú  puedes  ayudar  a  proteger  el  medio  ambiente!

el  café
La  cafetera  hace

es  normal  que

Si  la  cafetera

departamento.

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETASTWOOD  NSW  2122  Australia

ruido  durante  el  

funcionamiento.

Recuerde  respetar  las  normativas  locales:  entregue  los  equipos  eléctricos  que  no  funcionen  

a  un  centro  de  eliminación  de  residuos  adecuado.

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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REPRESENTANTE  DE  LA  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

E­CrossStu  GmbH

YH  CONSULTING  LIMITADO.  C/O  YH  Consulting  
Limited  Oficina  147,  Centurion  House,  London  Road,  

Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Fráncfort  del  Meno.
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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MODEL:  CM9002A

Nadal  dokładamy  wszelkich  starań,  aby  zapewnić  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnej  cenie.
„Zaoszczędź  o  połowę”,  „o  połowę  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  przedstawiają  jedynie  

szacunkową  oszczędność,  jaką  możesz  zyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  najlepszymi  
markami  i  niekoniecznie  oznaczają  uwzględnienie  wszystkich  kategorii  oferowanych  narzędzi  przez  nas.  Przypominamy,  

aby  podczas  składania  zamówienia  u  nas  dokładnie  sprawdzić,  czy  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  
z  czołowymi  markami.

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

MASZYNA  DO  KAWY

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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POTRZEBUJĘ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Prosimy  o  kontakt:  
Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  www.vevor.com/support

To  jest  oryginalna  instrukcja.  Przed  przystąpieniem  do  obsługi  prosimy  o  
dokładne  zapoznanie  się  ze  wszystkimi  instrukcjami.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  
interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  produktu,  który  
otrzymałeś.  Proszę  wybaczyć  nam,  że  nie  będziemy  ponownie  informować  Państwa,  
jeśli  pojawią  się  jakieś  aktualizacje  technologii  lub  oprogramowania  naszego  produktu.

MODEL:  CM9002A

MASZYNA  DO  KAWY
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2.  Jeżeli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  producent  musi  go  wymienić,

pod  nadzorem,  aby  mieć  pewność,  że  nie  bawią  się  urządzeniem.

5.DZIAŁANIE

na  tabliczce  znamionowej  urządzenia.

6.  Konieczny  jest  ścisły  nadzór,  gdy  jakiekolwiek  urządzenie  jest  używane  w  pobliżu  lub  w  pobliżu

1.  Przed  użyciem  sprawdź,  czy  napięcie  zasilania  odpowiada  pokazanemu

4.  PRZED  PIERWSZYM  UŻYCIEM

5.  To  urządzenie  nie  powinno  być  używane  przez  dzieci.  Dzieci  powinny  być

4.Trzymaj  urządzenie  i  jego  przewód  poza  zasięgiem  dzieci.

następnie,  w  tym:

3.PANEL  STEROWANIA

Podczas  korzystania  z  urządzeń  elektrycznych  należy  zawsze  zachować  podstawowe  środki  ostrożności

2.POZNAJ  SWÓJ  EKSPRES  DO  KAWY

sposób  i  rozumieją  związane  z  tym  zagrożenia.

8.  Aby  odłączyć,  ustaw  dowolny  element  sterujący  w  pozycji  „OFF”,  wyjmij  wtyczkę  z  gniazdka  ściennego.

1.  WAŻNE  ZABEZPIECZENIA

pod  nadzorem  lub  po  instruktażu  dotyczącym  użytkowania  urządzenia  w  sejfie

Zawsze  trzymaj  za  wtyczkę.  Ale  nigdy  nie  ciągnij  za  przewód.

zdolności  umysłowe  lub  brak  doświadczenia  i  wiedzy,  jeśli  takowe  posiadały

9.  Utylizacja  przyjazna  dla  środowiska

są  nadzorowani.

7.  Czyszczenie  i  konserwacja  użytkownika  nie  mogą  być  wykonywane  przez  dzieci,  chyba  że

8.  ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW

3.Urządzenia  mogą  być  obsługiwane  przez  osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub

swojego  agenta  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę,  aby  uniknąć  zagrożenia.

7.WSKAZÓWKI  NA  Pyszną  Kawę

dzieci.

6.CZYSZCZENIE  I  KONSERWACJA

WAŻNI  OCHRONIARZE

TREŚĆ

-  2  -
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materiał  ścierny.

25.  Po  użyciu  powierzchnia  elementu  grzejnego  jest  narażona  na  działanie  ciepła  resztkowego.

12.  Nie  używaj  urządzenia  do  celów  innych  niż  przeznaczone.

19.  Nie  czyścić  pojemnika  środkami  czyszczącymi,  płatkami  z  wełny  stalowej  lub  innymi  środkami

26.  Podczas  użytkowania  ekspresu  do  kawy  nie  należy  umieszczać  w  szafce.

używany  na  górze  zakresu.

11.  Nie  używać  na  zewnątrz.

24.Ostrzeżenie  o  potencjalnych  obrażeniach  w  wyniku  niewłaściwego  użycia.

zastosowania  takie  jak:  –  

kuchnie  dla  personelu  w  sklepach,  biurach  i  innych  środowiskach  pracy;  -  Zagroda;  –  przez  klientów  

hoteli,  moteli  i  innych  

obiektów  typu  mieszkalnego;  –  środowiska  typu  bed  and  breakfast;  –  obszary  wewnętrzne  

domów  prywatnych  i  środowisk  domowych;  –  miejsce  

położone  na  wysokości  nie  większej  niż  2000  m  n.p.m.

może  spowodować  pożar,  porażenie  prądem  lub  obrażenia  osób.

18.  Pojemnik  jest  przeznaczony  do  użytku  z  tym  urządzeniem.  Tak  nigdy  nie  powinno  być

17.  Nie  stawiać  gorącego  pojemnika  na  gorącej  lub  zimnej  powierzchni.

10.  Używanie  akcesoriów  niezalecanych  przez  producenta  urządzenia

23.  To  urządzenie  jest  przeznaczone  do  użytku  domowego  i  podobnego

zanurzaj  przewód,  wtyczkę  lub  wodę  lub  inny  płyn.

przed  założeniem  lub  zdjęciem  części  oraz  przed  czyszczeniem  urządzenia.

22.  Urządzenia  nie  wolno  zanurzać.

ręka.  Używaj  wyłącznie  uchwytów  i  gałek.

9.  Odłącz  od  gniazdka,  gdy  nie  jest  używany  i  przed  czyszczeniem.  Pozostawić  do  ostygnięcia

16.  Aby  chronić  przed  ogniem,  porażeniem  prądem  i  obrażeniami  osób,  nie

akcesoria  lub  zbliżające  się  części,  które  poruszają  się  podczas  użytkowania.

15.  Nie  pozwól,  aby  ekspres  do  kawy  działał  bez  wody.

21.Niektóre  części  urządzenia  są  gorące  podczas  pracy,  dlatego  nie  należy  ich  dotykać

20.Uważaj,  aby  nie  poparzyć  się  parą  podczas  cykli  parzenia.

14.  Nie  umieszczaj  na  lub  w  pobliżu  gorącego  palnika  gazowego  lub  elektrycznego,  ani  w  nagrzanym  piekarniku.

27.Przed  wymianą  wyłącz  urządzenie  i  odłącz  je  od  zasilania

13.  Nie  pozwól,  aby  przewód  zwisał  z  krawędzi  stołu  lub  blatu  ani  nie  dotykał  gorącej  powierzchni.
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POZNAJ  SWOJ  EKSPRES  DO  KAWY

29.  Zawsze  odłączaj  urządzenie  od  zasilania,  jeśli  pozostawiane  jest  bez  nadzoru

oraz  przed  montażem,  demontażem  lub  czyszczeniem.

30.  Temperatura  pracy  i  przechowywania  ekspresu  do  kawy  powinna  wynosić

32.Zapisz  tę  instrukcję.

urządzenie  przełączające,  takie  jak  timer,  lub  podłączone  do  obwodu,  który  jest  regularnie  używany

włączane  i  wyłączane  przez  narzędzie.

wyłącznik  termiczny,  to  urządzenie  nie  może  być  zasilane  z  zewnątrz

28.UWAGA:  Aby  uniknąć  zagrożenia  spowodowanego  niezamierzonym  zresetowaniem

31.  Postępuj  zgodnie  z  powyższymi  instrukcjami,  łącznie  z  instrukcjami  zawartymi  w  tym  rozdziale
"CZYSZCZENIE  I  KONSERWACJA".

ponad  10  ℃.

-  4  -
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operacje  jak  poniżej.

zbiornik,  zaparzacz  i  spieniacz  do  mleka  i  opłucz  je  czystą  wodą.

2.  Sprawdź  i  upewnij  się,  że  wszystkie  wyjmowane  części  są  dobrze  zamontowane

zachować  oryginalne  opakowanie  do  wykorzystania  w  przyszłości.  A  następnie  postępuj  zgodnie  z

1.Przed  pierwszym  użyciem  należy  wyjąć  zbiornik  na  wodę  i  mleko

Sprawdź  i  poznaj  wszystkie  części  i  ich  funkcje.  To  jest  zalecane
Sprawdź,  czy  wszystkie  akcesoria  są  kompletne  i  czy  urządzenie  nie  jest  uszkodzone.

pozycja:

PANEL  STEROWANIA

PRZED  PIERWSZYM  UŻYCIEM

-  5  -
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liczba  na  pokrętle  ustawienia  stopnia  mielenia  wskazana  strzałką  jest  rzeczywistą

(5)Regulacja  wysokości  wylotu  kawy

�Włóż  rurkę  do  mleka  do  otworu  spieniacza  mleka  z  boku  kawy

regulowany  zakres  ustawień  mielenia  od  1  (najdrobniejsze)  do  15  (najgrubsze) ,

�  Regulowana  wysokość  wylotu  kawy  mieści  się  w  zakresie  od  85  do  115  mm.

zasugerowano,  aby  wybrać  stopień  mielenia  wyższy  niż  8.  The

(2)  Zbiornik  na  mleko:

pokrywę  wylotową,  a  następnie  włóż  rurkę  łączącą.  �Włóż  drugi  

koniec  rurki  łączącej  do  zbiornika  na  mleko.

dobrze  na  swoim  

miejscu.  �Jeśli  spieniacz  do  mleka  jest  prawidłowo  zamontowany,  zamknij  ekspres

pokrywa  zbiornika  na  wodę.

UWAGA:  Przy  pierwszym  użyciu  nowego  ekspresu  do  kawy  tak  jest

�Obróć  wspornik  pokrętła  ustawienia  mielenia  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara,  

maksymalnie  w  lewo.  �Zakryj  pokrętło  ustawienia  mielenia  zgodnie  z  określoną  pozycją.  

�Wybierz  stopień  mielenia  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara.

do  urządzenia  i  upewnij  się,  że  jest  prawidłowo  zmontowane,  a  następnie  zamknij  pokrywę

�Otwórz  pokrywę  wylotu  kawy  i  upewnij  się,  że  spieniacz  do  mleka  jest  zainstalowany

(3)  Pokrętło  ustawienia  mielenia

Napełnij  zbiornik  na  wodę  świeżą  wodą  do  poziomu  Max,  a  następnie  złóż  go  ponownie

(4)Spieniacz  do  mleka

szkoda.

(1)  Zbiornik  na  wodę:

luźny.

�Załóż  zbiornik  na  mleko  i  pokrywkę  zbiornika  na  mleko  na  swoje  miejsce.  �Przewód  do  

mleka  można  złożyć.  Jeśli  tak,  należy  go  samodzielnie  zamontować

UWAGA:  Sugerujemy  jednorazową  regulację  o  jedno  nacięcie,  aby  uniknąć

wybrane  ustawienie  mielenia.

pokrywka  zbiornika  na  mleko.

wylot.  

�Wyjmij  rurkę  do  mleka  z  pokrywy  zbiornika  na  mleko,  a  następnie  włóż  ją  do
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�  Otwórz  drzwi  i  sprawdź,  czy  zaparzacz  jest  dobrze  osadzony

(7)Wewnętrzna  taca  ociekowa  i  pojemnik  na  pozostałości

(6)  Piwowar

(A)  Całe  drzwi  i  korpus  znajdują  się  w  tej  samej  płaszczyźnie  poziomej.

(B)  Jeśli  drzwi  nie  zostaną  prawidłowo  zamknięte,  na  wyświetlaczu  pojawi  się  ostrzeżenie.

miejsce.  
�  Zamknij  drzwi

(C)  Jeśli  zaparzacz  nie  jest  zainstalowany,  na  wyświetlaczu  pojawi  się  ostrzeżenie

(8)  Płyta  ociekowa

(B)  Słyszalne  kliknięcie  oznacza,  że  zaparzacz  jest  prawidłowo  złożony.

pojawi  się  na  wyświetlaczu,  a  urządzenie  nie  będzie  działać,  jeśli  pojawi  się  obcy  przedmiot
z  przodu  pojemnika  na  pozostałości.

górny  wspornik
(A)  Sprawdź,  czy  strzałka  zaparzacza  jest  wyrównana  ze  strzałką

zainstalowany  na  

miejscu.  �  Wewnętrzna  taca  ociekowa  nie  zostanie  prawidłowo  zainstalowana,  pojawi  się  ostrzeżenie

pozycja.

�  Otwórz  drzwi  i  sprawdź,  czy  tacka  ociekowa  jest  zamontowana  na  swoim  miejscu.  
�  Otwórz  drzwi  i  sprawdź,  czy  znajduje  się  pojemnik  na  pozostałości

Machine Translated by Google



Włącz  i  rozgrzej

OPERACJA

tak,  aby  można  było  na  nim  postawić  pojemnik  do  przechowywania  kawy,  mleka

zakończone)  podczas  procesu  parzenia,  jest  to  normalne.

2.  Temperatura  pracy  i  przechowywania  ekspresu  do  kawy  powinna  wynosić

�  Umieść  płytkę  ociekową  na  tacy  ociekowej.  Płyta  ociekowa  musi  być  dobrze  zainstalowana

ostrze  szlifierskie  zostało  dobrze  zamontowane  na  swoim  miejscu  przed  napełnieniem  pojemnika  na  ziarna

z  ziarnami  kawy.

rozpoczęcie  parzenia)  i  zakończenie  (6-8  sekund  przed  rozpoczęciem  parzenia).

UWAGA:  Jeśli  ostrze  szlifierskie  zostanie  wyjęte,  upewnij  się,  że

1.  Na  początku  kawa  będzie  wypływać  kropla  po  kropli  (2-3  sekundy  później).

UWAGA:  Informacje  na  temat  obsługi  znajdują  się  w  części  „ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW”.

(9)  Napełnij  pojemnik  na  ziarna  odpowiednią  ilością  świeżych  ziaren  kawy,  maksymalnie  200  g,  a  
następnie  zamknij  pokrywę  pojemnika  na  ziarna  kawy.

NOTATKA:

tylną  część  urządzenia.

2.  Urządzenie  jest  włączone,  a  wyświetlacz  się  świeci.

warzenie.  Dlatego  codziennie  czyść  i  opróżniaj  tackę  ociekową.

przed  każdym  uruchomieniem  należy  przygotować  się  do  pracy.

UWAGA  SPECJALNA:  Urządzenie  automatycznie  przeprowadzi  czyszczenie

1.  Podłącz  urządzenie  do  napięcia  znamionowego  i  naciśnij  wyłącznik  zasilania  na

każdym  płukaniu  i  samoczyszczeniu,  a  także  kawą,  która  może  zostać  rozlana  w  trakcie

UWAGA:  Tacka  ociekowa  zbiera  wodę  z  dozownika  podczas

czyste”  i  „Opróżnianie  fasoli”.

lub  gorąca  

woda.  �  Włóż  tackę  ociekową  do  urządzenia.

To  urządzenie  jest  wielofunkcyjnym  ekspresem  do  kawy,  posiada  funkcje  „Espresso  na  

jedną  filiżankę”,  „Espresso  na  dwie  filiżanki”,  „Americano”,  

„Cappuccino”,  „Latte”,  „Gorąca  woda”,  „Pianka  ręczna”,  „ podręcznik

większa  niż  10  ℃.
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Przygotuj  podwójną  filiżankę  espresso

Espresso  na  jedną  filiżankę

1.Ustaw  naczynie  pod  wylotem  kawy.

3.Ustaw  naczynie  pod  wylotem  kawy.

automatycznie.

5.Jeśli  chcesz  ustawić  ilość  kawy  dla  Espresso  na  jedną  filiżankę  zgodnie  z

2.Sprawdź  i  upewnij  się,  że  korek  spieniacza  mleka  jest  dobrze  zamknięty.

nastąpiło  ostrzeżenie.

wskaźniki  funkcjonalne  zaświecą  się  na  stałe  i  urządzenie  będzie  można  włączyć

działał  normalnie.  Wykonaj

4.Po  zakończeniu  parzenia  urządzenie  przechodzi  w  tryb  czuwania

,

nie  być  operowany.  Po  zakończeniu  wstępnego  podgrzewania  kotła  parowego

Espresso  na  jedną  filiżankę.

aktualna  operacja.

6.  Podczas  wstępnego  nagrzewania  bojlera  parowego  wskaźniki  Cappuccino,  Latte,  Ręczna  

piana  gorącej  wody  i  Czyszczenie  migają,  co  oznacza,  że  urządzenie  może

a  urządzenie  zakończy  pełny  proces  parzenia

odpowiedni  program  parzenia  kawy.

6.  Jeśli  chcesz  anulować  bieżącą  operację,  dotknij  „Anuluj”,  aby  anulować

solidnie  i  urządzenie  może  działać  normalnie.

dotknij  „Utwórz”
3.W  trybie  gotowości  dotknij  przycisk  „Espresso  na  jedną  filiżankę”,  a  następnie

żądaną  ilość  kawy,  naciśnij  „Start”,  aby  urządzenie  przeszło  do  trybu

Podświetlenie  pojedynczej  filiżanki  Espresso,  podwójnej  filiżanki  Espresso  i  Americano

5.  Po  zakończeniu  podgrzewania  bojlera  na  kawę,  wskaźniki:

2.Sprawdź  i  upewnij  się,  że  korek  spieniacza  mleka  jest  dobrze  zamknięty.

wejść  do  interfejsu  ustawiania  ilości  kawy.  Po  wybraniu

4.Urządzenie  wchodzi  w  tryb  wstępnego  nagrzewania  i  automatycznego  czyszczenia.

1.Ustaw  naczynie  pod  wylotem  kawy.

według  własnego  uznania,  dotknij  przycisk  „Espresso  na  jedną  filiżankę”,  a  następnie  naciśnij  „Ustaw”,  aby  wybrać
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Zrób  Americano

pojemnika  podczas  procesu  parzenia.

aktualna  operacja.

4.Po  zakończeniu  parzenia  urządzenie  przechodzi  w  tryb  czuwania

dotknij  „Make”,  a  urządzenie  zakończy  cały  proces  parzenia

według  własnego  uznania,  dotknij  przycisk  „Podwójna  filiżanka  espresso”,  a  następnie  naciśnij  „Ustaw”

3.W  trybie  gotowości  dotknij  klawisza  „Americano”,  a  następnie  dotknij

automatycznie.

1.Ustaw  naczynie  pod  wylotem  kawy.

5.  Jeżeli  chcesz  ustawić  ilość  kawy  dla  Americano  zgodnie  ze  swoimi  potrzebami,

,

aby  wejść  do  interfejsu  ustawiania  ilości  kawy.  Po  wybraniu

"Robić"

program  parzenia  kawy.

UWAGA:  Espresso  w  podwójnej  filiżance  uzyskuje  się  poprzez  zaparzenie  dwóch  cykli

odpowiedni  program  parzenia  kawy.

,

4.Po  zakończeniu  parzenia  urządzenie  przechodzi  w  tryb  czuwania

automatycznie.

aktualna  operacja.

2.Sprawdź  i  upewnij  się,  że  korek  spieniacza  mleka  jest  dobrze  zamknięty.

dotknij  klawisza  „Americano”,  a  następnie  naciśnij  „Set”,  aby  wejść  do  interfejsu

3.W  trybie  gotowości  dotknij  przycisk  „Podwójna  filiżanka  Espresso”,  a  następnie

5.  Jeżeli  zachodzi  potrzeba  ustawienia  ilości  kawy  w  przypadku  podwójnej  filiżanki  espresso  zgodnie  z

Podwójna  filiżanka  espresso.

żądaną  ilość  kawy,  naciśnij  „Start”,  aby  urządzenie  przeszło  do  trybu

do  ustawiania  ilości  kawy.  Po  wybraniu  żądanej  ilości  kawy  naciśnij  „Start”,  aby  urządzenie  

przeszło  w  odpowiednią  ilość

a  urządzenie  zakończy  pełny  proces  parzenia

6.  Jeśli  chcesz  anulować  bieżącą  operację,  dotknij  „Anuluj”,  aby  anulować

Pojedyncza  filiżanka  espresso  w  sposób  ciągły,  więc  nie  wyjmuj  kawy

Amerykański.

7.  Jeśli  chcesz  anulować  bieżącą  operację,  dotknij  „Anuluj”,  aby  anulować

-  10  -
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3-5  minut,  po  czym  można  włączyć  funkcję  „Gorąca  woda”.

5.W  trybie  gotowości  dotknij  przycisk  „Cappuccino”,  a  następnie  dotknij

ilość,  naciśnij  „Start”,  aby  urządzenie  przeszło  w  odpowiednią  ilość

2.  Zaleca  się  stosowanie  wysokiej  filiżanki,  aby  zapobiec  spienianiu  się  mleka

1.Ustaw  pojemnik  na  kawę  pod  wylotem  kawy.

(2)  Ilość  mleka  w  zbiorniku  nie  powinna  przekraczać  oznaczenia  „MAX”.

6.Po  zakończeniu  parzenia  urządzenie  przechodzi  w  tryb  czuwania

(1)  Zaleca  się,  aby  temperatura  mleka  wynosiła  5–10  ℃  oraz

a  urządzenie  zakończy  pełny  proces  parzenia

8.  Jeśli  chcesz  anulować  bieżącą  operację,  dotknij  „Anuluj”,  aby  anulować

2.Napełnij  zbiornik  na  mleko  odpowiednią  ilością  zimnego  mleka.

na  zbiorniku  mleka.

automatycznie.

,

Jeżeli  zajdzie  taka  potrzeba,  w  tym  czasie  zostanie  uruchomiony  mechanizm  zabezpieczający  kocioł

4.Wyjmij  silikonową  rurkę  z  pokrywy  zbiornika  na  mleko  i  podłącz  ją

żądanie,  dotknij  przycisk  „Cappuccino”,  a  następnie  naciśnij  „Ustaw”,  aby  wejść  do

UWAGI:

"Robić"

program  parzenia  kawy.

lodówki,  ale  silikonową  rurkę  i  spieniacz  do  mleka  należy  wyczyścić

Cappuccino.

aktualna  operacja.

zawartość  białka  w  mleku  powinna  wynosić  co  najmniej  3%.

UWAGA:  Po  wykonaniu  funkcji  „Cappuccino”  następuje  przegrzanie

3.  Włóż  rurkę  do  mleka  na  właściwe  miejsce.

UWAGI:

7.Jeśli  chcesz  ustawić  ilość  kawy  do  Cappuccino  zgodnie  z  Twoimi  preferencjami

1.  Jeśli  po  każdym  użyciu  w  pojemniku  na  mleko  nadal  znajduje  się  mleko,  należy  je  przechowywać

przeprowadzić  funkcję  „Gorąca  woda”,  urządzenie  należy  odstawić  na  około

interfejs  do  ustawiania  ilości  kawy.  Po  wybraniu  żądanej  kawy

ze  spieniaczem  do  mleka  i  pokrywką  zbiornika  na  mleko.

czas.

Zaparz  Cappuccino
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Zaparz  latte

zbiornik  na  mleko.

funkcji  „Gorąca  woda”  należy  odstawić  urządzenie  na  około  3-5

ze  spieniaczem  do  mleka  i  pokrywką  zbiornika  na  mleko.

(1)  Wyjmij  silikonową  rurkę  i  opłucz  ją  wodą  z  kranu.

zawartość  białka  w  mleku  powinna  wynosić  co  najmniej  3%.

(2)  Wyjmij  zbiornik  na  mleko  i  opłucz  go  wodą  z  kranu.

UWAGI:

6.Po  zakończeniu  parzenia  urządzenie  przechodzi  w  tryb  czuwania

(2)  Zdejmij  pokrywę  wylotu  kawy  i  opłucz  ją  wodą  z  kranu.

1.Ustaw  pojemnik  na  kawę  pod  wylotem  kawy.

(4)  Ilość  mleka  w  zbiorniku  na  mleko  nie  powinna  przekraczać  oznaczenia  „MAX”.

dotknij  klawisza  „Latte”,  a  następnie  naciśnij  „Ustaw”,  aby  wejść  do  interfejsu

(4)  Po  zakończeniu  czyszczenia  załóż  wszystkie  części  na  swoje  miejsce.

UWAGA:  Po  przeprowadzeniu  funkcji  „Latte”  włącza  się  zabezpieczenie  przed  przegrzaniem

3.  Włóż  rurkę  do  mleka  na  właściwe  miejsce.

(1)  Przepłucz  zbiornik  na  mleko  wodą  z  kranu.

minut,  a  następnie  można  włączyć  funkcję  „Ciepła  woda”.

5.  W  trybie  gotowości  dotknij  przycisku  „Latte”,  a  następnie  dotknij  „Make”,  a  urządzenie  

zakończy  cały  proces  parzenia  Latte.

(3)  Zaleca  się,  aby  temperatura  mleka  wynosiła  5–10  ℃  oraz

automatycznie.

rozpryskiwanie.

(3)  Wyjmij  rurkę  do  mleka  i  przepłucz  ją  wodą  z  kranu.

(3)  Wyjmij  spieniacz  do  mleka  i  opłucz  go  wodą  z  kranu.

2.Napełnij  zbiornik  na  mleko  odpowiednią  ilością  zimnego  mleka.

7.  Jeśli  chcesz  ustawić  ilość  kawy  dla  Latte  zgodnie  z  zapotrzebowaniem,

na  zbiorniku  mleka.

,

3.  Po  każdym  użyciu  powtórz  powyższą  operację,  jeśli  w  pojemniku  nie  ma  mleka

4.Wyjmij  silikonową  rurkę  z  pokrywy  zbiornika  na  mleko  i  podłącz  ją

mechanizm  kotła  zostanie  uruchomiony  w  tym  czasie,  jeśli  zajdzie  taka  potrzeba
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Przygotuj  gorącą  wodę

lodówki,  ale  silikonową  rurkę  i  spieniacz  do  mleka  należy  wyczyścić

zbiornik  na  mleko.

"Robić"

(1)  Wyjmij  silikonową  rurkę  i  opłucz  ją  wodą  z  kranu.

program  parzenia  kawy.

2.  Zaleca  się  stosowanie  wysokiej  filiżanki,  aby  zapobiec  spienianiu  się  mleka

(2)  Wyjmij  zbiornik  na  mleko  i  opłucz  go  wodą  z  kranu.

,

8.  Jeśli  chcesz  anulować  bieżącą  operację,  dotknij  „Anuluj”,  aby  anulować

(2)  Zdejmij  pokrywę  wylotu  kawy  i  opłucz  ją  wodą  z  kranu.

1.Ustaw  pojemnik  na  wodę  pod  wylotem  kawy.

automatycznie.

UWAGI:

(4)  Po  zakończeniu  czyszczenia  załóż  wszystkie  części  na  swoje  miejsce.

2.Sprawdź  i  upewnij  się,  że  korek  spieniacza  mleka  jest  dobrze  zamknięty.

czas.

(1)  Przepłucz  zbiornik  na  mleko  wodą  z  kranu.

a  urządzenie  zakończy  pełny  proces  parzenia  na  gorąco

wody”,  a  następnie  naciśnij  przycisk  „Set”,  aby  wejść  do  interfejsu  umożliwiającego  ustawienie

(3)  Wyjmij  rurkę  do  mleka  i  przepłucz  ją  wodą  z  kranu.

woda.

ustawienie  ilości  kawy.  Po  wybraniu  żądanej  ilości  kawy  naciśnij  „Start”,  aby  urządzenie  

przeszło  w  odpowiednią  ilość

rozpryskiwanie.

aktualna  operacja.

(3)  Wyjmij  spieniacz  do  mleka  i  opłucz  go  wodą  z  kranu.

4.  Po  zakończeniu  przygotowywania  ciepłej  wody  urządzenie  przechodzi  w  tryb  czuwania

UWAGA:  Pojemność  pojemnika  na  wodę  powinna  przekraczać  120  ml.

5.  Jeżeli  chcesz  ustawić  ilość  wody  zgodnie  ze  swoim  zapotrzebowaniem,  dotknij  przycisku  „Gorąca

1.  Jeżeli  po  każdym  użyciu  w  pojemniku  na  mleko  nadal  znajduje  się  mleko,  należy  je  przechowywać

3.  W  trybie  gotowości  dotknij  przycisk  „Gorąca  woda”,  a  następnie  dotknij

3.  Po  każdym  użyciu  powtórz  powyższą  operację,  jeśli  w  pojemniku  nie  ma  mleka
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woda.Ręczna  piana

przypalony,  ponieważ  z  wylotu  kawy  wydobywa  się  jeszcze  niewielka  ilość  gorącej  pary

2.Napełnij  zbiornik  na  mleko  odpowiednią  ilością  zimnego  mleka.

,

Jeżeli  zajdzie  taka  potrzeba,  w  tym  czasie  zostanie  uruchomiony  mechanizm  zabezpieczający  kocioł

włączyć  urządzenie  w  odpowiednim  programie.

(2)  Ilość  mleka  w  zbiorniku  nie  powinna  przekraczać  oznaczenia  „MAX”.

(1)  Zaleca  się,  aby  temperatura  mleka  wynosiła  5–10  ℃  oraz

Przycisk  „Pianka  ręczna”,  a  następnie  naciśnij  „Ustaw”,  aby  wejść  do  interfejsu

9.  Jeśli  chcesz  anulować  bieżącą  operację,  dotknij  „Anuluj”,  aby  anulować

przeprowadzić  funkcję  „Gorąca  woda”,  urządzenie  należy  odstawić  na  około

na  zbiorniku  mleka.

5.Po  zakończeniu  spieniania  mleka  urządzenie  przechodzi  w  stan  czuwania

UWAGA:  Podczas  czyszczenia  nie  należy  dotykać  rękoma  pojemnika  na  wodę

1.Umieść  pojemnik  na  mleko  pod  wylotem  kawy.

"Robić"

po  zakończeniu  podgrzewania

UWAGI:

4.  Jeżeli  chcesz  ustawić  ilość  mleka  zgodnie  z  zapotrzebowaniem,  dotknij

6.  Jeśli  chcesz  anulować  bieżącą  operację,  dotknij  „Anuluj”,  aby  anulować

zawartość  białka  w  mleku  powinna  wynosić  co  najmniej  3%.

ustawienie  ilości  wody.  Po  wybraniu  żądanej  ilości  mleka  naciśnij

ilość  wody.  Po  wybraniu  żądanej  ilości  wody  naciśnij  „Start”,  aby

UWAGA:  Po  przeprowadzeniu  funkcji  „Spienianie  ręczne”  następuje  przegrzanie

aktualna  operacja.

3-5  minut,  po  czym  można  włączyć  funkcję  „Gorąca  woda”.

„Start”,  aby  urządzenie  przeszło  do  odpowiedniego  programu.

3.  W  trybie  czuwania  dotknij  przycisk  „Spienianie  ręczne”,  a  następnie  dotknij

automatycznie.

robienie  ciepłej  wody.  Proszę  nie  używać  gorącej  wody,  aby  temu  zapobiec

a  urządzenie  zakończy  cały  proces  spieniania  mleka.

UWAGA:  Pojemność  pojemnika  na  mleko  powinna  przekraczać  160ml.

aktualna  operacja.
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Wyczyść  resztki  ziaren  kawy

Ręczne  czyszczenie

3.  Po  każdym  użyciu  powtórz  powyższą  operację,  jeśli  w  pojemniku  nie  ma  mleka

1.  Jeśli  po  każdym  użyciu  w  pojemniku  na  mleko  nadal  znajduje  się  mleko,  należy  je  przechowywać

ręczny  proces  czyszczenia.
3.Jeśli  chcesz  anulować  tę  operację,  naciśnij  przycisk  Anuluj  na

UWAGI:

(3)  Wyjmij  spieniacz  do  mleka  i  opłucz  go  wodą  z  kranu.
(4)  Po  zakończeniu  czyszczenia  załóż  wszystkie  części  na  swoje  miejsce.

2.  W  trybie  gotowości  naciśnij  przycisk  „Kapsuła”  i  wybierz  „Wyczyść”,  aby  wejść  do

funkcja  usuwania  resztek  ziaren  zostanie  zakończona,  urządzenie  to  zrobi

(2)  Zdejmij  pokrywę  wylotu  kawy  i  opłucz  ją  wodą  z  kranu.

1.Umieść  kubek  z  wodą  pod  dyszą  wylotową.

1.  Urządzenie  uruchomi  funkcję  usuwania  resztek  ziaren.  Po

automatycznie  powróci  do  stanu  gotowości.

(1)  Wyjmij  silikonową  rurkę  i  opłucz  ją  wodą  z  kranu.

ostrożnie,  aby  uniknąć  odpadów.

1.  W  stanie  gotowości  dotknij  przycisku  menu  i  wybierz  przycisk

rozpryskiwanie.

(2)  Wyjmij  zbiornik  na  mleko  i  opłucz  go  wodą  z  kranu.
(3)  Wyjmij  rurkę  do  mleka  i  przepłucz  ją  wodą  z  kranu.

Uwaga:  ta  funkcja  służy  do  usuwania  ziaren  z  pojemnika  na  ziarna,  należy  jej  użyć

2.  Zaleca  się  stosowanie  wysokiej  filiżanki,  aby  zapobiec  spienianiu  się  mleka

czas.

(1)  Przepłucz  zbiornik  na  mleko  wodą  z  kranu.

lodówki,  ale  silikonową  rurkę  i  spieniacz  do  mleka  należy  wyczyścić

zbiornik  na  mleko.

dół  ekranu.
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Więcej  funkcji  przycisków  menu

Tryb  oszczędzania  energii

sekundach,  a  w  pojemniku  na  ziarna  pozostaje  dużo  ziaren

maszyna  jest  w  stanie  uśpienia.  W  tej  chwili  wszystkie  wskaźniki  nie  są  włączone

1.Regulacja  jasności:  możesz  ręcznie  dostosować  jasność
do  potrzeb  użytkownika.

2.Uwaga:  Gdy  funkcja  usuwania  ziaren  jest  włączona  maksymalnie  przez  15

4.  W  stanie  gotowości  naciśnij  ekran  przez  2  sekundy,  aby  to  sprawdzić

czy  produkt  wchodzi  w  stan  uśpienia.  Kliknij,  aby  potwierdzić,  że

5.  Sprawdzanie  wersji  maszyny:  użytkownicy  mogą  sprawdzić  wersję  oprogramowania  maszyny,

stan  gotowości.

wskaźniki  są  wyłączone  i  wszystkie  funkcje  nie  działają.

sobie.

maszyna  dokona  samoczynnego  sprawdzenia,  rozgrzeje  się,  automatycznie  wyczyści  i  wejdzie

produkt  automatycznie  przejdzie  w  tryb  hibernacji.  W  tym  przypadku  wszystkie

czyszczenie  kanału  proszku  samodzielnie.

4.  Przywróć  ustawienia  fabryczne:  użytkownicy  mogą  przywrócić  ustawienia  fabryczne

na  ekranie  w  stanie  uśpienia  i

2  sekundy  w  stanie  gotowości,  a  system  automatycznie  się  oczyści  przed  uśpieniem.

6.  Jeżeli  urządzenie  nie  wykona  żadnej  operacji  w  ciągu  28  minut,

3.  Przycisk  przełącznika  drzwiczek  do  czyszczenia  kanału  proszkowego:  użytkownik  może  otworzyć

3.Naciśnij  ikonę  wyłącznika  zasilania

5.  W  stanie  gotowości,  jeśli  system  przygotował  kawę,  naciśnij  ekran

maszyna  z  wyborem  wersji  językowej  angielskiej,  tajskiej,  chińskiej.

konieczne  jest  kilkakrotne  przepracowanie,  aby  usunąć  ziarna.

funkcje  nie  działają.

2.  Wybór  języka:  można  zmienić  w  zależności  od  potrzeb  użytkownika.  Ten
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CZYSZCZENIE  I  KONSERWACJA

1.  W  celu  usunięcia  wytrzyj  zewnętrzną  powierzchnię  produktu  miękką,  wilgotną  ściereczką

należy  opróżnić  wewnętrzną  tackę  ociekową  i  pojemnik  na  pozostałości

W  przypadku  espresso  w  podwójnej  

filiżance  należy  to  robić  raz  na  4 roztwór  czyszczący,  a  następnie

podczas  warzenia.  Aby  zapanować  nad  kapaniem,  wytrzyj  obszar  czystą  i  suchą  szmatką

Części

produkt.  Nie  używaj  środków  czyszczących  na  bazie  alkoholu  ani  rozpuszczalników.

5.  Oczyść  części,  postępując  zgodnie  z  poniższym  opisem  i  działaniem.

Zaleca  się  czyszczenie

jeśli  nie,  to  tego  samego  dnia

PRZESTROGA:  Przed  czyszczeniem  należy  odłączyć  urządzenie  od  zasilania  i  pozostawić  je  do  ostygnięcia

szmatką  po  każdym  użyciu  produktu.

Kiedy  sprzątać

Pozostałość  kol

zanurzać  przewód,  wtyczkę  lub  urządzenie  w  wodzie  lub  płynie.  Proszę  odłączyć  urządzenie

do  czyszczenia.

W  przypadku  espresso,  latte  i  

cappuccino  na  jedną  filiżankę,  

czynność  tę  należy  wykonywać  raz  na  8

plamy,  ale  unikaj  stosowania  ściernych  narzędzi  czyszczących,  ponieważ  mogą  one  zarysować  powierzchnię

należy  je  dobrze  oczyścić.

cykle  parzenia.

pojemnik

opłucz  go  pod  bieżącą  wodą.

Odpinany

Usunąć

wersja  sprzętu  urządzenia,  wersja  oprogramowania  ekranu  dotykowego.

2.  Krople  wody  mogą  gromadzić  się  w  obszarze  nad  płytką  ociekową  lub  blatem

urządzenie  całkowicie  ostygnie.  Aby  chronić  się  przed  porażeniem  prądem,  nie  rób  tego

3.  Zaparzacza,  zbiornika  na  wodę,  zbiornika  na  mleko,  tacki  ociekowej,  płyty  ociekowej,  

wewnętrznej  tacki  ociekowej,  pojemnika  na  pozostałości  i  drzwiczek  nie  można  wkładać  do  zmywarki

pojemnik  do  zbierania  pozostałości

Jak  czyścić

lekcja

po  każdym  użyciu.

cykle  parzenia.

4.  Woda  w  płytce  ociekowej  i  tacce  ociekowej  oraz  zmielona  kawa

i  opróżnij,  dodaj  trochę
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Wyjmij  zaparzacz  z

Zbiornik  na  wodę  Raz  na  tydzień

Wyjmij  tackę  ociekową  i

Taca  ociekowa

za  pomocą  szczoteczki  do  czyszczenia.

jeśli  nie,  to  tego  samego  dnia

W  przypadku  espresso,  latte  i  

cappuccino  na  jedną  filiżankę,  

czynność  tę  należy  wykonywać  raz  na  8

pod  wodą  z  kranu.

opłucz  go  pod  bieżącą  wodą.

zbiornik

a  następnie  spłucz  go  pod

Ściernica

za  pomocą  szczoteczki  do  czyszczenia  i

Czyść  go  raz  w  tygodniu

cykle  parzenia.

używany  przez  długi  czas.

Wyjmij  spieniacz  do  mleka

pokrętło  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara.

cykle  parzenia.

wodę  z  kranu.

z  urządzenia  i

ekspres  do  kawy  i

mleko

dodać  trochę  roztworu  czyszczącego
dziennie  i  czyścić  raz  na  tydzień

Usuń  wnętrze

przerwa.

Szlifierka

Po  każdym  użyciu

woda  z  kranu.

przeciwnie  do  ruchu  wskazówek  zegara.

używany  przez  długi  czas.

Piwowar
W  przypadku  espresso  w  podwójnej  

filiżance  należy  to  robić  raz  na  4

Opłucz  zbiornik  na  wodę  pod  spodem

Spieniacz  do  mleka  Po  każdym  użyciu

Usuń  ustawienie  mielenia

Co  jakiś  czas  opróżniaj  tackę  ociekową

Wyczyść  tarczę  szlifierską

opróżnij  zmieloną  kawę  o  godz

Zaleca  się  czyszczenie

opłucz  go  pod  bieżącą  wodą.

Opłucz  zbiornik  na  mleko

tydzień.

Wyczyścić  komorę  mielenia
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Jak  czyścić

Naciśnij  przycisk  młynka.

kanału  dozującego  proszek  przez

Nie  instaluj  tarczy  szlifierskiej  i  

ponownie  zamontuj  pokrętło  

regulacji  mielenia  na  swoim  miejscu.

Kiedy

czysty

Kliknij  przycisk  „Menu”,  aby  wejść  do  trybu  
„Menu”,  a  następnie  zamknij  drzwi

ble  części

Otwórz  drzwiczki  i  poluzuj  zmieloną  kawę  w  

kanale  dozownika  za  pomocą  wykałaczki,  a  

następnie  zamknij  drzwi,  gdy  kawa  mielona  

opadnie.

Nieodłączny

tydzień

Zamontuj  pokrętło  regulacji  mielenia  w  kierunku  

zgodnym  z  ruchem  wskazówek  zegara,  a  

czyszczenie  zostanie  zakończone.

Kanał  dozujący  

proszek

Sprawdź  to  raz

Zamontuj  tarczę  szlifierską  w  kierunku  zgodnym  z  

ruchem  wskazówek  zegara.

Zdejmij  pokrętło  regulacji  mielenia  w  kierunku  

przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara.

Kliknij  przycisk  „Menu”,  aby  wejść  do  trybu  

„Menu”,  a  następnie  otwórz  drzwiczki  kanału  

dozowania  proszku  za  pomocą  przycisku  
Włącz/Wyłącz  w  „Menu”.

Pozwól,  aby  młynek  nadal  pracował,  

aby  usunąć  pozostały  proszek  

w  komorze  mielenia  (jeśli  

pozostała  kawa  w  proszku,  powtórz  

czynności  z  kroków  3  i  4).

Metoda  1:
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Wyczyść  zaparzacz

Wyczyścić  pojemnik  na  pozostałości

pracować,  aż  kanał  kawy  mielonej  będzie

powinien  być  kanał  dozujący  proszek

2.Wyjmij  pojemnik  na  pozostałości.

4.Zamontuj  zaparzacz  w  urządzeniu.

oczywiście  delikatniejsze  podczas  użytkowania

Metoda  2:

Baza  browarnicza

normalny  stan  pracy.

Sprawdź  to  raz

4.  Wypłucz  pojemnik  na  pozostałości  pod  bieżącą  wodą.

Jeśli  pozostało  niewiele  ziaren  kawy

urządzenie  lub  opakowanie  kawy

tydzień

”

sprawdź  kanał  dozujący  proszek

2.Wyjmij  zaparzacz.

wyczyszczone  i  maszyna  wraca  do

sprzątane  raz  w  tygodniu.

3.  Opróżnij  krążek  po  kawie  do  pojemnika  na  pozostałości.

Wyczyść  pozostałości  kawy  wokół

5.  Zamontować  pojemnik  na  resztki  w  urządzeniu.

Przycisk  włączania/wyłączania  w  „Menu”.

UWAGA:  Jeśli  kawa  mielona  stanie  się

„

mniejsze  po  zakończeniu  parzenia,  proszę

6.Zamknij  drzwiczki.  Czyszczenie  zostanie  zakończone.

bazę  do  zaparzania  za  pomocą  pędzelka.

1.  Otwórz  drzwi.

w  skrzynce  fasoli  naciśnij  klawisz  i

1.  Otwórz  drzwi.

w  przypadku  zablokowania  proszku  i

3.  Opłucz  zaparzacz  pod  bieżącą  wodą.
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Wyczyść  spieniacz  do  mleka

Wyczyść  tackę  ociekową

Wyczyść  zbiornik  na  mleko

Wyczyść  zbiornik  na  wodę

Wyczyść  młynek

2.Wyjmij  spieniacz  mleka  z  wylotu  kawy.

3.Po  czyszczeniu  zamontuj  ponownie  tackę  ociekową.

1.  Zdejmij  osłonę  wylotu  kawy.

5.Zamknij  drzwiczki.  Czyszczenie  zostanie  zakończone.

2.Dodaj  trochę  roztworu  czyszczącego  i  opłucz  tackę  ociekową  pod  bieżącą  wodą.

3.  Po  wyczyszczeniu  dobrze  przechowuj  zbiornik  na  mleko.

1.  Wyjmij  tackę  ociekową.

2.  Wypłucz  zbiornik  na  mleko  pod  bieżącą  wodą.

1.  Po  każdym  użyciu  wyjmij  rurkę  łączącą  z  urządzenia.

po  lewej .

5.  Załóż  pokrywę  wylotu  kawy  i  czyszczenie  zostanie  zakończone.

3.Wyczyść  tarczę  szlifierską  szczoteczką  do  czyszczenia  i  opróżnij  ziemię

2.  Wypłucz  zbiornik  na  wodę  pod  bieżącą  wodą.

4.Zamontuj  dobrze  spieniacz  do  mleka,  uważając,  aby  część  z  zatyczką  została  zachowana

2.  Zdejmij  wewnętrzną  tarczę  szlifierską  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara.

1.  Wyjmij  zbiornik  na  wodę  z  ekspresu.

3.  Wypłucz  spieniacz  do  mleka  pod  bieżącą  wodą.

1.  Zdejmij  pokrętło  regulacji  mielenia  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara.
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Wyczyść  kanał  dozujący  proszek

komora  mielenia  (proszę  powtórzyć  operację  z  kroku  3  i  4,  jeśli  jest

kanału  dozującego  proszek.

Kliknij

10.  Zamontuj  pokrętło  regulacji  mielenia  w  kierunku  zgodnym  z  ruchem  wskazówek  zegara,  a  czyszczenie  zostanie  zakończone.

4.  Wyczyścić  komorę  mielenia  szczoteczką  do  czyszczenia.

3.  Po  zakończeniu  kliknij  przycisk  „ON/OFF”,  aby  zamknąć  drzwi

8.Odkręć  pokrętło  regulacji  mielenia  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara.

kanał  za  pomocą  wykałaczki  lub  pędzla,  a  następnie  zamknij  drzwiczki,  jeśli  są

„

5.  Nie  instaluj  tarczy  szlifierskiej  i  dobrze  wkręć  pokrętło  regulacji  mielenia

kanał  dozujący  proszek.

UWAGA:  Jeśli  w  trakcie  używania  ekspresu  zmielona  kawa  stanie  się  wyraźnie  drobniejsza

6.Naciśnij  przycisk  młynka.

„ "  Czysty

pozostała  kawa  mielona.)

2.Otwórz  drzwi  i  poluzuj  zmieloną  kawę  w  dozowniku  mocy

„

sprawdź  kanał  dozujący  proszek  pod  kątem  zablokowania  proszku  oraz

mielona  kawa  opada.

pracować  do  czasu  oczyszczenia  kanału  kawy  mielonej

kawa  w  przerwie.

9.Zamontuj  tarczę  szlifierską  w  kierunku  zgodnym  z  ruchem  wskazówek  zegara.

ponownie  pozycję.

Metoda  1:

Metoda  2:

i  maszyna  powraca  do  normalnego  stanu  pracy.

urządzenia  lub  opakowanie  kawy  zmniejszy  się  po  zakończeniu  parzenia

7.  Pozwól,  aby  młynek  nadal  pracował,  aby  usunąć  pozostały  proszek  w  młynku

Jeżeli  w  pojemniku  na  ziarna  kawy  pozostało  niewiele  ziaren  kawy,  naciśnij  „Menu”  i

1.  Kliknij  przycisk  „Menu”,  aby  wejść  do  trybu  „Menu”,  kliknij  kanał  kawy  

mielonej”  i  naciśnij  przycisk  „ON/OFF”,  aby  otworzyć  drzwiczki
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Usuń  osady  mineralne

Wyczyść  system  zaparzania  i  system  spieniania

ręcznie

system  spieniania  mleka  i  kanał  spieniania  mleka.  Po  zakończeniu  podgrzewania  wszystko  działa

UWAGA:  Jeżeli  zachodzi  potrzeba  oczyszczenia  kanału  spieniającego  mleko,  należy  zainstalować  mleko

zbiornik  na  mleko  i  napełnij  zbiornik  na  mleko  czystą  wodą  zamiast  mleka.  Jeśli

kanał  dozujący  proszek  należy  czyścić  raz  w  tygodniu.

płyta.

4.  Użytkownik  może  włączyć  funkcję  „Czyszczenia  ręcznego”,  aby  wyczyścić  zaparzacz

procesie,  urządzenie  przejdzie  do  procesu  ręcznego  czyszczenia.

3.  Połóż  płytkę  ociekową  na  tacce  ociekowej,  a  następnie  umieść  na  niej  pojemnik

klawisz ,  urządzenie  przejdzie  do  czyszczenia  ręcznego

zaparzania  za  pomocą  szczoteczki  do  czyszczenia.

następnie  zamknij  drzwiczki  komory  zaparzania.

”

automatycznie.

7.Otwórz  drzwiczki  komory  zaparzania  i  oczyść  fusy  z  kawy

2.  Zamontuj  zestaw  zaparzający  w  komorze  zaparzania  urządzenia  i

5.Dotknij „

6.Po  zakończeniu  czyszczenia  urządzenie  przechodzi  w  tryb  czuwania

pokrywa.

1.  Napełnij  zbiornik  na  wodę  odpowiednią  ilością  wody  o  temperaturze  pokojowej,  która  nie  

powinna  przekraczać  poziomu  wody  MAX,  a  następnie  zamknij  zbiornik  na  wodę

tryb.

spieniacz  do  mleka  jest  dobrze  osadzony.

wskaźniki  zaświecą  się  na  stałe,  a  urządzenie  przejdzie  w  tryb  czuwania

nie  ma  potrzeby  czyszczenia  kanału  spieniającego  mleko,  należy  zamknąć  korek
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WSKAZÓWKI  DLA  KAWY  DOSKONALE  SMAKUJĄCEJ

informacja  o  odkamienianiu.

wskaźniki  funkcjonalne  migają  powoli  od  lewej  do  prawej.

1.  Aby  przygotować  smaczną  kawę,  niezbędny  jest  czysty  ekspres  do  kawy.  To  jest

niezbędne  do  czyszczenia  ekspresu  zgodnie  z  opisem  w  „CZYSZCZENIE

1.  Urządzenie  wymaga  odkamieniania,  gdy  na  wyświetlaczu  pojawi  się  komunikat

4.Dotknij  przycisku  „Odkamienianie”,  aby  wejść  w  proces  odkamieniania.

5.Cały  proces  odkamieniania  trwa  około  10  minut.  Osiem  (8)

3.Postaw  pojemnik  na  płycie  ociekowej.

Ponownie.

trzy  części  kwasu  cytrynowego).

wystąpiło,  gdy  urządzenie  zaparzyło  łącznie  500  cykli  kawy

zachować  świeżość.

Zamiast  odkamieniacza  użyj  kwasu  cytrynowego  (sto  części  wody  i

UWAGA:  Liczba  cykli  parzenia  kawy  zostanie  wyzerowana  i  ponownie  przeliczona

po  zakończeniu  całkowitego  odkamieniania.  Pojawi  się  komunikat  o  konieczności  odkamieniania

kawę  mieloną  należy  rozpakować,  ponownie  szczelnie  zamknąć  i  przechowywać  w  lodówce

instrukcją  odkamieniacza.  Proszę  użyć  „odkamieniacza  domowego”),  możesz  również

na  zbiorniku  wody  (skala  wody  i  odkamieniacza  wynosi  4:1,  szczegół  dotyczy

przestań  migać.

2.  Przechowuj  niezużytą  kawę  mieloną  w  chłodnym  i  suchym  miejscu.  Po  nowej  torbie

2.Napełnij  zbiornik  wodą  i  środkiem  odkamieniającym  do  poziomu  MAX,  jak  pokazano

6.Po  zakończeniu  odkamieniania  wskaźniki  Gorąca  woda  i  Czystość

I  KONSERWACJA”  regularnie.  Do  parzenia  kawy  zawsze  używaj  świeżej  wody  o  

temperaturze  pokojowej.
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Prosimy  o  kontakt  z

pozycja.

zostać  rozwiązany.

wewnętrzna  taca  ociekowa  jest

fasolki.

Przyczyna

problemu  nie  można

wewnętrzna  taca  ociekowa

brak  wody.

Ustawienie  mielenia

wewnętrzna  tacka  ociekowa  dobrze  włożona

w  pozycji.

zaparzyć  kawę

Ostrzeżenie  o  braku  fasoli

Problem

zostać  rozwiązany.

nie  jest  dobrze  zainstalowany

dział  serwisowy  jeśli

Napełnij  zbiornik  na  wodę

pokrętło  nastawcze,  drzwi  i

dział  serwisowy  jeśli

Zbiornik  na  wodę  jest

Prosimy  o  kontakt  z

Zainstaluj  zaparzacz  lub

zostać  rozwiązany.

nie  jest  dobrze  zainstalowany

Pudełko  z  fasolą  jest

kawa,  potem

klamka,  drzwi  i

pozycja.

Wypełnij  pudełko  fasoli

zostać  anulowane.

dział  serwisowy  jeśli

Rozwiązanie

Zainstaluj  grind

Prosimy  o  kontakt  z

w  pozycji.

problemu  nie  można

ziarna  kawy  i  potem

maszyna  do  zaparzenia

z  wodą.

problemu  nie  można

wewnętrzna  tacka  ociekowa  dobrze  włożona

Piwowar  lub

brak  kawy

ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW
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dział  serwisowy  jeśli

zbieranie  pozostałości

do  czyszczenia,  po  2

zostać  rozwiązany.

Funkcja  ciepłej  wody

i  uruchom  go  ponownie.

zbieranie  pozostałości

Prosimy  o  kontakt  z

Piwowar  potrzebuje

wyczyszczony.

wskaźnik  czyszczenia”

Przegrzanie

miga.

funkcja  może  być

silnik  nie

pracować  normalnie.

pojemnik  i  wnętrze

dział  serwisowy  jeśli

do  oczyszczenia.

Funkcja  „Ciepła  woda”.

„Pozostałość  pełna

zostać  rozwiązany.

dział  serwisowy  jeśli

kontener  musi

sekundy,  „Piwowar

Jeśli  trzeba  przeprowadzić

odpocząć  przez  okołoWskaźnik  ciepłej  wody

jest  nieważny.

Szlifowanie

problemu  nie  można

wyłącza.

ochrona

3-5  minut  i  potem

Kod:  0X1000

Usunąć

wskaźnik”  zgaśnie.

tacka  ociekowa  do  

czyszczenia,  po  2  sekundach,

problemu  nie  można

Prosimy  o  kontakt  z

mechanizm  dla urządzenie  powinno

„Gorąca  woda”

aktywowany.

The

problemu  nie  można

Wyjmij  zaparzacz

Kocioł  jest  w  tym  

momencie  uruchomiony

Wyłącz  urządzenie

Prosimy  o  kontakt  z
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Oznacza  to,  że

minut,  w  tym  czasie  

wszystkie  
funkcje  są

dozowanie  wody  jest  
nieprawidłowe.

Wyłącz  urządzenie  i  uruchom  
je  ponownie.

zostać  rozwiązany.

system  szlifowania  
będzie  zmuszony  być

ochłodzono  na  5

dział  serwisowy,  jeśli  

problemu  nie  można  
rozwiązać.

Crema  nie  jest  bogata.

dział  serwisowy,  jeśli  

problemu  nie  można  
rozwiązać.

Kod:  0X0008

normalnie.

Kawa  mielona  Zmień  stopień  mielenia

A  potem

Przepływomierz  nie  

ma  sygnału  i  jest

Kod:  0X0010
dział  serwisowy,  jeśli  

problemu  nie  można  
rozwiązać.

Prosimy  o  kontakt  z

woda.

Prosimy  o  kontakt  z

Prosimy  o  kontakt  z

wyłącz  urządzenie  i  uruchom  

je  ponownie.

Urządzenie  odpocznie  przez  
5  minut  lub  się  obróci

Napełnij  zbiornik  na  wodę

nie  ma  sygnału  i  silnik  

zaparzania  nie  działa

urządzenie  

przeprowadziło  

mielenie  ziaren  w  

sposób  

ciągły  przez  16  cykli,  a  
czas  każdego  mielenia  

był  krótszy  niż  5  
minut.

nieważny.

Element  Sali
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przełącznik.

po  wyprzedażach

do  których  się  nadają

podłącz  do  głównego

jest  zbyt  gruby.

jest  zbyt  dobrze.

Podłącz  zasilanie

REMOVED.

Wtyczka  zasilania

ponownie,  aby

ustawienie.

Wylot  kawy

Przełącznik  zasilania

rozwiązany.

Źródło  zasilania

prawidłowo.

zło.

nie  jest  podłączony

Prosimy  o  kontakt  z

Kawa  wypływa  powoli  lub

dział.

parzenia  espresso.

zasilanie

Wyłącz  maszynę

pokrętło  w  kierunku  zgodnym  z  ruchem  wskazówek  zegara  do

Kawa  nie  wypływa

wybierz  właściwy

nie  był

piwowar  zostanie  zresetowany.

jest  zablokowane.

nie  jest  włączony.

Użyj  ziaren  kawy

Skontaktować  się  z

po  wyprzedażach

wypływa  kropla  po  kropli.

Maszyna  nie  może  być

Zmień  ustawienie  mielenia

maszyna.

a  następnie  włącz  go

źródło

dział,  jeśli

ustawienie.

dobrze  podłączone

Maszyna  jest

wylot  wykałaczką.

maszyna.

Piwowar  jest

Rodzaj  kawy

Włącz  zasilanie

zablokowany.

używana  jest  fasola

Podłącz  zasilanie

Piwowar  nie  może  być

Kawa  mielona

aktywowany.

pokrętło  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara  do

wybierz  właściwy

wylotu  kawy.

Dobrze.

problemem  nie  może  być

Wyczyść  kawę

pozycja.

nie  wyłączony

-  28  -

Machine Translated by Google



za  brudny.

maszyna  jest  obrócona

pojemnik  lub

zresetować  do  zera.  Zawsze  

opróżniaj  
zbiornik  na  pozostałości

licznika  nie  będzie

Mleko  nie

wskaźnik  i  zaparzacz

ekspres  do  kawy  jest

Zawsze  opróżniaj  pojemnik  
na  pozostałości

pojemnik  i  oczyścić

Zbiórka  pozostałości

pojemnik  lub  oczyścić
pojemnik  i  oczyścić

wystarczająco  zimne  
lub  użyte  mleko  nie  

nadaje  się  do  
spieniania.

zbieranie  pozostałości

włączone.  I  zainstaluj

zresetuj  po

Spieniacz  do  mleka  jest

oczyścić  zaparzacz

je  ponownie  po  

odczekaniu  co  najmniej  3  
sekund.

Możesz  opróżnić

wyłączony.

piwowara,  zawsze  
odczekaj  około  3  sekundy

maszyna  poprosi  o  opróżnienie  

pojemnika  
na  pozostałości pojemnik  lub

ekspres  do  kawy  jest

piwowar,  gdy

pojemnik  nie  jest  pełny,  ale

piwowar.

Zaleca  się,  aby  

temperatura  mleka  
wynosiła  5-10℃,  a  

zawartość  białka  w  

mleku  wynosiła  co  najmniej  
3%.

Obie  pozostałości  pełne

Pianka  mleczna  jest  zbyt  duża  lub  

tryska  z  wylotu  mleka.

pojemnik  i

świeci  się  wskaźnik  
czyszczenia.

Licznik  nie

spraw,  aby  licznik  był

czyszczenie  
browaru.

piwowar,  gdy

Wyczyść  spieniacz  do  mleka.

Po  wymianie  pozostałości-
zbieranie

kiedy  kawa

opróżnianie  
zbioru  pozostałości

włączone.  The
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opróżniono  pojemnik  

na  pozostałości  lub  
zaparzacz

kanał  dozujący  moc  za  

pomocą  

wykałaczki,  a  następnie  
zamknij  drzwiczki

są  ziarna  kawy

zawilgocony  lub  
jest  go  za  dużo

zresetować,  jeśli

Otwórz  drzwiczki  i  

poluzuj  zmieloną  kawę  
w  pojemniku

powierzchni.  

Kanał  dozujący  proszek  

zostanie  zablokowany,  
jeżelina  zewnątrz.

kanał  dozowania  proszku  

za  pomocą  przycisku  Włącz/
Wyłącz  w  „Menu”.

Ekspres  może  zmielić  ziarna  

kawy,  ale  kawa  nie  wypływa

tryb,  a  następnie  otwórz  
drzwiczki

olej  na

kanał  dozowania  proszku  

za  pomocą  przycisku  Włącz/
Wyłącz  w  „Menu”.

Kliknij  przycisk  „Menu”,  
aby  wejść  do  „Menu”

Proszę  sprawdzić

głęboko  palonych  
ziaren  kawy

drzwi

wyłączony.

ekspres  do  kawy  jest

Kliknij  przycisk  „Menu”,  
aby  wejść  do  „Menu”

tryb,  a  następnie  zamknij

oczyszczone,  gdy

spada  kawa  mielona.

olej  na  powierzchni.
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Utylizacja  przyjazna  dla  środowiska

maszyna  robi
duży  hałas.

zacznie  wydawać  

inny  dźwięk,  nasmaruj  

system  zaparzania  i  

skontaktuj  się  z  obsługą  
posprzedażną

hałas  podczas  

pracy.

kawa
Ekspres  do  kawy  robi

To  normalne

Jeśli  ekspres  do  kawy

Należy  pamiętać  o  przestrzeganiu  lokalnych  przepisów:  niedziałający  sprzęt  
elektryczny  należy  oddać  do  odpowiedniego  punktu  utylizacji  odpadów.

dział.

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  CN.

Import  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Import  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Możesz  pomóc  chronić  środowisko!
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REPREZENT  KE

REPUBLIKA  Wielkiej  Brytanii

E-CrossStu  GmbH

YH  CONSULTING  SPÓŁKA  Z  OGRANICZONĄ  

ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Office  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Frankfurt  nad  Menem.
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  
www.vevor.com/support
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MODEL:  CM9002A

We  blijven  ons  inzetten  om  u  gereedschap  tegen  een  concurrerende  prijs  te  bieden.

'Bespaar  de  helft',  'Halve  prijs'  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  door  ons  worden  gebruikt  vertegenwoordigen  

slechts  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  zou  kunnen  profiteren  als  u  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  koopt  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  van  aangeboden  

gereedschappen  dekken.  door  ons.  Wij  verzoeken  u  vriendelijk  om  bij  het  plaatsen  van  een  bestelling  bij  ons  

goed  na  te  gaan  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken.

HANDLEIDING

KOFFIEZETAPPARAAT

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Heeft  u  productvragen?  Technische  ondersteuning  nodig?  Neem  gerust  contact  met  ons  op:  

Technische  

ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/

support

Dit  is  de  originele  instructie.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  door  

voordat  u  ermee  aan  de  slag  gaat.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  

gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  

dat  u  heeft  ontvangen.  Vergeef  ons  alstublieft  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  

technologie-  of  software-updates  zijn  voor  ons  product.

MODEL:CM9002A

KOFFIEZETAPPARAAT

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!
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BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSMAATREGELEN

INHOUD

4.VÓÓR  HET  EERSTE  GEBRUIK

1.  Controleer  vóór  gebruik  of  de  voedingsspanning  overeenkomt  met  de  weergegeven  spanning

5.  Dit  apparaat  mag  niet  door  kinderen  worden  gebruikt.  Kinderen  zouden  dat  moeten  zijn

5.  BEDIENING

op  het  typeplaatje  van  het  apparaat.

onder  toezicht  staan  om  er  zeker  van  te  zijn  dat  ze  niet  met  het  apparaat  spelen.

8.  Om  de  verbinding  te  verbreken,  zet  u  een  willekeurige  knop  op  “OFF”  en  haalt  u  de  stekker  uit  het  stopcontact.

2.  KEN  UW  KOFFIEZETAPPARAAT

Bij  het  gebruik  van  elektrische  apparaten  moeten  altijd  de  basisvoorzorgsmaatregelen  in  acht  worden  genomen

manier  en  zij  begrijpen  de  gevaren  die  ermee  gepaard  gaan.

Houd  altijd  de  stekker  vast.  Maar  trek  nooit  aan  het  snoer.

gevolgd,  waaronder  het  volgende:

3.  BEDIENINGSPANEEL

8.  PROBLEMEN  OPLOSSEN

3.Apparaten  kunnen  worden  gebruikt  door  personen  met  verminderde  lichamelijke,  zintuiglijke  of

4.Houd  het  apparaat  en  het  snoer  buiten  het  bereik  van  kinderen.

9.  MILIEUVRIENDELIJKE  VERWIJDERING

geestelijke  vermogens  of  een  gebrek  aan  ervaring  en  kennis  als  dat  al  het  geval  is

7.  Reiniging  en  gebruikersonderhoud  mogen  niet  door  kinderen  worden  uitgevoerd,  tenzij

ze  staan  onder  toezicht.

1.BELANGRIJKE  VOORZORGSMAATREGELEN

onder  toezicht  staan  of  instructies  krijgen  over  het  gebruik  van  het  apparaat  in  een  kluis

6.REINIGING  EN  ONDERHOUD

2.Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  worden  vervangen.

6.  Er  is  nauwlettend  toezicht  nodig  wanneer  een  apparaat  door  of  in  de  buurt  wordt  gebruikt

7.TIPS  VOOR  HEERLIJKE  KOFFIE

een  serviceagent  of  vergelijkbaar  gekwalificeerde  personen  om  gevaar  te  voorkomen.

kinderen.
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27.  Schakel  het  apparaat  uit  en  koppel  de  voeding  los  voordat  u  het  vervangt

11.  Niet  buitenshuis  gebruiken.

gebruikt  op  een  kookplaat.

24.Een  waarschuwing  voor  mogelijk  letsel  door  verkeerd  gebruik.

12.  Gebruik  het  apparaat  niet  voor  een  ander  doel  dan  waarvoor  het  bedoeld  is.

19.Reinig  de  container  niet  met  schoonmaakmiddelen,  staalwolsponsjes  of  andere  middelen

25.Het  oppervlak  van  het  verwarmingselement  is  na  gebruik  onderhevig  aan  restwarmte.

10.Het  gebruik  van  accessoires  die  niet  worden  aanbevolen  door  de  fabrikant  van  het  apparaat

17.  Zet  geen  hete  bakjes  op  een  warm  of  koud  oppervlak.

23.Dit  apparaat  is  bedoeld  voor  huishoudelijk  gebruik  en  dergelijke

kan  leiden  tot  brand,  elektrische  schokken  of  persoonlijk  letsel.

18.De  container  is  ontworpen  voor  gebruik  met  dit  apparaat.  Dat  mag  nooit  zo  zijn

15.  Laat  de  koffiemachine  niet  zonder  water  werken.

21.Sommige  delen  van  het  apparaat  zijn  heet  tijdens  gebruik,  raak  ze  dus  niet  aan

toepassingen  zoals:  –  

personeelskeukens  in  winkels,  kantoren  en  andere  werkomgevingen;  –  boerderijen;  –  door  klanten  in  hotels,  

motels  en  andere  

woonomgevingen;  –  bed  &  breakfast-achtige  omgevingen;  –  binnenruimtes  voor  particuliere  woningen  en  

woonomgevingen;  –  de  plaats  met  een  hoogte  van  niet  meer  

dan  2000  meter.

9.  Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  wanneer  deze  niet  in  gebruik  is  en  vóór  het  reinigen.  Laat  afkoelen

16.  Ter  bescherming  tegen  brand,  elektrische  schokken  en  persoonlijk  letsel  niet  doen

hand.  Gebruik  alleen  handgrepen  of  knoppen.

accessoires  of  naderende  onderdelen  die  tijdens  gebruik  bewegen.

voordat  u  onderdelen  aanbrengt  of  verwijdert,  en  voordat  u  het  apparaat  schoonmaakt.

Dompel  het  snoer,  de  stekker  of  in  water  of  een  andere  vloeistof  onder.

13.  Laat  het  snoer  niet  over  de  rand  van  een  tafel  of  aanrecht  hangen,  en  laat  het  snoer  niet  in  aanraking  komen  met  een  heet  oppervlak.

schurend  materiaal.

22.Het  apparaat  mag  niet  worden  ondergedompeld.

14.  Plaats  het  apparaat  niet  op  of  in  de  buurt  van  een  hete  gas-  of  elektrische  brander,  of  in  een  verwarmde  oven.

20.  Zorg  ervoor  dat  u  zich  tijdens  de  koffiezetcycli  niet  verbrandt  door  de  stoom.

26.  Het  koffiezetapparaat  mag  tijdens  gebruik  niet  in  een  kast  worden  geplaatst.
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KEN  UW  KOFFIEMACHINE

30.De  bedrijfs-  of  opslagtemperatuur  van  de  koffiemachine  moet  zijn

en  vóór  montage,  demontage  of  reiniging.

door  het  hulpprogramma  in-  en  uitgeschakeld.

meer  dan  10ÿ.

schakelapparaat,  zoals  een  timer,  of  aangesloten  op  een  circuit  dat  regelmatig  werkt

29.  Koppel  het  apparaat  altijd  los  van  de  voeding  als  u  het  onbeheerd  achterlaat

thermische  beveiliging,  dit  apparaat  mag  niet  via  een  externe  voeding  worden  gevoed

28.LET  OP:  Om  gevaar  als  gevolg  van  het  onbedoeld  resetten  van  de

32.Bewaar  deze  instructies.

31.Volg  de  bovenstaande  instructies,  inclusief  de  instructies  in  de  sectie

"REINIGING  EN  ONDERHOUD".
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VOOR  HET  EERSTE  GEBRUIK

CONTROLEPANEEL

reservoir,  brewer  en  melkopschuimer  en  spoel  ze  af  met  schoon  water.

bewerkingen  zoals  hieronder.

2.  Controleer  of  alle  verwijderbare  onderdelen  goed  zijn  geïnstalleerd

positie:

Controleer  en  begrijp  alle  onderdelen  en  hun  functies.  Het  wordt  aangeraden

1.  Verwijder  vóór  het  eerste  gebruik  het  waterreservoir  en  de  melk

om  de  originele  verpakking  te  bewaren  voor  toekomstig  gebruik.  En  volg  dan  de

Controleer  of  alle  accessoires  compleet  zijn  en  of  het  apparaat  niet  beschadigd  is.

Machine Translated by Google



(2)Melkreservoir:

stelde  voor  om  een  maalgraad  hoger  dan  stand  8  te  kiezen.  De

ÿSteek  het  melkslangetje  in  het  gat  van  de  melkopschuimer  aan  de  zijkant  van  de  koffie

instelbare  maalinstellingen  variëren  tussen  1  (fijnste)  en  15  (grofste),  de

uitlaatdeksel  en  plaats  vervolgens  de  verbindingsbuis.  ÿSteek  het  

andere  uiteinde  van  de  verbindingsslang  in  het  melkreservoir.

(5)  Aanpassing  van  de  hoogte  van  de  koffie-uitloop

ÿDraai  de  beugel  van  de  maalinstellingsknop  tegen  de  klok  in,  helemaal  naar  links.  ÿBedek  de  

maalinstellingsknop  volgens  de  aangegeven  positie.  ÿSelecteer  de  maalgraad  met  de  klok  

mee.

in  het  apparaat  en  zorg  ervoor  dat  het  goed  is  gemonteerd.  Sluit  vervolgens  het  apparaat

ÿOpen  het  deksel  van  de  koffieuitlaat  en  controleer  of  de  melkopschuimer  is  geïnstalleerd

goed  in  positie.  ÿAls  

de  melkopschuimer  goed  op  zijn  plaats  zit,  sluit  dan  de  koffie

deksel  van  watertank.

OPMERKING:  Wanneer  de  nieuwe  koffiemachine  voor  de  eerste  keer  wordt  gebruikt,  is  dit  het  geval

ÿPlaats  het  melkreservoir  en  het  deksel  van  het  melkreservoir  goed  op  hun  plaats.  

ÿDe  melkslang  kan  worden  opgevouwen  en  installeer  deze  eventueel  zelf  stevig

(1)  Watertank:

loszittend.

LET  OP:  Wij  raden  aan  om  één  inkeping  tegelijk  aan  te  passen  om  te  voorkomen  dat  de

schade.

(3)  Maalinstelknop

Vul  het  waterreservoir  met  vers  water  tot  aan  de  Max-markering  en  zet  het  vervolgens  weer  in  elkaar

uitlaat.  

ÿVerwijder  het  melkslangetje  van  het  deksel  van  het  melkreservoir  en  steek  het  vervolgens  in  de

Het  nummer  op  de  maalinstellingsknop,  aangegeven  door  de  pijl,  is  het  werkelijke  getal

(4)Melkopschuimer

ÿ  De  verstelbare  hoogte  van  de  koffie-uitloop  varieert  tussen  85  en  115  mm.

geselecteerde  maalgraad.

deksel  van  het  melkreservoir.
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bovenste  beugel

weergegeven  op  het  display  en  de  machine  kan  niet  werken  als  er  een  vreemd  voorwerp  aanwezig  is

(B)  Een  hoorbare  klik  geeft  aan  dat  de  montage  van  de  brewer  correct  is.

aan  de  voorzijde  van  de  restafvalcontainer.

ÿ  Open  de  deur  en  controleer  of  de  lekbak  op  zijn  plaats  is  geïnstalleerd.  ÿ  Open  de  

deur  en  controleer  of  de  restopvangbak  aanwezig  is

positie.

(A)Controleer  of  de  pijl  van  de  brewer  uitgelijnd  is  met  de  pijl  van  de

op  zijn  plaats  

geïnstalleerd.  ÿ  De  binnenste  lekbak  zal  niet  goed  op  zijn  plaats  worden  geïnstalleerd.  Er  zal  een  waarschuwing  zijn

(A)  De  hele  deur  en  carrosserie  bevinden  zich  op  hetzelfde  horizontale  vlak.

(6)  Brouwer

(B)  Er  verschijnt  een  waarschuwing  op  het  display  als  de  deur  niet  goed  gesloten  is.

ÿ  Open  de  deur  en  controleer  of  de  brewer  goed  is  geïnstalleerd

(7)  Binnenste  lekbak  en  opvangbak  voor  resten

(C)Er  wordt  een  waarschuwing  op  het  display  weergegeven  als  de  brewer  niet  is  geïnstalleerd

(8)  Druipplaat

plaats.  

ÿ  Sluit  de  deur
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elke  spoeling  en  zelfreiniging,  evenals  koffie  die  tijdens  het  wassen  kan  worden  gemorst

SPECIALE  OPMERKING:  Het  apparaat  voert  automatisch  een  reiniging  uit

brouwen.  Maak  daarom  elke  dag  de  lekbak  schoon  en  leeg.

maak  elke  keer  een  voorbereiding  voor  gebruik  wanneer  het  apparaat  wordt  gestart.

1.  Sluit  het  apparaat  aan  met  de  nominale  spanning  en  druk  op  de  aan/uit-schakelaar  op

de  achterkant  van  het  apparaat.

Dit  apparaat  is  een  multifunctionele  koffiemachine  en  beschikt  over  de  functies  “Enkele  kop  

Espresso”,  “Dubbele  kopjes  Espresso”,  “Americano”,  

“Cappuccino”,  “Latte”,  “Heet  water”,  “Handmatig  schuim”,  “ Handmatig

of  warm  water.  

ÿ  Plaats  de  lekbak  in  het  apparaat.

groter  dan  10ÿ.

OPMERKING:  De  lekbak  verzamelt  het  water  uit  de  schenkinrichting  tijdens  het  koken

schoon”  en  “Bonen  legen”.

Het  maalmes  is  goed  op  zijn  plaats  geïnstalleerd  voordat  de  bonenbox  wordt  gevuld

ÿ  Plaats  de  lekplaat  op  de  lekbak.  De  druipplaat  moet  goed  worden  geïnstalleerd

met  koffiebonen.

het  koffiezetten  wordt  gestart)  en  het  einde  (6-8  seconden  voordat  het  koffiezetten  begint).

voltooid)  tijdens  het  brouwproces  is  dit  normaal.

in  positie  zodat  de  container  erop  kan  worden  geplaatst  voor  het  bewaren  van  koffie  en  melk

2.De  bedrijfs-  of  opslagtemperatuur  van  de  koffiemachine  moet  zijn

(9)  Vul  het  bonenreservoir  met  de  juiste  hoeveelheid  verse  koffiebonen,  maximaal  200  g,  en  sluit  

vervolgens  het  deksel  van  het  bonenreservoir.

OPMERKING:

2.  Het  apparaat  wordt  ingeschakeld  en  het  display  licht  op.

1.  De  koffie  zal  in  het  begin  druppel  voor  druppel  naar  buiten  komen  (2-3  seconden  daarna).

LET  OP:  Als  het  slijpblad  wordt  verwijderd,  zorg  er  dan  voor  dat  de

OPMERKING:  Raadpleeg  het  gedeelte  “PROBLEMEN  OPLOSSEN”  om  te  zien  of  dit  het  geval  is

OPERATIE

Aanzetten  en  voorverwarmen
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Maak  espresso  met  dubbele  kop

Espresso  met  één  kopje

Espresso  met  één  kopje,  Espresso  met  twee  kopjes  en  Americano  lichten  op

3.  Raak  in  de  stand-bymodus  de  toets  “Espresso  voor  één  kopje”  aan  en  vervolgens

stevig  vast  en  het  apparaat  kan  normaal  worden  bediend.

raak  “Maken”  aan

gewenste  hoeveelheid  koffie,  druk  op  “Start”  om  het  apparaat  in  de  modus  te  laten  komen

bijbehorende  koffiezetprogramma.

1.Plaats  een  bakje  onder  de  koffie-uitloop.

1.Plaats  een  bakje  onder  de  koffie-uitloop.

4.  Het  apparaat  gaat  over  naar  de  status  voorverwarmen  en  automatisch  reinigen.

naar  wens,  raak  de  toets  “Espresso  voor  één  kopje”  aan  en  druk  vervolgens  op  “Instellen”.

2.  Controleer  of  de  plug  van  de  melkopschuimer  goed  op  zijn  plaats  zit.

ga  naar  de  interface  voor  het  instellen  van  de  koffiehoeveelheid.  Na  het  selecteren  van  uw

5.  Nadat  het  voorverwarmen  van  de  koffieboiler  is  voltooid,  gaan  de  indicatoren  aan

2.  Controleer  of  de  plug  van  de  melkopschuimer  goed  op  zijn  plaats  zit.

functionele  indicatoren  zullen  continu  oplichten  en  het  apparaat  kan  worden  gebruikt

er  is  een  waarschuwing  opgetreden.

normaal  bediend.  Maken

4.  Nadat  het  koffiezetten  is  voltooid,  gaat  het  apparaat  naar  de  stand-bymodus

automatisch.

3.Plaats  een  bakje  onder  de  koffie-uitloop.

5.  Indien  nodig  kunt  u  de  hoeveelheid  koffie  voor  een  enkele  kop  espresso  instellen

6.Tijdens  het  voorverwarmen  van  de  stoomketel  knipperen  de  indicaties  Cappuccino,  Latte,  Heet  

water  Handmatig  opschuimen  en  Schoonmaken,  wat  betekent  dat  het  apparaat  kan

en  het  apparaat  voltooit  een  volledig  koffiezetproces

6.Als  u  de  huidige  bewerking  wilt  annuleren,  raakt  u  “Annuleren”  aan  om  de  bewerking  te  annuleren

,

Eén  kopje  espresso.

niet  geopereerd  worden.  Nadat  het  voorverwarmen  van  de  stoomketel  is  voltooid,  wordt  de

huidige  operatie.
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Americano  maken

Amerikaans.

container  tijdens  het  brouwproces.

huidige  operatie.

4.  Nadat  het  koffiezetten  is  voltooid,  gaat  het  apparaat  naar  de  stand-bymodus

5.  Indien  u  de  hoeveelheid  koffie  voor  Americano  wilt  instellen  op  basis  van  uw  vraag,

automatisch.

1.Plaats  een  bakje  onder  de  koffie-uitloop.

raak  “Maken”  aan  en  het  apparaat  voltooit  een  volledig  koffiezetproces

uw  vraag,  raak  de  toets  “Espresso  voor  twee  kopjes”  aan  en  druk  vervolgens  op  “Instellen”

3.  Raak  in  de  stand-bymodus  de  toets  “Americano”  aan  en  raak  vervolgens  aan

om  naar  de  interface  voor  het  instellen  van  de  koffiehoeveelheid  te  gaan.  Na  het  selecteren  van  uw

,

"Maken"

koffiezetprogramma.

OPMERKING:  De  espresso  met  dubbele  kopjes  wordt  verkregen  door  twee  cycli  te  zetten

huidige  operatie.

bijbehorende  koffiezetprogramma.

,

automatisch.

4.  Nadat  het  koffiezetten  is  voltooid,  gaat  het  apparaat  naar  de  stand-bymodus

3.  Raak  in  de  stand-bymodus  de  toets  “Espresso  met  twee  kopjes”  aan  en  vervolgens

5.  Indien  nodig  kunt  u  de  hoeveelheid  koffie  voor  dubbele  kopjes  espresso  instellen

raak  de  “Americano”-toets  aan  en  druk  vervolgens  op  “Set”  om  de  interface  te  openen

2.  Controleer  of  de  plug  van  de  melkopschuimer  goed  op  zijn  plaats  zit.

voor  het  instellen  van  de  koffiehoeveelheid.  Nadat  u  de  gewenste  hoeveelheid  koffie  heeft  geselecteerd,  

drukt  u  op  “Start”  om  het  apparaat  naar  de  overeenkomstige  hoeveelheid  te  laten  gaan

en  het  apparaat  voltooit  een  volledig  koffiezetproces

Espresso  met  twee  kopjes.

gewenste  hoeveelheid  koffie,  druk  op  “Start”  om  het  apparaat  in  de  modus  te  laten  komen

6.Als  u  de  huidige  bewerking  wilt  annuleren,  raakt  u  “Annuleren”  aan  om  de  bewerking  te  annuleren

Espresso  voor  één  kopje  continu,  verwijder  de  koffie  dus  niet

7.Als  u  de  huidige  bewerking  wilt  annuleren,  raakt  u  “Annuleren”  aan  om  de  bewerking  te  annuleren
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interface  voor  het  instellen  van  de  koffiehoeveelheid.  Na  het  selecteren  van  uw  gewenste  koffie

3-5  minuten  en  dan  kan  de  functie  “Heet  water”  worden  geactiveerd.

5.  Raak  in  de  stand-bymodus  de  toets  “Cappuccino”  aan  en  raak  vervolgens  aan

hoeveelheid,  druk  op  “Start”  om  het  apparaat  naar  de  overeenkomstige  hoeveelheid  te  laten  gaan

tijd.

2.  Het  wordt  aanbevolen  om  een  hoge  kop  te  gebruiken  om  te  voorkomen  dat  de  melk  opgeschuimd  wordt

8.Als  u  de  huidige  bewerking  wilt  annuleren,  raakt  u  “Annuleren”  aan  om  de  bewerking  te  annuleren

(1)  Het  wordt  aanbevolen  dat  de  temperatuur  van  de  melk  5-10  ÿ  bedraagt,  en

en  het  apparaat  voltooit  een  volledig  koffiezetproces

1.Plaats  een  koffiecontainer  onder  de  koffie-uitloop.

(2)De  hoeveelheid  melk  in  het  melkreservoir  mag  de  “MAX”-markering  niet  overschrijden

6.  Nadat  het  koffiezetten  is  voltooid,  gaat  het  apparaat  in  de  stand-bymodus

op  het  melkreservoir.

2.  Vul  het  melkreservoir  met  de  juiste  hoeveelheid  koude  melk.

automatisch.

,

Indien  nodig  wordt  het  beveiligingsmechanisme  voor  de  ketel  op  dat  moment  geactiveerd

de  koelkast,  maar  de  siliconenslang  en  de  melkopschuimer  moeten  worden  schoongemaakt

4.  Verwijder  de  siliconenslang  van  het  deksel  van  het  melkreservoir  en  sluit  deze  aan

raak  de  toets  “Cappuccino”  aan  en  druk  vervolgens  op  “Set”  om  naar  het  menu  te  gaan

"Maken"

OPMERKINGEN:

koffiezetprogramma.

het  eiwitgehalte  van  melk  moet  minimaal  3%  zijn.

huidige  operatie.

Cappuccino.

OPMERKINGEN:

7.  Stel  indien  nodig  de  hoeveelheid  koffie  voor  Cappuccino  in  op  basis  van  uw  wensen

OPMERKING:  Nadat  de  functie  “Cappuccino”  is  uitgevoerd,  treedt  oververhitting  op

3.  Plaats  de  melkslang  goed  op  zijn  plaats.

1.  Als  er  na  elk  gebruik  nog  melk  in  het  melkreservoir  zit,  berg  deze  dan  op

om  de  functie  “Heet  water”  uit  te  voeren,  het  apparaat  moet  ongeveer  even  rusten

met  de  melkopschuimer  en  het  deksel  van  het  melkreservoir.

Cappuccino  brouwen
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4.  Verwijder  de  siliconenslang  van  het  deksel  van  het  melkreservoir  en  sluit  deze  aan

het  melkreservoir.

de  functie  “Heet  water”  moet  het  apparaat  ongeveer  3-5  minuten  rusten

met  de  melkopschuimer  en  het  deksel  van  het  melkreservoir.

6.  Nadat  het  koffiezetten  is  voltooid,  gaat  het  apparaat  in  de  stand-bymodus

(2)Verwijder  het  melkreservoir  en  spoel  het  af  met  kraanwater.

OPMERKINGEN:

(1)Verwijder  de  siliconenslang  en  spoel  deze  af  met  kraanwater.

het  eiwitgehalte  van  melk  moet  minimaal  3%  zijn.

1.Plaats  een  koffiecontainer  onder  de  koffie-uitloop.

(2)Verwijder  het  deksel  van  de  koffieuitlaat  en  spoel  het  af  met  kraanwater.

(4)  De  hoeveelheid  melk  in  het  melkreservoir  mag  de  “MAX”-markering  niet  overschrijden

raak  de  “Latte”-toets  aan  en  druk  vervolgens  op  “Set”  om  naar  de  interface  te  gaan

(4)  Nadat  u  klaar  bent  met  schoonmaken,  plaatst  u  alle  onderdelen  weer  op  hun  plaats.

OPMERKING:  Nadat  de  “Latte”-functie  is  uitgevoerd,  wordt  de  oververhittingsbeveiliging  geactiveerd

3.  Plaats  de  melkslang  goed  op  zijn  plaats.

minuten  en  daarna  kan  de  functie  “Warm  water”  worden  geactiveerd.

(1)Spoel  het  melkreservoir  met  kraanwater.

5.  Raak  in  de  stand-bymodus  de  toets  “Latte”  aan  en  vervolgens  “Maken”  en  het  apparaat  voltooit  

een  volledig  proces  voor  het  zetten  van  Latte.

spatten.

(3)Verwijder  het  melkslangetje  en  spoel  het  af  met  kraanwater.

automatisch.

(3)  Het  wordt  aanbevolen  dat  de  temperatuur  van  de  melk  5-10  ÿ  bedraagt,  en

7.  Indien  u  de  hoeveelheid  koffie  voor  Latte  wilt  instellen  op  basis  van  uw  vraag,

op  het  melkreservoir.

(3)Verwijder  de  melkopschuimer  en  spoel  deze  af  met  kraanwater.

2.  Vul  het  melkreservoir  met  de  juiste  hoeveelheid  koude  melk.

,

3.  Herhaal  bovenstaande  handeling  na  elk  gebruik  als  er  geen  melk  in  zit

Het  mechanisme  voor  de  ketel  wordt  op  dat  moment  geactiveerd,  indien  nodig

Brouw  latte
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3.  Raak  in  de  stand-bymodus  de  toets  “Heet  water”  aan  en  raak  vervolgens  aan

de  koelkast,  maar  de  siliconenslang  en  de  melkopschuimer  moeten  worden  schoongemaakt

het  melkreservoir.

"Maken" ,

2.  Het  wordt  aanbevolen  om  een  hoge  kop  te  gebruiken  om  te  voorkomen  dat  de  melk  opgeschuimd  wordt

(2)Verwijder  het  melkreservoir  en  spoel  het  af  met  kraanwater.

koffiezetprogramma.

(1)Verwijder  de  siliconenslang  en  spoel  deze  af  met  kraanwater.

(2)Verwijder  het  deksel  van  de  koffieuitlaat  en  spoel  het  af  met  kraanwater.

8.Als  u  de  huidige  bewerking  wilt  annuleren,  raakt  u  “Annuleren”  aan  om  de  bewerking  te  annuleren

1.Plaats  een  waterbakje  onder  de  koffie-uitloop.

automatisch.

OPMERKINGEN:

water”-toets  en  druk  vervolgens  op  “Set”  om  naar  de  interface  te  gaan  voor  het  instellen  van  de

(4)  Nadat  u  klaar  bent  met  schoonmaken,  plaatst  u  alle  onderdelen  weer  op  hun  plaats.

2.  Controleer  of  de  plug  van  de  melkopschuimer  goed  op  zijn  plaats  zit.

(1)Spoel  het  melkreservoir  met  kraanwater.

tijd.

en  het  apparaat  voltooit  een  volledig  warm  koffiezetproces

het  instellen  van  de  koffiehoeveelheid.  Nadat  u  de  gewenste  hoeveelheid  koffie  heeft  geselecteerd,  

drukt  u  op  “Start”  om  het  apparaat  naar  de  overeenkomstige  hoeveelheid  te  laten  gaan

spatten.

water.

(3)Verwijder  het  melkslangetje  en  spoel  het  af  met  kraanwater.

4.  Nadat  het  bereiden  van  warm  water  is  voltooid,  gaat  het  apparaat  in  de  stand-bymodus

OPMERKING:  De  capaciteit  van  het  waterreservoir  moet  meer  dan  120  ml  zijn.

huidige  operatie.

(3)Verwijder  de  melkopschuimer  en  spoel  deze  af  met  kraanwater.

5.  Als  u  de  waterhoeveelheid  wilt  instellen  op  basis  van  uw  vraag,  raakt  u  'Heet'  aan

1.  Als  er  na  elk  gebruik  nog  melk  in  het  melkreservoir  zit,  berg  deze  dan  op

3.  Herhaal  bovenstaande  handeling  na  elk  gebruik  als  er  geen  melk  in  zit

Warm  water  maken
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water.  Handmatig  schuim

en  het  apparaat  voltooit  een  volledig  proces  voor  het  opschuimen  van  melk.

verbrand  omdat  er  nog  steeds  een  beetje  hete  stoom  uit  de  koffie-uitloop  komt

2.  Vul  het  melkreservoir  met  de  juiste  hoeveelheid  koude  melk.

,

huidige  operatie.

“Handmatig  schuim”-toets  en  druk  vervolgens  op  “Set”  om  naar  de  interface  te  gaan

(1)  Het  wordt  aanbevolen  dat  de  temperatuur  van  de  melk  5-10  ÿ  bedraagt,  en

laat  het  apparaat  het  overeenkomstige  programma  starten.

Indien  nodig  wordt  het  beveiligingsmechanisme  voor  de  ketel  op  dat  moment  geactiveerd

(2)De  hoeveelheid  melk  in  het  melkreservoir  mag  de  “MAX”-markering  niet  overschrijden

om  de  functie  “Heet  water”  uit  te  voeren,  het  apparaat  moet  ongeveer  even  rusten

9.Als  u  de  huidige  bewerking  wilt  annuleren,  raakt  u  “Annuleren”  aan  om  de  bewerking  te  annuleren

op  het  melkreservoir.

5.  Nadat  het  opschuimen  van  melk  is  voltooid,  gaat  het  apparaat  naar  de  stand-bymodus

OPMERKING:  Raak  het  waterreservoir  tijdens  het  gebruik  niet  met  uw  handen  aan

6.Als  u  de  huidige  bewerking  wilt  annuleren,  raakt  u  “Annuleren”  aan  om  de  bewerking  te  annuleren

1.Plaats  een  melkreservoir  onder  de  koffie-uitloop.

"Maken"

OPMERKINGEN:

na  het  klaarmaken  van  heet

4.  Als  u  de  hoeveelheid  melk  wilt  instellen  op  basis  van  uw  vraag,  raakt  u  aan

OPMERKING:  Nadat  de  functie  “Handmatig  schuimen”  is  uitgevoerd,  treedt  oververhitting  op

waterhoeveelheid.  Nadat  u  de  gewenste  waterhoeveelheid  hebt  geselecteerd,  drukt  u  op  “Start”  om  te  starten

het  instellen  van  de  waterhoeveelheid.  Nadat  u  de  gewenste  hoeveelheid  melk  heeft  geselecteerd,  drukt  u  op

het  eiwitgehalte  van  melk  moet  minimaal  3%  zijn.

“Start”  om  het  apparaat  naar  het  overeenkomstige  programma  te  laten  gaan.

3.  Raak  in  de  stand-bymodus  de  toets  “Handmatig  schuim”  aan  en  raak  vervolgens  aan

huidige  operatie.

3-5  minuten  en  dan  kan  de  functie  “Heet  water”  worden  geactiveerd.

automatisch.

warm  water  maken.  Gebruik  het  hete  water  niet  om  dit  te  voorkomen

OPMERKING:  De  capaciteit  van  het  melkreservoir  moet  meer  dan  160  ml  zijn.
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Maak  overgebleven  koffiebonen  schoon

Handmatig  reinigen

2.  Het  wordt  aanbevolen  om  een  hoge  kop  te  gebruiken  om  te  voorkomen  dat  de  melk  opgeschuimd  wordt

automatisch  terugkeren  naar  de  standby-status.

(2)Verwijder  het  melkreservoir  en  spoel  het  af  met  kraanwater.

spatten.

(3)Verwijder  het  melkslangetje  en  spoel  het  af  met  kraanwater.

Opmerking:  deze  functie  is  bedoeld  om  de  bonen  in  het  bonenvak  te  verwijderen.  Gebruik  deze  functie

zorgvuldig  om  verspilling  te  voorkomen.

het  melkreservoir.

de  koelkast,  maar  de  siliconenslang  en  de  melkopschuimer  moeten  worden  schoongemaakt

onderkant  van  het  scherm.

tijd.

(1)Spoel  het  melkreservoir  met  kraanwater.

(3)Verwijder  de  melkopschuimer  en  spoel  deze  af  met  kraanwater.

OPMERKINGEN:

(4)  Nadat  u  klaar  bent  met  schoonmaken,  plaatst  u  alle  onderdelen  weer  op  hun  plaats.

2.  Druk  in  de  stand-bymodus  op  de  knop  “Capsule”  en  selecteer  “Reinigen”  om  het  scherm  te  openen

handmatig  reinigingsproces.

1.  Als  er  na  elk  gebruik  nog  melk  in  het  melkreservoir  zit,  berg  deze  dan  op

3.  Herhaal  bovenstaande  handeling  na  elk  gebruik  als  er  geen  melk  in  zit

(1)Verwijder  de  siliconenslang  en  spoel  deze  af  met  kraanwater.

3.Als  u  deze  handeling  wilt  annuleren,  drukt  u  op  de  knop  Annuleren  bij

1.  Tik  in  de  stand-bymodus  op  de  menuknop  en  selecteer  de  knop

functie  van  het  verwijderen  van  overgebleven  bonen  is  voltooid,  de  machine  zal  dat  doen

1.Plaats  de  waterbeker  onder  het  uitlaatmondstuk.

(2)Verwijder  het  deksel  van  de  koffieuitlaat  en  spoel  het  af  met  kraanwater.

1.  De  machine  start  de  functie  voor  het  verwijderen  van  overgebleven  bonen.  Na  de
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Energiebesparende  modus

Meer  functies  van  menuknoppen

3.Druk  op  het  aan/uit-schakelaarpictogram

2  seconden  in  de  stand-bymodus,  waarna  het  systeem  zichzelf  reinigt  voordat  het  gaat  slapen.

op  het  scherm  in  de  slaapstand,  en

6.Als  de  machine  binnen  28  minuten  geen  enkele  handeling  uitvoert,  wordt  de

3.De  schakelaarknop  voor  het  reinigen  van  het  poederkanaal:  de  gebruiker  kan  de  deur  openen

zelf  poederkanaal  reinigen.

functies  werken  niet.

Het  is  noodzakelijk  om  meerdere  keren  te  werken  om  de  bonen  te  verwijderen.

2.  Taalkeuze:  kan  worden  gewijzigd  volgens  de  behoeften  van  de  gebruiker.  Dit

machine  met  selectie  van  Engelse,  Thaise  en  Chinese  taalversies.

5.  Als  het  systeem  in  de  stand-bymodus  koffie  heeft  gezet,  drukt  u  op  het  scherm  voor

5.  Machineversiecontrole:  gebruikers  kunnen  de  softwareversie  van  de  machine  controleren,

4.  Druk  in  de  stand-bymodus  2  seconden  op  het  scherm  om  te  bepalen

2.Opmerking:  Wanneer  de  functie  voor  het  verwijderen  van  bonen  maximaal  15  minuten  is  geactiveerd

of  het  product  in  de  slaapstand  gaat.  Klik  om  te  bevestigen  dat  de

1.  Helderheidsaanpassing:  u  kunt  de  helderheid  handmatig  aanpassen

seconden  per  keer  en  er  zitten  nog  veel  bonen  in  de  bonenbox

machine  bevindt  zich  in  de  slaapstand.  Op  dit  moment  branden  niet  alle  indicatoren

de  machine  controleert  zichzelf,  verwarmt  voor,  reinigt  automatisch  en  gaat  naar  binnen

het  product  gaat  automatisch  naar  de  slaapstand.  In  dit  geval  allemaal

aan  de  behoeften  van  de  gebruiker.

4.  Fabrieksinstellingen  herstellen:  gebruikers  kunnen  de  fabrieksinstellingen  herstellen  door

indicatoren  zijn  uit  en  alle  functies  werken  niet.

de  standby-status.

zich.
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REINIGING  EN  ONDERHOUD

brouwcycli.

1.  Veeg  het  buitenoppervlak  van  het  product  af  met  een  zachte,  vochtige  doek  om  het  te  verwijderen

de  binnenste  lekbak  en  de  restopvangbak  moeten  geleegd  worden

Voor  espresso  met  twee  kopjes:  één  

keer  per  vier  kopjes  bereiden

en  leegmaken,  wat  toevoegen

reinigingsoplossing  en  dan

Het  wordt  aanbevolen  om  schoon  te  maken

Product.  Gebruik  geen  alcohol  of  oplosmiddelen.

5.Reinig  de  onderdelen  door  de  onderstaande  beschrijving  en  werking  te  volgen.

het  op  dezelfde  dag  als  dat  niet  het  geval  is

tijdens  het  brouwen.  Om  het  druipen  onder  controle  te  houden,  veegt  u  het  gebied  af  met  een  schone,  droge  doek

onderdelen

doek  na  elk  gebruik  van  het  product.

LET  OP:  Zorg  ervoor  dat  u  dit  apparaat  vóór  het  schoonmaken  loskoppelt  en  laat  het

Wanneer  schoonmaken

Residu-kol

dompel  het  snoer,  de  stekker  of  het  apparaat  onder  in  water  of  vloeistof.  Koppel  het  apparaat  los

houder

voor  schoonmaken.

Voor  Espresso,  Latte  en  

Cappuccino  met  één  kopje  

één  keer  per  8  uur  uitvoeren

ze  moeten  goed  worden  schoongemaakt.

vlekken,  maar  vermijd  het  gebruik  van  schurende  schoonmaakmiddelen,  omdat  deze  krassen  veroorzaken

brouwcycli. spoel  het  af  onder  kraanwater.

hardwareversie  van  de  machine,  softwareversie  van  het  aanraakscherm.

2.  Er  kunnen  zich  waterdruppels  ophopen  in  het  gebied  boven  de  lekplaat  of  het  aanrecht

Verwijder  de

Afneembaar

residu-inzamelcontainer

Hoe  schoon  te  maken

apparaat  volledig  afkoelen.  Ter  bescherming  tegen  elektrische  schokken:  doe  dit  niet

3.  De  brewer,  watertank,  melkreservoir,  lekbak,  lekplaat,  binnenste  lekbak,  residuopvangbak  en  

deur  mogen  niet  in  de  vaatwasser

lectie

na  elk  gebruik.

4.  Het  water  in  de  lekplaat  en  lekbak  en  het  koffiedik  erin
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spoel  het  af  onder  kraanwater.

Haal  de  brewer  eruit

Watertank  Eén  keer  per  week

Verwijder  de  lekbak  en

week.

Afdruiprek

met  de  schoonmaakborstel.

en  spoel  het  daarna  af  onder  de

spoel  het  af  onder  kraanwater.

reservoir

slijpschijf

Maak  het  één  keer  per  week  schoon

Voor  Espresso,  Latte  en  

Cappuccino  met  één  kopje  

één  keer  per  8  uur  uitvoeren

het  op  dezelfde  dag  als  dat  niet  het  geval  is

onder  het  kraanwater.

lange  tijd  gebruikt.

brouwcycli.

Verwijder  de  melkopschuimer

knop  tegen  de  klok  in.

met  de  reinigingsborstel  en

brouwcycli.

dag  en  maak  hem  één  keer  per  dag  schoon

het  kraanwater.

van  het  apparaat  en

de  kloof.

Melk

het  koffiezetapparaat  en

voeg  wat  schoonmaakmiddel  toe

Verwijder  de  interne

Slijper

lange  tijd  gebruikt.

Brouwer

tegen  de  klok  in.

kraanwater.

Na  elk  gebruik

Verwijder  de  maalinstelling

Maak  de  slijpschijf  schoon

Melkopschuimer  Na  elk  gebruik

Voor  espresso  met  twee  kopjes:  één  

keer  per  vier  kopjes  bereiden

Spoel  het  waterreservoir  onder

Maak  de  lekbak  iedere  keer  leeg

leeg  de  gemalen  koffie

Het  wordt  aanbevolen  om  schoon  te  maken

Spoel  het  melkreservoir

Reinig  de  maalkamer
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Installeer  de  slijpschijf  met  de  

klok  mee.

Poederdoseerkanaal

Installeer  de  maalinstellingsknop  met  

de  klok  mee  en  de  reiniging  is  

voltooid.

Controleer  het  een  keer

Methode  1:

Laat  de  molen  draaien  om  het  

resterende  poeder  in  de  

maalkamer  te  verwijderen  

(herhaal  de  handeling  van  stap  3  en  

4  als  er  nog  koffiepoeder  over  is).

Verwijder  de  maalinstellingsknop  

tegen  de  klok  in.

Klik  op  de  “Menu”-toets  om  naar  de  

“Menu”-modus  te  gaan  en  open  vervolgens  de  

deur  van  het  poederdoseerkanaal  met  de  

aan/uit-knop  in  het  “Menu”.

Wanneer

Installeer  de  slijpschijf  niet  en  

plaats  de  maalinstelknop  weer  

goed  op  zijn  plaats.

schoon

Klik  op  de  “Menu”-toets  om  naar  de  “Menu”-

modus  te  gaan  en  sluit  vervolgens  de  deur

van  het  poederdoseerkanaal  door  de

Druk  op  de  knop  van  de  molen.

Hoe  schoon  te  maken
Niet-detacha

een  week

Open  de  deur  en  maak  de  gemalen  koffie  in  het  

power-uitgiftekanaal  los  met  een  tandenstoker,  en  

sluit  de  deur  wanneer  er  gemalen  koffie  naar  

beneden  valt.

ble  delen
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Maak  de  brewer  schoon

Reinig  de  opvangbak  voor  resten

1.Open  de  deur.

werk  totdat  het  koffiepoederkanaal  is

poederafgiftekanaal  zou  moeten  zijn

2.Verwijder  de  opvangbak  voor  resten.

3.Spoel  de  brewer  af  onder  de  kraan.

4.Installeer  de  brewer  in  het  apparaat.

4.Spoel  de  residuopvangbak  onder  kraanwater.

normale  werkende  staat.

Controleer  het  een  keer

Methode  2:

fijner  uiteraard  tijdens  het  gebruik  van  de

Brouwbasis

apparaat  of  het  koffiepak  worden

Als  er  weinig  koffiebonen  over  zijn

een  week

”

2.Verwijder  de  brewer.

controleer  het  poederdoseerkanaal

eenmaal  per  week  schoongemaakt.

opgeruimd  en  de  machine  keert  terug  naar

3.Leeg  de  koffiepuck  in  de  residuopvangbak.

Aan/uit-knop  in  het  “Menu” .

OPMERKING:  Als  de  gemalen  koffie  wordt

5.Installeer  de  restafvalcontainer  in  het  apparaat.

Reinig  de  koffieresten  rond  de

6.  Sluit  de  deur  en  de  reiniging  is  voltooid.

zetbasis  met  een  borstel.

“

kleiner  na  het  brouwen,  alstublieft

1.Open  de  deur.

in  de  bonenbox  de  toets  en  aanraken

voor  elke  poederverstopping,  en  de
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Maak  de  melkopschuimer  schoon

Maak  de  lekbak  schoon

Maak  het  melkreservoir  schoon

Maak  het  waterreservoir  schoon

Maak  de  molen  schoon

aan  de  linkerzijde .

1.Verwijder  na  elk  gebruik  de  verbindingsslang  van  het  apparaat.

5.Plaats  het  deksel  van  de  koffieuitlaat  en  de  reiniging  is  voltooid.

3.  Maak  de  slijpschijf  schoon  met  de  reinigingsborstel  en  maak  de  grond  leeg

3.Spoel  de  melkopschuimer  af  onder  de  kraan.

1.  Verwijder  het  waterreservoir  uit  de  koffiemachine.

1.Verwijder  de  maalinstellingsknop  tegen  de  klok  in.

2.Verwijder  de  interne  slijpschijf  tegen  de  klok  in.

4.Installeer  de  melkopschuimer  goed,  zorg  ervoor  dat  het  onderdeel  met  de  stekker  bewaard  blijft

2.Spoel  het  waterreservoir  onder  kraanwater.

2.Voeg  wat  schoonmaakmiddel  toe  en  spoel  de  lekbak  af  onder  de  kraan.

1.Verwijder  het  deksel  van  de  koffieuitlaat.

5.  Sluit  de  deur  en  de  reiniging  is  voltooid.

3.  Installeer  de  lekbak  na  het  reinigen  opnieuw.

2.Haal  de  melkopschuimer  uit  de  koffie-uitloop.

2.Spoel  het  melkreservoir  af  onder  de  kraan.

1.Verwijder  de  lekbak.

3.  Bewaar  het  melkreservoir  na  het  schoonmaken  goed.
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Reinig  het  poederdoseerkanaal

Als  er  nog  maar  weinig  koffiebonen  in  het  bonenreservoir  zitten,  drukt  u  op  “Menu”  en

maalkamer  (herhaal  de  handeling  van  stap  3  en  4  indien  aanwezig).

van  het  poederdoseerkanaal.

Klik
“

8.Verwijder  de  maalinstellingsknop  tegen  de  klok  in.

kanaal  met  een  tandenstoker  of  borstel,  en  sluit  de  deur  als  die  er  is

4.Reinig  de  maalkamer  met  de  reinigingsborstel.

10.  Installeer  de  maalinstellingsknop  met  de  klok  mee  en  de  reiniging  is  voltooid.

3.  Klik  na  voltooiing  op  de  knop  “AAN/UIT”  om  de  deur  te  sluiten

poeder-doseerkanaal.

5.  Installeer  de  slijpschijf  niet  en  plaats  de  maalinstellingsknop  er  goed  in

OPMERKING:  Als  de  gemalen  koffie  uiteraard  fijner  wordt  tijdens  het  gebruik  van  de

6.  Druk  op  de  knop  van  de  molen.

controleer  het  poederdoseerkanaal  op  eventuele  poederverstoppingen,  en  de

“
"  Schoon

2.Open  de  deur  en  maak  de  gemalen  koffie  los  in  de  powerdosering

koffiepoeder  over.)

“

koffie  bij  de  kloof.

9.Installeer  de  slijpschijf  met  de  klok  mee.

werken  totdat  het  koffiepoederkanaal  is  opgeruimd

gemalen  koffie  valt  naar  beneden.

en  de  machine  keert  terug  naar  de  normale  werkstatus.

Methode  2:

opnieuw  positioneren.

Methode  1:

apparaat  of  als  het  koffiepak  kleiner  wordt  nadat  het  koffiezetten  is  voltooid,  alstublieft

7.  Laat  de  molen  draaien  om  het  resterende  poeder  in  de  molen  te  verwijderen

1.  Klik  op  de  knop  “Menu”  om  naar  de  “Menu”-modus  te  gaan,  klik  op  

het  Koffiepoederkanaal”  en  druk  op  de  knop  “AAN/UIT”  om  de  deur  te  openen
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handmatig

Reinig  het  zetsysteem  en  het  opschuimsysteem

Verwijder  de  minerale  afzettingen

deksel.

5.  Raak  de  aan

2.Installeer  het  brewersamenstel  in  de  zetkamer  van  het  apparaat  en

“

6.  Nadat  het  reinigen  is  voltooid,  gaat  het  apparaat  naar  de  stand-bymodus

automatisch.

indicatoren  branden  continu  en  het  apparaat  gaat  in  de  stand-bymodus

U  hoeft  het  melkopschuimkanaal  niet  schoon  te  maken;  sluit  de  stekker  ervan

melkopschuimer  goed  op  zijn  plaats.

1.  Vul  de  watertank  met  de  juiste  hoeveelheid  water  op  kamertemperatuur,  die  het  MAX-

waterniveau  niet  mag  overschrijden,  en  sluit  vervolgens  de  watertank

modus.

bord.

4.  De  gebruiker  kan  de  functie  “Handmatig  reinigen”  activeren  om  het  koffiezetproces  te  reinigen

het  poederdoseerkanaal  moet  eenmaal  per  week  worden  gereinigd.

proces,  zal  de  machine  het  handmatige  reinigingsproces  starten.

OPMERKING:  Als  u  het  melkopschuimkanaal  moet  reinigen,  installeer  dan  de  melk

systeem  en  melkopschuimkanaal.  Na  het  voorverwarmen  is  alles  functioneel

reservoir  en  vul  het  melkreservoir  met  wat  schoon  water  in  plaats  van  melk.  Als

sluit  vervolgens  de  deur  van  de  zetkamer.

”

7.Open  de  deur  van  de  zetkamer  en  reinig  het  koffiedik  in  de

toets,  zal  de  machine  de  handmatige  reiniging  starten

3.Plaats  de  lekplaat  op  de  lekbak  en  plaats  vervolgens  een  bakje  op  de  lekbak

zetsysteem  met  de  reinigingsborstel.
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TIPS  VOOR  HEERLIJKE  KOFFIE

de  instructie  van  de  ontkalker.  Gebruik  alstublieft  “huishoudelijke  ontkalker”),  dat  mag  ook

OPMERKING:  Het  aantal  koffiezetcycli  wordt  op  nul  gezet  en  opnieuw  geteld

gebruik  het  citroenzuur  in  plaats  van  de  ontkalker  (honderd  delen  water  en

nadat  een  volledige  ontkalking  is  voltooid.  En  de  ontkalkingsprompt  zal  zijn

de  gemalen  koffie  wordt  uitgepakt,  sluit  deze  opnieuw  goed  af  en  bewaar  deze  in  de  koelkast

behoudt  zijn  frisheid.

6.  Nadat  het  ontkalken  is  voltooid,  branden  de  indicatoren  Heet  water  en  Reinigen

2.  Vul  het  waterreservoir  met  water  en  ontkalker  tot  het  MAX-niveau,  zoals  aangegeven

EN  ONDERHOUD”  regelmatig.  Gebruik  altijd  vers  water  op  kamertemperatuur  

als  u  koffie  zet.

2.  Bewaar  ongebruikte  gemalen  koffie  op  een  koele  en  droge  plaats.  Na  een  nieuwe  zak

op  het  waterreservoir  (de  schaal  van  water  en  ontkalker  is  4:1,  het  detail  verwijst  naar

stop  met  knipperen.

4.  Raak  de  toets  “Ontkalken”  aan  om  het  ontkalkingsproces  te  starten.

1.Het  apparaat  moet  worden  ontkalkt  als  op  het  display  het  volgende  wordt  weergegeven

5.De  gehele  ontkalkingsprocedure  duurt  ongeveer  10  minuten.  De  acht  (8)

1.  Voor  het  zetten  van  lekkere  koffie  is  een  schoon  koffiezetapparaat  essentieel.  Het  is

functionele  indicatoren  knipperen  langzaam  van  links  naar  rechts.

informatie  over  ontkalken.

drie  delen  citroenzuur).

vond  plaats  toen  het  apparaat  in  totaal  500  koffiecycli  heeft  gezet

nodig  om  de  koffiemachine  schoon  te  maken  zoals  aangegeven  in  het  hoofdstuk  “REINIGING

opnieuw.

3.Plaats  een  bakje  op  de  lekplaat.

-  24  -

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


-  25  -

PROBLEEMOPLOSSEN

het  probleem  kan  niet

Neem  dan  contact  op  met  de

positie.

opgelost  worden.

De  brouwer  of

binnenste  lekbak  is

bonen.

binnenste  lekbak  goed  in

gebrek  aan  water.

De  maalinstelling

in  positie.

waarschuwing  zonder  bonen  kan

Oorzaak

het  probleem  kan  niet

binnenste  lekbak  zijn

opgelost  worden.

Probleem

niet  goed  geïnstalleerd

serviceafdeling  indien

laat  de  koffie  lopen

Vul  het  waterreservoir  bij

opgelost  worden.

instelknop,  deur  en

serviceafdeling  indien

De  bonenbox  is

Neem  dan  contact  op  met  de

De  watertank  is

Installeer  de  brewer  of

niet  goed  geïnstalleerd

koffie,  dan  de

serviceafdeling  indien

Vul  de  bonenbox  met

positie.

knop,  deur  en

worden  geannuleerd.

Neem  dan  contact  op  met  de

koffiebonen  en  dan

in  positie.

Oplossing

Installeer  de  maling

het  probleem  kan  niet

machine  om  te  brouwen

met  water.

binnenste  lekbak  goed  in

gebrek  aan  koffie

Machine Translated by Google



-  26  -

het  probleem  kan  niet

residu-inzameling

voor  reiniging,  na  2

opgelost  worden.

ketel  is  geactiveerd,  op  

dat  moment  wordt  de

Warmwaterfunctie

en  start  het  opnieuw  op.

De  oververhitting

schoongemaakt.

reinigingsindicator”

knippert.

motor  niet

Neem  dan  contact  op  met  de

residu-inzameling

De  brouwer  heeft  het  nodig

serviceafdeling  indien

container  en  binnen

schoon  te  maken.

Functie  “Warm  water”.

functie  kan  zijn

normaal  werken.

“Residu  vol

ongeveer  gerust

opgelost  worden.

serviceafdeling  indien

is  ongeldig.

het  probleem  kan  niet

Als  het  nodig  is  om  de

container  nodig  heeft

seconden,  de  “Brouwer

De  indicator  voor  warm  water

Het  slijpen

Verwijder  de

indicator”  gaat  uit.

3-5  minuten  en  dan

bescherming

schakelt  uit.

Codering:  0X1000 Neem  dan  contact  op  met  de

mechanisme  voor  de

het  “warm  water”

Neem  dan  contact  op  met  de

lekbak  voor  het  reinigen,  na  

2  seconden  wordt  de

het  probleem  kan  niet

het  apparaat  moet

geactiveerd.

serviceafdeling  indien

De

Verwijder  de  brewer

Schakel  het  apparaat  uit
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normaal  gesproken.

schakel  het  apparaat  uit  en  start  

het  opnieuw  op.

water.

Neem  dan  contact  op  met  de

De  gemalen  koffie  Draai  de  maalstand

Neem  dan  contact  op  met  de

Neem  dan  contact  op  met  de

Codering:  0X0010

Het  apparaat  heeft  

het  malen  van  de  

bonen  gedurende  16  

cycli  

onafgebroken  uitgevoerd  

en  de  tijd  voor  elke  

maalbeurt  bedraagt  

minder  dan  5  minuten.

ongeldig.

Het  Hall-element

Het  apparaat  zal  5  minuten  

rusten  of  draaien

Vul  het  waterreservoir  met

maalsysteem  zal  

daartoe  gedwongen  worden

serviceafdeling  als  het  

probleem  niet  kan  worden  

opgelost.

heeft  geen  signaal  en  

de  zetmotor  werkt  niet

opgelost  worden.

5  afgekoeld

waterafgifte  is  abnormaal.

De  crema  is  niet  rijk.

minuten,  op  dat  

moment  zijn  alle  

functies  beschikbaar

Het  betekent  dat  de

En  dan  de

De  debietmeter  heeft  

geen  signaal  en  de

Schakel  het  apparaat  uit  en  

start  het  opnieuw  op.

serviceafdeling  als  het  

probleem  niet  kan  worden  

opgelost.

Code:  0X0008

serviceafdeling  als  het  

probleem  niet  kan  worden  

opgelost.
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geblokkeerd.

Schakel  de  stroom  in

gebruikte  boon  is

Sluit  de  stroom  aan

De  brouwer  kan  dat  niet  zijn

geactiveerd.

De  gemalen  koffie knop  tegen  de  klok  in

van  de  koffie-uitloop.

selecteer  de  juiste

probleem  kan  niet  zijn

Goed.

positie.

Maak  de  koffie  schoon

niet  uitgeschakeld

aftersales

druppel  voor  druppel  naar  buiten  komt.

De  machine  kan  dat  niet  zijn

Draai  de  maalstand

en  schakel  het  vervolgens  in

machine.

afdeling  als  de

bron  van  de

goed  aangesloten

instelling.

De  machine  is

machine.

uitlaat  met  een  tandenstoker.

Het  soort  koffie

De  brouwer  wel

Neem  dan  contact  op  met  de

is  niet  verbonden

De  koffie  komt  langzaam  uit  of

afdeling.

voeding  van

espresso  zetten.

Schakel  de  machine  uit

knop  met  de  klok  mee  naar

Er  komt  geen  koffie  uit

selecteer  de  juiste

is  niet  geweest

brouwer  worden  gereset.

is  niet  ingeschakeld.

is  geblokkeerd.

Gebruik  de  koffiebonen

Contacteer  de

aftersales

schakelaar.

stekker  in  het  stopcontact

waarvoor  geschikt  zijn

is  te  grof.

Sluit  de  stroom  aan

is  te  fijn.

VERWIJDERD.

opnieuw  om  de

De  stekker

De  koffie-uitlaat

instelling.

De  aan/uit-schakelaar

opgelost.

correct.

De  krachtbron

fout.
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Na  het  vervangen  van  

de  restopvangbak

te  vies.

machine  is  gedraaid

container  of  de

het  legen  van  

de  residu-inzameling
terugzetten  op  nul.  Leeg  

altijd  de  

restopvangbak

teller  zal  dat  niet  zijn

De  residu-inzameling

Leeg  altijd  de  restopvangbak

houder  en  schoon

container  of  reinig  de

indicator  en  brouwer

De  melk  niet

koffiezetapparaat  is

residu-inzameling

koud  genoeg  is  of  de  

gebruikte  melk  is  

niet  geschikt  om  op  

te  schuimen.

Opgewonden.  En  installeren

na  resetten

houder  en  schoon

De  melkopschuimer  wel

De  machine  vraagt  u  de  

restopvangbak  

te  legen

maak  de  brouwer  schoon

opnieuw  na  minimaal  

3  seconden  te  hebben  

gewacht.

koffiezetapparaat  is

brouwer,  wacht  altijd  

ongeveer  3  seconden

U  kunt  de

uit.

houder  of

Het  wordt  aanbevolen  

dat  de  temperatuur  van  

de  melk  5-10  ÿ  

bedraagt  en  dat  het  

eiwitgehalte  van  melk  

minimaal  3%  bedraagt.

Zowel  het  residu  vol

brouwer.

container  is  niet  vol,  maar  de

de  brouwer  wanneer  de

De  teller  niet

het  schoonmaken  

van  de  brouwer.

reinigingsindicator  

gaat  branden.

Het  melkschuim  is  te  groot  of  

spuit  uit  de  melkuitloop.

houder  en

maak  de  teller

de  brouwer  wanneer  de

Maak  de  melkopschuimer  schoon.

wanneer  de  koffie

Opgewonden.  De
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uitgeschakeld.

Controleer  de

de  deur  van

Klik  op  de  “Menu”-toets  

om  naar  het  “Menu”  te  gaan

diep  gebrande  

koffiebonen  voor

poederdoseerkanaal  

met  de  aan/uit-knop  in  het  

“Menu” .

schoongemaakt  toen  de

er  valt  gemalen  koffie  naar  

beneden.

olie  op  het  oppervlak.

koffiezetapparaat  is

Klik  op  de  “Menu”-toets  

om  naar  het  “Menu”  te  gaan

Open  de  deur  en  maak  

de  gemalen  koffie  los  

in  de

uit.

modus  en  sluit  vervolgens

opnieuw  instellen  als  de

oppervlak.  Het  

poederuitgiftekanaal  

wordt  geblokkeerd  

als  de

koffiebonen  zijn

stroomafgiftekanaal  

met  een  

tandenstoker  en  sluit  

vervolgens  de  deur

de  restafvalcontainer  

wordt  geleegd  of  de  

brewer  wordt  geleegd

modus  en  open  vervolgens  

de  deur  van

de  olie  op

gedempt  of  er  is  

te  veel

poederdoseerkanaal  

met  de  aan/uit-knop  in  het  

“Menu” .

Het  koffiezetapparaat  kan  

koffiebonen  malen,  maar  er  

komt  geen  koffie
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MILIEUVRIENDELIJKE  VERWIJDERING

een  ander  soort  

geluid  begint  te  maken,  

smeer  dan  het  

zetsysteem  en  neem  

contact  op  met  de  klantenservice

groot  lawaai.

Het  koffiezetapparaat  maakt

Jij  kunt  helpen  het  milieu  te  beschermen!

de  koffie

machine  maakt

Het  is  normaal  dat

Als  het  koffiezetapparaat

geluid  tijdens  

bedrijf.

afdeling.

Houd  er  rekening  mee  dat  u  de  plaatselijke  regelgeving  moet  respecteren:  lever  de  niet-

werkende  elektrische  apparatuur  in  bij  een  geschikt  afvalverwerkingscentrum.

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  

2122  Australië

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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Britse  REP

E-CrossStu  GmbH

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Office  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELL:  CM9002A

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

KAFFEMASKIN

BRUKSANVISNING

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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BEHÖVS  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  

e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

MODELL:  CM9002A

KAFFEMASKIN

-  1  -
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6.  Noggrann  övervakning  är  nödvändig  när  någon  apparat  används  av  eller  i  närheten

5.DRIFT

på  apparatens  märkskylt.

övervakas  för  att  säkerställa  att  de  inte  leker  med  apparaten.

4.  INNAN  FÖRSTA  ANVÄNDNING

1.Före  användning  kontrollera  att  spänningen  motsvarar  den  som  visas

5.  Denna  apparat  får  inte  användas  av  barn.  Barn  borde  vara  det

3.  KONTROLLPANEL

följt,  inklusive  följande:

4.Håll  apparaten  och  dess  sladd  utom  räckhåll  för  barn.

8.  För  att  koppla  bort,  vrid  valfri  kontroll  till  "OFF",  dra  ut  kontakten  ur  vägguttaget.

2.  KÄNNA  DIN  KAFFEMASKIN

När  du  använder  elektriska  apparater  bör  grundläggande  försiktighetsåtgärder  alltid  vara

mentala  förmågor  eller  brist  på  erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  varit  det

sätt  och  de  förstår  riskerna.

de  övervakas.

1.VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER

8.FELSÖKNING

3.  Apparater  kan  användas  av  personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller

övervakning  eller  instruktioner  angående  användning  av  apparaten  i  ett  kassaskåp

9.  MILJÖVÄNLIG  AVFALLSHANTERING

7.  TIPS  FÖR  GOTT  SMAKANDE  KAFFE

dess  serviceombud  eller  liknande  kvalificerade  personer  för  att  undvika  fara.

barn.

7.  Rengöring  och  användarunderhåll  får  inte  utföras  av  barn  om  inte

Håll  alltid  i  kontakten.  Men  dra  aldrig  i  sladden.

6.RENGÖRING  OCH  UNDERHÅLL

2.  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren,

VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER

INNEHÅLL

-  2  -
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26.  Kaffebryggaren  får  inte  placeras  i  ett  skåp  när  den  används.

12.  Använd  inte  apparaten  för  annat  än  avsett  ändamål.

19.  Rengör  inte  behållaren  med  rengöringsmedel,  stålullsdynor  eller  annat

25.  Värmeelementets  yta  utsätts  för  restvärme  efter  användning.

tillbehör  eller  närmande  delar  som  rör  sig  under  användning.

11.  Använd  inte  utomhus.

används  på  en  range  top.

24.  En  varning  för  potentiell  skada  från  felaktig  användning.

kan  leda  till  brand,  elektriska  stötar  eller  personskador.

18.  Behållaren  är  designad  för  användning  med  denna  apparat.  Det  får  det  aldrig  bli

applikationer  såsom:  –  

personalköksytor  i  butiker,  kontor  och  andra  arbetsmiljöer;  –  bondgårdar;  –  av  kunder  i  

hotell,  motell  och  

andra  bostadsmiljöer;  –  miljöer  av  bed  and  breakfast-typ;  –  inomhusområden  för  privata  

hem  och  hemmiljöer;  –  platsen  med  en  höjd  som  

inte  är  högre  än  2000m.

10.  Användning  av  tillbehör  som  inte  rekommenderas  av  apparatens  tillverkare

17.  Ställ  inte  en  varm  behållare  på  en  varm  eller  kall  yta.

hand.  Använd  endast  handtag  eller  knoppar.

23.Denna  apparat  är  avsedd  att  användas  i  hushåll  och  liknande

innan  du  sätter  på  eller  tar  av  delar  och  innan  du  rengör  apparaten.

15.  Låt  inte  kaffemaskinen  fungera  utan  vatten.

doppa  sladden,  stickkontakten  eller  i  vatten  eller  annan  vätska.

21.Vissa  delar  av  apparaten  är  varma  när  de  används,  så  rör  inte  vid

9.  Dra  ur  kontakten  från  uttaget  när  den  inte  används  och  före  rengöring.  Låt  svalna

14.  Placera  inte  på  eller  nära  en  het  gas-  eller  elektrisk  brännare,  eller  i  en  uppvärmd  ugn.

16.  För  att  skydda  mot  brand,  elektriska  stötar  och  personskador,  gör  det  inte

20.  Var  försiktig  så  att  du  inte  bränner  dig  av  ångan  under  bryggningscyklerna.

22.  Apparaten  får  inte  nedsänkas.

27.Stäng  av  apparaten  och  koppla  från  strömförsörjningen  innan  du  byter

13.  Låt  inte  sladden  hänga  över  kanten  på  bordet  eller  bänken  eller  vidrör  heta  ytor.

slipande  material.
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29.  Koppla  alltid  bort  apparaten  från  elnätet  om  den  lämnas  utan  uppsikt

och  före  montering,  demontering  eller  rengöring.

30.  Kaffemaskinens  drift-  eller  förvaringstemperatur  bör  vara

mer  än  10  ÿ.

växlingsanordning,  såsom  en  timer,  eller  ansluten  till  en  krets  som  är  regelbundet

slås  på  och  av  av  verktyget.

termoavstängning,  denna  apparat  får  inte  försörjas  via  extern

28.  VARNING:  För  att  undvika  en  fara  på  grund  av  oavsiktlig  återställning  av

31.Följ  instruktionerna  ovan,  inklusive  instruktionerna  i  avsnittet

32.Spara  dessa  instruktioner.

"STÄDNING  OCH  UNDERHÅLL".

KÄNNA  DIN  KAFFEMASKIN
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INNAN  FÖRSTA  ANVÄNDNING

KONTROLLPANEL

verksamhet  enligt  nedan.

behållare,  bryggare  och  mjölkskummare  och  skölj  dem  med  rent  vatten.

2.  Kontrollera  och  se  till  att  alla  löstagbara  delar  är  väl  installerade

att  behålla  originalförpackningen  för  framtida  bruk.  Och  följ  sedan

1.  Innan  du  använder  den  för  första  användningen,  ta  bort  vattentanken,  mjölken

Kontrollera  och  förstå  alla  delar  och  deras  funktioner.  Det  är  rekommenderat

Kontrollera  att  alla  tillbehör  är  kompletta  och  att  enheten  inte  är  skadad.

placera:
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ÿ  Den  justerbara  höjden  på  kaffeutloppet  varierar  mellan  85  och  115  mm.

ÿSätt  in  mjölkslangen  i  hålet  på  mjölkskummaren  vid  sidan  av  kaffet

justerbara  malningsinställningar  sträcker  sig  mellan  1  (finast)  och  15  (grovst),  den

(5)  Justering  för  höjden  på  kaffeutloppet

(2)  Mjölkreservoar:

föreslås  att  malningsinställningen  högre  än  inställningen  8  ska  väljas.  De

utloppslocket  och  sätt  sedan  i  anslutningsslangen.  

ÿSätt  in  den  andra  änden  av  anslutningsslangen  i  mjölkbehållaren.

vattentankens  lock.

OBS:  När  den  nya  kaffemaskinen  används  för  första  gången  är  den  det

väl  i  position.  

ÿOm  mjölkskummaren  är  väl  installerad,  stäng  kaffet

in  i  enheten  och  se  till  att  den  är  ordentligt  monterad  och  stäng  sedan

ÿVrid  slipinställningsrattens  fäste  moturs  till  den  vänstra.  ÿTäck  

malningsinställningsvredet  enligt  angivet  läge.  ÿVälj  malningsinställningen  

medurs.

skada.

ÿÖppna  locket  till  kaffeutloppet  och  se  till  att  mjölkskummaren  är  installerad

Fyll  vattentanken  med  färskvatten  upp  till  Max-märket  och  sätt  sedan  ihop  den  igen

(3)  Slipinställningsratt

ÿ  Montera  mjölkbehållaren  och  mjölkbehållarens  lock  väl  på  plats.  

ÿMjölkröret  kan  vikas,  och  installera  det  ordentligt  själv  om  det  är  det

VARNING:  Vi  föreslår  att  du  justerar  ett  skåra  i  taget  för  att  undvika

(1)  Vattentank:

mjölkbehållarens  lock.

lösa.

vald  malningsinställning.

(4)  Mjölkskummare

utlopp.  

ÿFlytta  mjölkslangen  från  mjölkbehållarens  lock  och  sätt  sedan  in  den  i

numret  på  slipinställningsratten  som  pekas  av  pilen  är  den  faktiska

-  6  -
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(B)  Ett  hörbart  klick  indikerar  att  monteringen  av  bryggaren  är  korrekt.

på  framsidan  av  restuppsamlingsbehållaren.

övre  fästet

visas  i  displayen  och  maskinen  kan  inte  fungera  om  det  finns  främmande  föremål

(A)  Kontrollera  om  bryggarens  pil  är  i  linje  med  pilen  på  bryggaren

installerad  på  plats.  

ÿ  Den  inre  droppbrickan  kommer  inte  att  installeras  väl  på  plats,  varning  kommer  att  vara

placera.

ÿ  Öppna  luckan  och  kontrollera  om  droppbrickan  är  installerad  på  plats.  ÿ  Öppna  

luckan  och  kontrollera  om  restuppsamlingsbehållaren  är

ÿ  Öppna  dörren  och  kontrollera  om  bryggaren  är  väl  installerad

(7)  Inre  droppbricka  och  behållare  för  uppsamling  av  rester

(A)  Hela  dörren  och  karossen  är  på  samma  horisontella  plan.

(6)Bryggare

plats.  

ÿ  Stäng  dörren

(B)  Varning  kommer  att  visas  i  displayen  om  dörren  inte  är  ordentligt  stängd.

(C)  Varning  kommer  att  visas  i  displayen  om  bryggaren  inte  är  installerad  i

(8)Droppplatta

-  7  -
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Slå  på  och  förvärm

DRIFT

2.  Apparaten  är  påslagen  och  displayen  tänds.

bryggning.  Så  rengör  och  töm  droppbrickan  varje  dag.

gör  förberedelser  för  drift  när  den  startas  varje  gång.

baksidan  av  apparaten.

varje  sköljning  &  självrengörande  samt  kaffe  som  kan  spillas  under

SPECIELL  ANMÄRKNING:  Apparaten  kommer  att  utföra  rengöring  automatiskt  till

1.  Anslut  apparaten  till  märkspänning  och  tryck  på  strömbrytaren  vid

OBS:  Droppskålen  samlar  upp  vattnet  från  utloppsröret  under

ren"  och  "Böntömning".

eller  varmvatten.  

ÿ  Sätt  i  droppskålen  i  apparaten.

Denna  apparat  är  en  multifunktionell  kaffemaskin,  den  har  funktionerna  

"Single-cup  Espresso",  "Double-cup  Espresso",  

"Americano",  "Cappuccino"  "Latte",  "Varmvatten",  "Manuellt  skum",  "  Manuell

slutfört)  under  bryggningsprocessen  är  detta  normalt.

högre  än  10  ÿ.

på  plats  så  att  behållaren  kan  placeras  på  den  för  att  hålla  kaffe,  mjölk

slipbladet  har  installerats  väl  på  plats  innan  bönlådan  fylls  på

bryggningen  startas)  och  slutet  (6-8  sekunder  innan  bryggningen  är

2.  Kaffemaskinens  drift-  eller  förvaringstemperatur  bör  vara

ÿ  Placera  droppplattan  på  droppbrickan.  Droppplattan  måste  installeras  väl

VARNING:  Om  slipbladet  tas  bort,  se  till  att

med  kaffebönor.

1.Kaffet  kommer  ut  dropp  för  dropp  i  början  (2-3  sekunder  efter).

OBS:  Se  avsnittet  "FELSÖKNING"  för  att  använda  om

(9)Fyll  bönlådan  med  rätt  mängd  färska  kaffebönor,  högst  200  g,  och  stäng  sedan  bönlådans  lock.

NOTERA:

-  8  -

Machine Translated by Google



En  kopp  espresso

Gör  dubbelkopps  espresso

6.Om  du  behöver  avbryta  den  aktuella  operationen,  tryck  på  "Avbryt"  för  att  avbryta

stabilt  och  apparaten  kan  användas  normalt.

tryck  på  "Gör"

motsvarande  kaffebryggningsprogram.

Enkopp  Espresso,  Dubbelkopp  Espresso  och  Americano  lyser

3.I  standbyläget,  tryck  på  knappen  "Enkel  kopp  Espresso"  och  sedan

önskad  kaffemängd,  tryck  på  "Start"  för  att  få  apparaten  att  gå  in  i

5.Efter  att  förvärmningen  av  kaffepannan  är  klar,  visas  indikatorerna  för

2.Kontrollera  och  se  till  att  pluggen  på  mjölkskummaren  är  ordentligt  stängd  på  plats.

gå  in  i  gränssnittet  för  att  ställa  in  kaffemängden.  Efter  att  ha  valt  din

1.Placera  en  behållare  under  kaffeutloppet.

4.  Apparaten  går  in  i  förvärmnings-  och  autorengöringsstatus.

1.Placera  en  behållare  under  kaffeutloppet.

automatiskt.

ditt  önskemål,  tryck  på  knappen  "Enkel  kopp  Espresso"  och  tryck  sedan  på  "Ställ  in"  för  att

2.Kontrollera  och  se  till  att  pluggen  på  mjölkskummaren  är  ordentligt  stängd  på  plats.

3.Placera  en  behållare  under  kaffeutloppet.

funktionella  indikatorer  kommer  att  lysa  fast  och  apparaten  kan  vara

4.  Efter  avslutad  bryggning  går  apparaten  in  i  standbyläge

5.Om  behovet  av  att  ställa  in  kaffemängden  för  Single-cup  Espresso  enligt

det  finns  en  varning  inträffade.

inte  opereras.  Efter  att  förvärmningen  av  ångpannan  är  klar,

fungerade  normalt.Make

En  kopp  espresso.

nuvarande  drift.

,

6.  Under  förvärmningen  av  ångpannan  blinkar  indikatorerna  Cappuccino,  Latte,  Varmvatten  

Manuell  skum  och  Rengör,  vilket  betyder  att  apparaten  kan

och  apparaten  kommer  att  avsluta  en  komplett  process  för  bryggning

-  9  -
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Gör  Americano

,

för  att  gå  in  i  gränssnittet  för  att  ställa  in  kaffemängden.  Efter  att  ha  valt  din

"Göra"

2.Kontrollera  och  se  till  att  pluggen  på  mjölkskummaren  är  ordentligt  stängd  på  plats.

kaffebryggningsprogram.

motsvarande  kaffebryggningsprogram.

,

nuvarande  drift.

OBS:  Dubbelkopp  espresson  uppnås  genom  att  brygga  två  cykler  av

behållare  under  bryggningsprocessen.

nuvarande  drift.

4.  Efter  avslutad  bryggning  går  apparaten  in  i  standbyläge

automatiskt.

1.Placera  en  behållare  under  kaffeutloppet.

5.  Om  du  behöver  ställa  in  kaffemängden  för  Americano  enligt  din  efterfrågan,

ditt  önskemål,  tryck  på  knappen  "Double-cup  Espresso"  och  tryck  sedan  på  "Set"

tryck  på  "Make"  och  apparaten  avslutar  en  komplett  process  för  bryggning

3.I  standbyläget,  tryck  på  "Americano"-tangenten  och  tryck  sedan  på

för  att  ställa  in  kaffemängden.  När  du  har  valt  önskad  kaffemängd,  tryck  på  "Start"  för  

att  få  apparaten  att  gå  in  i  motsvarande

Dubbelkopp  Espresso.

och  apparaten  kommer  att  avsluta  en  komplett  process  för  bryggning

önskad  kaffemängd,  tryck  på  "Start"  för  att  få  apparaten  att  gå  in  i

6.Om  du  behöver  avbryta  den  aktuella  operationen,  tryck  på  "Avbryt"  för  att  avbryta

amerikansk.

En  kopp  espresso  kontinuerligt,  så  ta  inte  bort  kaffet

7.Om  du  behöver  avbryta  den  aktuella  operationen,  tryck  på  "Avbryt"  för  att  avbryta

4.  Efter  avslutad  bryggning  går  apparaten  in  i  standbyläge

automatiskt.

3.I  standbyläget,  tryck  på  knappen  "Double-cup  Espresso"  och  sedan

5.Om  behovet  av  att  ställa  in  kaffemängden  för  Double-cup  Espresso  enligt

tryck  på  "Americano"-tangenten  och  tryck  sedan  på  "Set"  för  att  komma  in  i  gränssnittet

-  10  -
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2.Fyll  mjölkbehållaren  med  lämplig  mängd  kall  mjölk.

på  mjölkbehållaren.

automatiskt.

Cappuccino.

,

4.Ta  bort  silikonslangen  från  mjölkbehållarens  lock  och  anslut  den  sedan

efterfrågan,  tryck  på  "Cappuccino"-tangenten  och  tryck  sedan  på  "Set"  för  att  gå  in  i

kylskåpet,  men  silikonröret  och  mjölkskummaren  ska  rengöras  i

skyddsmekanismen  för  pannan  kommer  att  aktiveras  vid  den  tidpunkten  om  det  behövs

2.  Det  rekommenderas  att  använda  en  hög  kopp  för  att  förhindra  skummad  mjölk  från

3-5  minuter  och  sedan  kan  funktionen  "Varmvatten"  aktiveras.

5.I  standbyläge,  tryck  på  knappen  "Cappuccino"  och  tryck  sedan  på

tryck  på  "Start"  för  att  få  apparaten  att  gå  in  i  motsvarande

(1)  Det  rekommenderas  att  temperaturen  på  mjölken  bör  vara  5-10  ÿ,  och

och  apparaten  kommer  att  avsluta  en  komplett  process  för  bryggning

8.Om  du  behöver  avbryta  den  aktuella  operationen,  tryck  på  "Avbryt"  för  att  avbryta

1.Placera  en  kaffebehållare  under  kaffeutloppet.

(2)Mjölken  som  fylls  i  mjölkbehållaren  får  inte  överstiga  "MAX"-märket

6.  Efter  avslutad  bryggning  går  apparaten  in  i  standby-läge

ANMÄRKNINGAR:

3.  Sätt  i  mjölkslangen  väl  på  plats.

7.  Om  du  behöver  ställa  in  kaffemängden  för  Cappuccino  enligt  din

OBS:  Efter  att  "Cappuccino"-funktionen  har  utförts,  överhettningen

1.  Efter  varje  användning,  om  det  fortfarande  finns  mjölk  i  mjölkbehållaren,  förvara  den  i

gränssnitt  för  att  ställa  in  kaffemängden.  Efter  att  ha  valt  önskat  kaffe

tid.

utföra  funktionen  "Varmvatten"  ska  apparaten  vila  i  ungefär

med  mjölkskummaren  och  mjölkbehållarens  lock.

ANMÄRKNINGAR:

"Göra"

kaffebryggningsprogram.

proteinhalten  i  mjölk  bör  vara  minst  3  %.

nuvarande  drift.

Brygg  Cappuccino
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(2)  Ta  bort  locket  till  kaffeutloppet  och  skölj  det  med  kranvatten.

1.Placera  en  kaffebehållare  under  kaffeutloppet.

(4)Mjölken  som  fylls  i  mjölkbehållaren  får  inte  överstiga  "MAX"-märket

(3)  Det  rekommenderas  att  temperaturen  på  mjölken  bör  vara  5-10  ÿ,  och

tryck  på  "Latte"-tangenten  och  tryck  sedan  på  "Set"  för  att  komma  in  i  gränssnittet  för

OBS:  Efter  att  "Latte"-funktionen  har  utförts,  överhettningsskyddet

3.  Sätt  i  mjölkslangen  väl  på  plats.

(4)  Efter  avslutad  rengöring,  sätt  tillbaka  alla  delar  väl  på  plats.

mjölkbehållaren.

funktionen  "Varmvatten"  ska  apparaten  vila  i  ca  3-5

med  mjölkskummaren  och  mjölkbehållarens  lock.

(2)  Ta  bort  mjölkbehållaren  och  skölj  den  med  kranvatten.

6.  Efter  avslutad  bryggning  går  apparaten  in  i  standby-läge

ANMÄRKNINGAR:

(1)  Ta  bort  silikonslangen  och  skölj  den  med  kranvatten.

proteinhalten  i  mjölk  bör  vara  minst  3  %.

7.  Om  du  behöver  ställa  in  kaffemängden  för  Latte  enligt  din  efterfrågan,

(3)  Ta  bort  mjölkskummaren  och  skölj  den  med  kranvatten.

på  mjölkbehållaren.

2.Fyll  mjölkbehållaren  med  lämplig  mängd  kall  mjölk.

,

4.Ta  bort  silikonslangen  från  mjölkbehållarens  lock  och  anslut  den  sedan

3.  Efter  varje  användning,  upprepa  ovanstående  operation  om  det  inte  finns  någon  mjölk  i

mekanism  för  pannan  kommer  att  aktiveras,  vid  den  tidpunkten,  om  det  behövs  genomföra

(1)  Skölj  mjölkbehållaren  med  kranvatten.

minuter  och  sedan  kan  funktionen  "Varmvatten"  aktiveras.

5.I  standbyläget,  tryck  på  "Latte"-tangenten  och  tryck  sedan  på  "Make"  och  apparaten  

kommer  att  avsluta  en  komplett  process  för  att  brygga  Latte.

stänk.

(3)  Ta  bort  mjölkslangen  och  skölj  den  med  kranvatten.

automatiskt.

Brygg  latte
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8.Om  du  behöver  avbryta  den  aktuella  operationen,  tryck  på  "Avbryt"  för  att  avbryta

(2)  Ta  bort  locket  till  kaffeutloppet  och  skölj  det  med  kranvatten.

1.  Placera  en  vattenbehållare  under  kaffeutloppet.

(3)  Ta  bort  mjölkslangen  och  skölj  den  med  kranvatten.

automatiskt.

(4)  Efter  avslutad  rengöring,  sätt  tillbaka  alla  delar  väl  på  plats.

2.Kontrollera  och  se  till  att  pluggen  på  mjölkskummaren  är  ordentligt  stängd  på  plats.

vatten”-tangenten  och  tryck  sedan  på  “Set”  för  att  komma  in  i  gränssnittet  för  att  ställa  in

ANMÄRKNINGAR:

kylskåpet,  men  silikonröret  och  mjölkskummaren  ska  rengöras  i

mjölkbehållaren.

"Göra"

2.  Det  rekommenderas  att  använda  en  hög  kopp  för  att  förhindra  skummad  mjölk  från

,

(2)  Ta  bort  mjölkbehållaren  och  skölj  den  med  kranvatten.

(1)  Ta  bort  silikonslangen  och  skölj  den  med  kranvatten.

kaffebryggningsprogram.

4.  Efter  att  ha  gjort  varmt  vatten  går  apparaten  in  i  standby-läge

nuvarande  drift.

OBS:  Vattenbehållarens  kapacitet  bör  vara  mer  än  120  ml.

(3)  Ta  bort  mjölkskummaren  och  skölj  den  med  kranvatten.

5.  Om  du  behöver  ställa  in  vattenmängden  enligt  din  efterfrågan,  tryck  på  "Varm

3.I  standbyläget,  tryck  på  knappen  "Varmvatten"  och  tryck  sedan  på

1.  Efter  varje  användning,  om  det  fortfarande  finns  mjölk  i  mjölkbehållaren,  förvara  den  i

3.  Efter  varje  användning,  upprepa  ovanstående  operation  om  det  inte  finns  någon  mjölk  i

tid.

(1)  Skölj  mjölkbehållaren  med  kranvatten.

och  apparaten  kommer  att  avsluta  en  komplett  process  för  att  brygga  varm

ställa  in  kaffemängden.  När  du  har  valt  önskad  kaffemängd,  tryck  på  "Start"  för  att  få  

apparaten  att  gå  in  i  motsvarande

stänk.

vatten.

Gör  varmt  vatten
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vatten.  Manuellt  skum

9.Om  du  behöver  avbryta  den  aktuella  operationen,  tryck  på  "Avbryt"  för  att  avbryta

utföra  funktionen  "Varmvatten"  ska  apparaten  vila  i  ungefär

på  mjölkbehållaren.

proteinhalten  i  mjölk  bör  vara  minst  3  %.

5.  Efter  avslutad  skumning  av  mjölk  går  apparaten  in  i  standby-läge

1.Placera  en  mjölkbehållare  under  kaffeutloppet.

"Göra"

6.Om  du  behöver  avbryta  den  aktuella  operationen,  tryck  på  "Avbryt"  för  att  avbryta

OBS:  Rör  inte  vattenbehållaren  med  händerna  under

bränt  eftersom  det  fortfarande  kommer  att  rinna  ut  lite  het  ånga  från  kaffeutloppet

2.Fyll  mjölkbehållaren  med  lämplig  mängd  kall  mjölk.

,

(1)  Det  rekommenderas  att  temperaturen  på  mjölken  bör  vara  5-10  ÿ,  och

"Manuell  skum"-tangenten  och  tryck  sedan  på  "Set"  för  att  komma  in  i  gränssnittet  för

skyddsmekanismen  för  pannan  kommer  att  aktiveras  vid  den  tidpunkten  om  det  behövs

få  apparaten  att  gå  in  i  motsvarande  program.

(2)Mjölken  som  fylls  i  mjölkbehållaren  får  inte  överstiga  "MAX"-märket

"Starta"  för  att  få  apparaten  att  gå  in  i  motsvarande  program.

nuvarande  drift.

3.I  standbyläget,  tryck  på  knappen  "Manuell  skumning"  och  tryck  sedan  på

3-5  minuter  och  sedan  kan  funktionen  "Varmvatten"  aktiveras.

automatiskt.

och  apparaten  kommer  att  avsluta  en  komplett  process  för  att  skumma  mjölk.

nuvarande  drift.

göra  varmvatten.  Vänligen  använd  inte  varmvattnet  för  att  förhindra  det

OBS:  Mjölkbehållarens  kapacitet  bör  vara  mer  än  160  ml.

efter  att  ha  gjort  varm

ANMÄRKNINGAR:

4.  Om  du  behöver  ställa  in  mjölkmängden  enligt  din  efterfrågan,  tryck  på

vattenmängd.  När  du  har  valt  önskad  vattenmängd,  tryck  på  "Start"  för  att

ANMÄRKNING:  Efter  att  funktionen  "Manuell  skum"  har  utförts,  överhettningen

ställa  in  vattenmängden.  När  du  har  valt  önskad  mjölkmängd  trycker  du  på
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Rengör  överblivna  kaffebönor

Manuell  rengöring

stänk.

(3)  Ta  bort  mjölkslangen  och  skölj  den  med  kranvatten.

återgå  automatiskt  till  standbyläge.

försiktigt  för  att  undvika  slöseri.

2.  Det  rekommenderas  att  använda  en  hög  kopp  för  att  förhindra  skummad  mjölk  från

(2)  Ta  bort  mjölkbehållaren  och  skölj  den  med  kranvatten.

Obs:  Denna  funktion  är  till  för  att  rensa  bönorna  i  bönlådan,  använd  den

tid.

(1)  Skölj  mjölkbehållaren  med  kranvatten.

mjölkbehållaren.

kylskåpet,  men  silikonröret  och  mjölkskummaren  ska  rengöras  i

längst  ner  på  skärmen.

manuell  rengöringsprocess.

1.  Efter  varje  användning,  om  det  fortfarande  finns  mjölk  i  mjölkbehållaren,  förvara  den  i

3.  Efter  varje  användning,  upprepa  ovanstående  operation  om  det  inte  finns  någon  mjölk  i

3.Om  du  vill  avbryta  denna  operation,  tryck  på  knappen  Avbryt  vid

(3)  Ta  bort  mjölkskummaren  och  skölj  den  med  kranvatten.

ANMÄRKNINGAR:

(4)  Efter  avslutad  rengöring,  sätt  tillbaka  alla  delar  väl  på  plats.

1.  Placera  vattenkoppen  under  utloppsmunstycket.

(2)  Ta  bort  locket  till  kaffeutloppet  och  skölj  det  med  kranvatten.

2.I  standby-läge,  tryck  på  "Capsule"-knappen  och  välj  "Clean"  för  att  öppna

1.  Maskinen  startar  funktionen  för  att  ta  bort  överblivna  bönor.  Efter

(1)  Ta  bort  silikonslangen  och  skölj  den  med  kranvatten.

1.I  standbyläge,  tryck  på  menyknappen  och  välj  knappen

funktionen  för  att  ta  bort  överblivna  bönor  är  klar,  kommer  maskinen

-  15  -

Machine Translated by Google



Fler  funktioner  för  menyknappar

Energisparläge

på  skärmen  i  viloläge,  och

6.Om  maskinen  inte  utför  någon  operation  inom  28  minuter,

rengöra  pulverkanalen  själv.

3.Tryck  på  strömbrytarikonen

2  sekunder  i  standby-läge,  och  systemet  kommer  att  rengöra  sig  själv  före  sömn.

3.Knapp  för  rengöring  av  pulverkanalen:  användaren  kan  öppna

maskin  med  engelska,  thailändska,  kinesiska  språkversionsval.

5.I  standby-läge,  om  systemet  har  kokat  kaffe,  tryck  på  skärmen  för

funktionerna  fungerar  inte.

nödvändigt  att  arbeta  flera  gånger  för  att  ta  bort  bönorna.

2.  Språkval:  kan  ändras  efter  användarens  behov.  Detta

1.Ljusstyrkajustering:  du  kan  manuellt  justera  ljusstyrkan  enligt

maskinen  är  i  viloläge.  För  närvarande  är  inte  alla  indikatorer  på  och  alla

sekunder  i  taget  och  det  är  många  bönor  kvar  i  bönlådan,  det  är  det

till  användarnas  behov.

4.I  standby-läge,  tryck  på  skärmen  i  2  sekunder  för  att  avgöra

2.  Notera:  När  funktionen  för  borttagning  av  bön  är  aktiverad  i  maximalt  15

om  produkten  går  in  i  viloläge.  Klicka  för  att  bekräfta  att

indikatorerna  är  avstängda  och  alla  funktioner  fungerar  inte.

standby-läget.

sig  själva.

5.  Kontroll  av  maskinversion:  användare  kan  kontrollera  maskinprogramvarans  version,

maskinen  kommer  att  självkontrollera,  förvärma  och  automatiskt  rengöra  och  gå  in

produkten  går  automatiskt  in  i  viloläge.  I  det  här  fallet,  alla

4.Återställ  fabriksinställningar:  användare  kan  återställa  fabriksinställningar  genom
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STÄDNING  OCH  UNDERHÅLL

FÖRSIKTIGHET:  Se  till  att  koppla  ur  denna  apparat  innan  du  rengör  och  låt  den

trasa  efter  varje  användning  av  produkten.

När  ska  man  rengöra
Löstagbar

Rest-kol

för  rengöring.

För  enkopps  espresso,  latte  

och  cappuccino,  genomför  

en  gång  var  8:e

behållare

doppa  sladden,  kontakten  eller  enheten  i  vatten  eller  vätska.  Koppla  ur  apparaten

rengöringslösning  och  sedan

1.  Torka  av  produktens  yttre  yta  med  en  mjuk  fuktig  trasa  för  att  ta  bort  den

den  inre  droppbrickan  och  restuppsamlingsbehållaren  måste  tömmas  och

För  Double-cup  Espresso,  kör  

en  gång  var  fjärde

produkt.  Använd  inte  rengöringsmedel  med  alkohol  eller  lösningsmedel.

Det  rekommenderas  att  rengöra

5.  Rengör  delarna  genom  att  följa  beskrivningen  och  användningen  enligt  nedan.

under  bryggning.  För  att  kontrollera  droppet,  torka  av  området  med  en  ren,  torr

delar

det  samma  dag  om  det  inte  är  det

behållare  för  uppsamling  av  rester

apparaten  svalna  helt.  För  att  skydda  mot  elektriska  stötar,  gör  det  inte

Hur  man  städar

3.  Bryggaren,  vattentanken,  mjölkbehållaren,  droppbrickan,  droppplattan,  inre  droppbrickan,  

restuppsamlingsbehållaren  och  luckan  kan  inte  stoppas  i  diskmaskinen

lektion

bryggcykler.

och  töm  den,  lägg  till  några

efter  varje  användning.

4.Vattnet  i  droppplattan  och  droppbrickan  samt  kaffesumpen  i

fläckar,  men  undvik  att  använda  slipande  rengöringsverktyg  eftersom  de  kommer  att  repa

de  ska  rengöras  väl.

bryggcykler.

maskinvaruversion,  mjukvaruversion  för  pekskärm.

2.  Vattendroppar  kan  ansamlas  i  området  ovanför  droppplattan  eller  bänkskivan

skölj  den  under  kranvattnet.

Ta  bort
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bryggcykler.

använts  under  lång  tid.

Ta  bort  mjölkskummaren

Efter  varje  användning

ratten  moturs.

moturs.

med  rengöringsborsten  och

kranvattnet.

från  apparaten  och

dag  och  rengör  den  en  gång  varje

bryggcykler.

gapet.

Droppbricka

med  rengöringsborsten.

Ta  bort  bryggaren  från

Vattentank  En  gång  i  veckan

Ta  bort  droppbrickan  och

skölj  den  under  kranvattnet.

och  skölj  den  sedan  under

reservoar

För  enkopps  espresso,  latte  

och  cappuccino,  genomför  

en  gång  var  8:e

det  samma  dag  om  det  inte  är  det

under  kranvattnet.

slipskiva

Rengör  den  en  gång  i  veckan

Ta  bort  malningsinställningen

Rengör  slipskivan

För  Double-cup  Espresso,  kör  

en  gång  var  fjärde

Mjölkskummare  Efter  varje  användning

Skölj  vattentanken  under

Töm  droppbrickan  varje

töm  det  malda  kaffet  kl

skölj  den  under  kranvattnet.

vecka.

Rengör  malningskammaren

Det  rekommenderas  att  rengöra

Skölj  mjölkbehållaren

Kvarn

kaffemaskinen  och

Mjölk

tillsätt  lite  rengöringslösning

använts  under  lång  tid.

Bryggare

Ta  bort  insidan

kranvatten.
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Montera  slipinställningsratten  

medurs  och  rengöringen  är  klar.

Kolla  en  gång

Montera  slipskivan  medurs.

Pulverutmatningskanal

Ta  bort  slipinställningsratten  

moturs.

Klicka  på  "Meny"-tangenten  för  att  gå  in  i  

"Meny"-läget  och  öppna  sedan  luckan  till  

pulverdispenseringskanalen  med  På/Av-

knappen  i  "Meny" .

Metod  1:

Låt  kvarnen  fortsätta  att  gå  för  att  ta  

bort  det  återstående  pulvret  i  

malningskammaren  (upprepa  

steg  3  och  4  om  det  finns  kaffepulver  

kvar.)

av  pulverutmatningskanalen  vid

Tryck  på  kvarnknappen.

Hur  man  städar
När  ska

Montera  inte  slipskivan  och  sätt  

tillbaka  slipinställningsvredet  väl  

på  plats  igen.

rena

Öppna  luckan  och  lossa  det  malda  kaffet  i  

kraftutmatningskanalen  med  en  tandpetare  och  

stäng  sedan  luckan  när  det  faller  ner  malet  kaffe.

ble  delar

Klicka  på  "Meny"-tangenten  för  att  gå  in  i  

"Meny"-läget  och  stäng  sedan  dörren

Icke-detacha

en  vecka
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Rengör  bryggaren

Rengör  restuppsamlingsbehållaren

Om  det  finns  få  kaffebönor  kvar

apparaten,  eller  kaffepaketet  bli

en  vecka

5.  Installera  restuppsamlingsbehållaren  i  apparaten.

kontrollera  pulverdispenseringskanalen

2.Ta  bort  bryggaren.

”

4.  Installera  bryggaren  i  apparaten.

2.Ta  bort  restuppsamlingsbehållaren.

arbeta  tills  kaffepulverkanalen  är

pulver-dispensering  kanal  bör  vara

normalt  arbetstillstånd.

4.Skölj  behållaren  för  uppsamling  av  rester  under  kranvattnet.

Kolla  en  gång

Metod  2:

finare  uppenbarligen  under  användningen  av

Bryggbas

6.Stäng  dörren  och  rengöringen  är  klar.

"

mindre  efter  avslutad  bryggning,  tack

bryggbas  med  en  borste.

1.Öppna  dörren.

1.Öppna  dörren.

3.  Skölj  bryggaren  under  kranvattnet.

i  bönlådan,  tryck  på  tangenten  och

för  eventuell  pulverblockering,  och

städas  upp  och  maskinen  återgår  till

städas  en  gång  i  veckan.

3.Töm  kaffepucken  i  restuppsamlingsbehållaren.

På/Av-knapp  i  "Meny" .

OBS:  Om  det  malda  kaffet  blir

Rengör  kafferester  runt  om
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Rengör  mjölkskummaren

Rengör  droppbrickan

Rengör  mjölkbehållaren

Rengör  vattentanken

Rengör  kvarnen

1.Ta  bort  anslutningsslangen  från  apparaten  efter  varje  användning.

5.  Installera  locket  till  kaffeutloppet  och  rengöringen  är  klar.

till  vänster .

3.  Rengör  slipskivan  med  rengöringsborsten  och  töm  marken

2.Skölj  vattentanken  under  kranvattnet.

4.  Installera  mjölkskummaren  väl,  se  till  att  delen  med  plugg  ska  behållas

2.Ta  bort  den  interna  slipskivan  moturs.

1.Ta  bort  vattentanken  från  kaffemaskinen.

3.Skölj  mjölkskummaren  under  kranvattnet.

3.  Efter  rengöring  installerar  du  droppbrickan  igen.

1.Ta  bort  slipinställningsratten  moturs.

2.Ta  bort  mjölkskummaren  från  kaffeutloppet.

2.  Tillsätt  lite  rengöringslösning  och  skölj  droppbrickan  under  kranvattnet.

1.Ta  bort  locket  till  kaffeutloppet.

3.Förvara  mjölkbehållaren  väl  efter  rengöring.

5.Stäng  dörren  och  rengöringen  är  klar.

1.Ta  bort  droppbrickan.

2.  Skölj  mjölkbehållaren  under  kranvattnet.
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Rengör  pulverutmatningskanalen

5.  Montera  inte  slipskivan  och  installera  slipinställningsratten  väl  in

pulverutmatningskanal.

att  arbeta  tills  kaffepulverkanalen  är  ren

OBS:  Om  det  malda  kaffet  blir  finare  uppenbarligen  under  användningen  av

"
“ Ren

kontrollera  pulverutmatningskanalen  för  eventuell  pulverblockering  och

6.Tryck  på  kvarnknappen.

klick

slipkammare  (upprepa  steg  3  och  4  om  det  finns

av  pulverdispenseringskanal.

8.Ta  bort  slipinställningsratten  moturs.

"

kanal  med  en  tandpetare  eller  borste  och  stäng  sedan  dörren  när  det  finns

4.Rengör  slipkammaren  med  rengöringsborsten.

10.  Installera  slipinställningsratten  medurs  och  rengöringen  är  klar.

3.  När  du  är  klar,  klicka  på  “ON/OFF”-knappen  för  att  stänga  luckan  till

och  maskinen  återgår  till  normalt  arbetsläge.

position  igen.

Metod  1:

Metod  2:

apparaten,  eller  så  blir  kaffepaketet  mindre  efter  avslutad  bryggning,  tack

Om  det  finns  få  kaffebönor  kvar  i  bönlådan,  tryck  på  "Meny"  och

7.  Låt  kvarnen  fortsätta  att  gå  för  att  ta  bort  det  återstående  pulvret  i

1.  Klicka  på  "Meny"-knappen  för  att  gå  in  i  "Meny"-läget,  klicka  på  

kaffepulverkanalen  och  tryck  på  "ON/OFF"-knappen  för  att  öppna  dörren

kaffepulver  kvar.)

2.Öppna  luckan  och  lossa  det  malda  kaffet  i  kraftuttaget

"

kaffe  vid  gapet.

9.  Montera  slipskivan  medurs.

malet  kaffe  faller  ner.
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manuellt

Rengör  bryggsystemet  och  skumsystemet

Ta  bort  mineralavlagringarna

7.Öppna  luckan  till  bryggkammaren  och  rengör  kaffesumpen  i

2.  Installera  bryggenheten  i  apparatens  bryggkammare  och

"

automatiskt.

lock.

5.  Peka  på

6.  Efter  avslutad  rengöring  går  apparaten  in  i  standby-läge

1.Fyll  vattentanken  med  lämplig  mängd  rumstempererat  vatten,  vilket  inte  får  överstiga  

MAX-vattennivån,  och  stäng  sedan  vattentanken

läge.

mjölkskummare  väl  på  plats.

indikatorerna  lyser  med  fast  sken  och  apparaten  går  in  i  standbyläge

OBS:  Om  du  behöver  rengöra  mjölkskumningskanalen,  installera  mjölken

behöver  inte  rengöra  mjölkskumningskanalen,  stäng  pluggen

system  och  mjölkskumningskanal.  Efter  avslutad  förvärmning,  alla  funktionella

tallrik.

process  kommer  maskinen  att  gå  in  i  den  manuella  rengöringsprocessen.

behållaren  och  fyll  mjölkbehållaren  med  lite  rent  vatten  istället  för  mjölk.  Om

4.  Användaren  kan  aktivera  funktionen  "Manuell  rengöring"  för  att  rengöra  bryggningen

3.Sätt  droppplattan  på  droppbrickan  och  ställ  sedan  en  behållare  på  droppen

pulverutmatningskanalen  bör  rengöras  en  gång  i  veckan.

knappen,  kommer  maskinen  att  gå  in  i  den  manuella  rengöringen

bryggsystem  med  rengöringsborsten.

stäng  sedan  dörren  till  bryggkammaren.

”
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TIPS  FÖR  GOTT  SMAKANDE  KAFFE

använd  citronsyra  istället  för  avkalkningsmedel  (hundra  delar  vatten  och

efter  att  en  fullständig  avkalkning  är  klar.  Och  avkalkningsprompten  kommer  att  vara

behålla  sin  fräschör.

instruktionen  för  avkalkningsmedel.  Använd  "hushållsavkalkningsmedel"),  du  kan  också

OBS:  Antalet  kaffebryggningscykler  nollställs  och  räknas  om

malet  kaffe  packas  upp,  förslut  det  ordentligt  och  förvara  det  i  kylskåp  för  att

på  vattentanken  (skalan  av  vatten  och  avkalkningsmedel  är  4:1,  detaljen  hänvisar  till

sluta  blinka.

2.  Förvara  oanvänt  malet  kaffe  på  en  sval  och  torr  plats.  Efter  en  ny  påse  med

2.Fyll  vattentanken  med  vatten  och  avkalkningsmedel  till  MAX-nivån  enligt  anvisningarna

6.  När  avkalkningen  är  klar  visas  indikatorerna  för  Varmt  vatten  och  Rengör

1.  En  ren  kaffemaskin  är  avgörande  för  att  göra  gott  kaffe.  Det  är

OCH  UNDERHÅLL”  regelbundet.  Använd  alltid  färskt,  rumstempererat  

vatten  när  du  brygger  kaffe.

information  om  avkalkning.

4.Tryck  på  knappen  "Avkalkning"  för  att  gå  in  i  avkalkningsprocessen.

funktionella  indikatorer  blinkar  långsamt  från  vänster  till  höger.

nödvändigt  för  att  rengöra  kaffemaskinen  enligt  beskrivningen  i  "RENGÖRING

1.  Apparaten  måste  avkalkas  när  displayen  visar

3.Sätt  en  behållare  på  droppplattan.

5.  Hela  avkalkningsproceduren  varar  i  cirka  10  minuter.  De  åtta  (8)

igen.

tre  delar  citronsyra).

inträffade  när  apparaten  har  bryggt  500  cykler  kaffe  kumulativt
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Problem

bli  löst.

inte  väl  installerat

placera.

serviceavdelning  om

Fyll  bönlådan  med

kör  kaffet

avbrytas.

inställningsratt,  dörr  och

serviceavdelning  om

bli  löst.

Fyll  på  vattentanken

Bönlådan  är

inre  droppbricka  är

bönor.

bli  löst.

Vänligen  kontakta

placera.

brist  på  vatten.

Slipningsinställningen

inre  droppbricka  väl  in

Orsak

problemet  kan  inte

inre  droppbricka  är

i  position.

no-bean  varningsburk

Vänligen  kontakta

kaffebönor  och  sedan

Lösning

Installera  slipen

i  position.

problemet  kan  inte

maskin  att  brygga

problemet  kan  inte

Bryggaren  eller

brist  på  kaffe

med  vatten.

inre  droppbricka  väl  in

kaffe,  sedan

Vattentanken  är

Vänligen  kontakta

Installera  bryggaren  eller

serviceavdelning  om

inte  väl  installerat

knopp,  dörr  och

FELSÖKNING
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Överhettningen

droppbricka  för  rengöring,  

efter  2  sekunder,  den

problemet  kan  inte

Vänligen  kontakta

rengöringsindikator”

apparaten  bör
mekanism  för

blinkar.

problemet  kan  inte

pannan  är  aktiverad,  

vid  den  tidpunkten
"Varmvattnet"

De

Ta  bort  bryggaren

aktiveras.

Stäng  av  apparaten

motorn  inte

Slipningen

Vänligen  kontakta

container  behöver

sekunder,  "Bryggaren

Om  behov  av  att  genomföra

Indikatorn  för  hett  vatten

serviceavdelning  om

stänger  av.

skydd

3-5  minuter  och  sedan

Ta  bort

indikator”  släcks.

Kod:  0X1000

funktion  kan  vara

fungera  normalt.

behållare  och  inre

serviceavdelning  om

som  ska  städas.

"Varmvatten"  funktion

bli  löst.

serviceavdelning  om

vara  vilad  i  ca

"Rester  full

är  ogiltig.

problemet  kan  inte

Varmvattenfunktion

och  starta  om  den.

bli  löst.

uppsamling  av  rester

Vänligen  kontakta

uppsamling  av  rester

Bryggaren  behöver

för  rengöring,  efter  2

rengöras.
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serviceavdelning  om  

problemet  inte  kan  lösas.

Vänligen  kontakta

Vänligen  kontakta

Kod:  0X0010

Creman  är  inte  rik.

stäng  av  apparaten  och  

starta  om  den.

vatten.

Vänligen  kontakta

Apparaten  vilar  i  5  minuter  

eller  vänder  sig

Fyll  vattentanken  med

har  ingen  signal  och  

bryggmotorn  fungerar  

inte

apparaten  har  

utfört  bönmalningen  

i  16  cykler  kontinuerligt,  

och  tiden  

för  varje  malning  är  

mindre  än  5  minuter.

ogiltig.

vattendispensering  är  

onormalt.

Hall-elementet

Det  malda  kaffet  Vrid  på  malningsinställningen

minuter,  vid  den  

tiden  är  alla  

funktioner

Det  betyder  att

slipsystem  kommer  

att  tvingas  vara

serviceavdelning  om  

problemet  inte  kan  lösas.

bli  löst.

serviceavdelning  om  

problemet  inte  kan  lösas.

kyls  ner  i  5

Kod:  0X0008

Stäng  av  apparaten  och  

starta  om  den.

i  vanliga  fall.

Och  sedan

Flödesmätaren  har  

ingen  signal  och  den
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växla.

efter  försäljning

som  är  lämpliga  för

kontakten  med  elnätet

är  för  grov.

är  för  bra.

Anslut  strömmen

tog  bort.

Elkontakten

igen  för  att  göra

miljö.

Kaffeuttaget

Strömbrytaren

löst.

Strömkällan

korrekt.

fel.

är  inte  ansluten

Vänligen  kontakta

Kaffe  kommer  ut  långsamt  eller

avdelning.

brygga  espresso.

strömförsörjning  av

Stäng  av  maskinen

ratten  medurs  till

Kaffe  kommer  inte  ut

välj  rätt

har  inte  varit

bryggaren  återställas.

är  blockerad.

är  inte  påslagen.

Använd  kaffebönorna

Kontakta

efter  försäljning

kommer  ut  dropp  för  dropp.

Maskinen  kan  inte  vara

Vrid  malningsinställningen

maskin.

och  slå  sedan  på  den

källan  till

avdelning  om

miljö.

ansluten  väl  in

Maskinen  är

utlopp  med  en  tandpetare.

maskin.

Bryggaren  är

Typen  av  kaffe

Slå  på  strömmen

blockerad.

Anslut  strömmen

böna  som  används  är

Bryggaren  kan  inte  vara

Det  malda  kaffet

aktiveras.

ratten  moturs  till

välj  rätt

av  kaffeutloppet.

väl.

problem  kan  inte  vara

Rengör  kaffet

placera.

inte  avstängd
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Restuppsamlingen

Mjölkskummet  är  för  stort  eller  

sprutar  ut  från  mjölkutloppet.

behållare  och

rengöringsindikatorn  

lyser.

behållare  och  rengör

göra  disken  vara

Räknaren  är  det  inte

behållare  eller  rengör

Efter  att  ha  bytt  ut  

restuppsamlingen

tömning  av  

restuppsamlingen

rengöring  av  

bryggaren.

Rengör  mjölkskummaren.

när  kaffet

bryggaren  när

påslagen.  De

Du  kan  tömma

av.

bryggare,  vänta  alltid  i  

cirka  3  sekunder  för  att

behållare  eller

bryggaren  när

behållaren  är  inte  full  men

bryggare.

Det  rekommenderas  att  

temperaturen  på  mjölken  

bör  vara  5-10  ÿ,  och  

proteinhalten  i  

mjölken  bör  vara  minst  3%.

Både  återstoden  full

behållare  och  rengör

tillräckligt  kall  eller  så  

lämpar  sig  den  

använda  mjölken  inte  

för  att  skummas.

uppsamling  av  rester

påslagen.  Och  installera

återställ  efter

rengör  bryggaren

dem  igen  efter  att  ha  

väntat  i  minst  3  sekunder.

maskinen  uppmanar  dig  att  

tömma  

restuppsamlingen

Mjölkskummaren  är

kaffemaskin  är

återställ  till  noll.  Töm  alltid  

restuppsamlingen

räknaren  kommer  inte  att  vara

behållare  eller

för  smutsigt.

indikator  och  bryggare

Mjölken  är  det  inte

kaffemaskin  är

maskinen  vrids

Töm  alltid  restuppsamlingen
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Klicka  på  "Meny"-

tangenten  för  att  komma  till  "Meny"

djuprostade  kaffebönor  

till

pulverdispenseringskanal  

med  På/Av-knappen  i  "Meny" .

avstängd.

Vänligen  kontrollera

dörren  till

kaffemaskin  är

Klicka  på  "Meny"-

tangenten  för  att  komma  till  "Meny"

läge  och  stäng  sedan

rengöras  när

det  är  malet  kaffe  faller  ner.kaffebönor  är

olja  på  ytan.

kraftutmatningskanal  med  

en  tandpetare  och  

stäng  sedan  dörren  när

restuppsamlingsbehållaren  

töms  eller  så  är  bryggaren

Öppna  luckan  och  lossa  

det  malda  kaffet  i

ut.

återställ  om

pulverdispenseringskanal  

med  På/Av-knappen  i  "Meny" .

ytan.  

Pulverdispenseringskanalen  

kommer  att  blockeras  

om

Kaffemaskinen  kan  mala  kaffebönor  

men  det  kommer  inget  kaffe

fuktad  eller  det  är  

för  mycket

läge  och  öppna  sedan  dörren  

till

oljan  på
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MILJÖVÄNLIG  AVFALLSHANTERING

maskinfabrikat
stort  ljud.

börjar  göra  en  

annan  typ  av  ljud,  vänligen  

smörj  bryggsystemet  

och  kontakta  

efterförsäljningen

buller  under  

drift.

kaffet
Kaffemaskinen  gör

Det  är  normalt  att

Om  kaffemaskinen

Kom  ihåg  att  respektera  lokala  föreskrifter:  lämna  in  den  elektriska  utrustningen  som  inte  

fungerar  till  en  lämplig  avfallsstation.

Du  kan  hjälpa  till  att  skydda  miljön!

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adress:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australien

avdelning.
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UK  REP

E-CrossStu  GmbH

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Office  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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